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Sicherheitshinweise

Kreuzlinienlaser

Samtliche Anweisungen sind zu
lesen und zu beachten, um mit dem
Messwerkzeug gefahrlos und sicher
zu arbeiten. Machen Sie Warnschil-
der am Messwerkzeug niemals un-
kenntlich. BEWAHREN SIE DIESE
ANWEISUNGEN GUT AUF.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angege-
benen Bedienungs- oder Justiereinrichtun-
gen benutzt oder andere Verfahrensweisen
ausgefiihrt werden, kann dies zu gefihrli-
cher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warn-
schild in englischer Sprache ausgeliefert (in
der Darstellung des Messwerkzeugs auf der
Grafikseite mit Nummer 4 gekennzeichnet).

A\ 4

» Uberkleben Sie das englische Warnschild vor
der ersten Inbetriebnahme mit dem mitgelie-
ferten Aufkleber in lhrer Landessprache.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Perso-
nen oder Tiere und blicken Sie nicht selbst
in den Laserstrahl. Dieses Messwerkzeug
erzeugt Laserstrahlung der Laserklasse 2
gemal |IEC 60825-1. Dadurch kdnnen Sie
Personen blenden.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht
als Schutzbrille. Die Laser-Sichtbrille dient
zum besseren Erkennen des Laserstrahls, sie
schiitzt jedoch nicht vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht
als Sonnenbrille oder im StraBenverkehr.
Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandi-
gen UV-Schutz und vermindert die Farbwahr-
nehmung.

e

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicher-
gestellt, dass die Sicherheit des Messwerk-
zeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug
nicht unbeaufsichtigt benutzen. Sie konnten
unbeabsichtigt Personen blenden.

> Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht
in explosionsgefihrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder
Stdube befinden. Im Messwerkzeug kénnen
Funken erzeugt werden, die den Staub oder
die Dampfe entziinden.

Halterung

Bringen Sie die Halterung 8 nicht
in die Nahe von Herzschrittma-
chern. Durch die Magnete 12 wird
ein Feld erzeugt, das die Funktion
von Herzschrittmachern beein-
trachtigen kann.

» Halten Sie die Halterung 8 fern von magne-
tischen Datentragern und magnetisch emp-
findlichen Gerédten. Durch die Wirkung der
Magnete 12 kann es zu irreversiblen Daten-
verlusten kommen.

Funktionsbeschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der
Darstellung des Messwerkzeugs auf, und lassen
Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend Sie die
Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln
und Uberpriifen von waagrechten und senkrech-
ten Linien.

1609 929 W91 | (20.5.10)

Bosch Power Tools

- 4~ ¢

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

%% é OBJ_BUCH-1236-001.book Page 7 Thursday, May 20,2010 12:18 PM é

Deutsch | 7
Technische Daten

Kreuzlinienlaser GLL 2

Professional
Sachnummer 3 601 K63 700
Arbeitsbereich mindestens V) 10 m
Nivelliergenauigkeit +0,3 mm/m
Selbstnivellierbereich typisch +4°
Nivellierzeit typisch <4s
Betriebstemperatur -10°C ... +50 °C
Lagertemperatur =20 °C...+70 °C
Relative Luftfeuchte max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertyp 635 nm, <1 mW
Ce 1
Stativaufnahme
— Kreuzlinienlaser 1/4"
- Halterung 1/4"; 5/8"
Batterien 3x 1,5V LRO6 (AA)
Betriebsdauer ca. 15 h
Abschaltautomatik nach ca. 30 min
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
MalBe 80 x 42 x 96 mm
Schutzart IP 5X (staubgeschiitzt)
1) Der Arbeitsbereich kann durch ungilinstige Umgebungsbedingungen (z.B. direkte Sonneneinstrahlung) verringert
werden.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Messwerkzeugs, die Handelsbezeichnungen einzelner
Messwerkzeuge kénnen variieren.
Zur eindeutigen Identifizierung lhres Messwerkzeugs dient die Seriennummer 5 auf dem Typenschild.

9 Feststellschraube der Halterung
10 Schraublocher der Halterung
11 Gurtfiihrung

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Kompo-
nenten bezieht sich auf die Darstellung des

Messwerkzeugs auf der Grafikseite. 12 Mag.nete
1 Austrittséffnung Laserstrahlung 13 Stativaufnahme 1/4" an der Halterung
2 Stativaufnahme 1/4" 14 stativaufnahme 5/8" an der Halterung
3 Ein-/Ausschalter 15 Schutztasche
4 Laser-Warnschild 16 Laser-Sichtbrille*
5 Seriennummer 17 Messplatte mit FuB*
6 Arretierung des Batteriefachdeckels 18 Stativ*
7 Batteriefachdeckel * Abgebildetes oder beschriebenes Zubehér gehért
8 Halterung nicht zum Standard-Lieferumfang.
Bosch Power Tools 1609 929 W91 | (20.5.10)
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Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Flr den Betrieb des Messwerkzeugs wird die
Verwendung von Alkali-Mangan-Batterien emp-
fohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 7 driicken

Sie die Arretierung 6 in Pfeilrichtung und neh-

men den Batteriefachdeckel ab. Setzen Sie die

mitgelieferten Batterien ein. Achten Sie dabei
auf die richtige Polung entsprechend der Dar-
stellung auf der Innenseite des Batteriefachs.

Werden die Batterien schwach, dann blinken die

Laserlinien bei eingeschaltetem Messwerkzeug

fir etwa 5 s in schnellem Takt.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig.

Verwenden Sie nur Batterien eines Herstellers

und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Mess-
werkzeug, wenn Sie es ldngere Zeit nicht be-
nutzen. Die Batterien kdnnen bei langerer La-
gerung korrodieren und sich selbst entladen.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse
und direkter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extre-
men Temperaturen oder Temperaturschwan-
kungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht langere
Zeit im Auto liegen. Lassen Sie das Messwerk-
zeug bei groBeren Temperaturschwankungen
erst austemperieren, bevor Sie es in Betrieb
nehmen. Bei extremen Temperaturen oder
Temperaturschwankungen kann die Prazision
des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze
des Messwerkzeuges. Nach starken duBeren
Einwirkungen auf das Messwerkzeug sollten
Sie vor dem Weiterarbeiten immer eine Ge-
nauigkeitstiberprifung durchfiihren (siehe
»Nivelliergenauigkeit).

» Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn
Sie es transportieren. Beim Ausschalten wird
die Pendeleinheit verriegelt, die sonst bei star-
ken Bewegungen beschadigt werden kann.

e

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs schieben
Sie den Ein-/Ausschalter 3 in Position ,,On“. Das
Messwerkzeug sendet sofort nach dem Einschal-
ten zwei Laserlinien aus der Austrittsoéffnung 1.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Perso-
nen oder Tiere und blicken Sie nicht selbst
in den Laserstrahl, auch nicht aus groBerer
Entfernung.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs schieben
Sie den Ein-/Ausschalter 3 in Position ,,Off“. Beim
Ausschalten wird die Pendeleinheit verriegelt.

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerk-
zeug nicht unbeaufsichtigt und schalten Sie
das Messwerkzeug nach Gebrauch ab. An-
dere Personen kénnten vom Laserstrahl ge-
blendet werden.

Das Messwerkzeug schaltet sich nach 30 min
Betriebsdauer automatisch ab.

Arbeiten mit Nivellierautomatik

Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine waag-
rechte, feste Unterlage, befestigen Sie es auf
der Halterung 8 oder dem Stativ 18.

Nach dem Einschalten gleicht die Nivellierauto-
matik Unebenheiten innerhalb des Selbstnivel-
lierbereiches von +4° automatisch aus. Die Ni-
vellierung ist abgeschlossen, sobald sich die
Laserlinien nicht mehr bewegen.

Ist die automatische Nivellierung nicht moglich,
z.B. weil die Standflache des Messwerkzeugs
mehr als 4° von der Waagrechten abweicht,
blinken die Laserlinien in langsamem Takt. Stel-
len Sie in diesem Fall das Messwerkzeug waag-
recht auf und warten Sie die Selbstnivellierung
ab. Sobald sich das Messwerkzeug innerhalb
des Selbstnivellierbereiches von +4° befindet,
leuchten die Laserlinien wieder dauerhaft.

Bei Erschitterungen oder Lageanderungen wah-
rend des Betriebs wird das Messwerkzeug auto-
matisch wieder einnivelliert. Uberpriifen Sie nach
einer erneuten Nivellierung die Position der

waagrechten bzw. senkrechten Laserlinie in Be-
zug auf Referenzpunkte, um Fehler zu vermeiden.

1609 929 W91 | (20.5.10)
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Nivelliergenauigkeit
Genauigkeitseinfliisse

Den groBten Einfluss ibt die Umgebungstempe-
ratur aus. Besonders vom Boden nach oben ver-
laufende Temperaturunterschiede kénnen den
Laserstrahl ablenken.

Da die Temperaturschichtung in Bodenndahe am
groBten ist, sollten Sie das Messwerkzeug nach
Moglichkeit auf einem handelsiblichen Stativ
montieren und es in der Mitte der Arbeitsflache
aufstellen.

Neben duBeren Einflliissen kénnen auch gerate-
spezifische Einfliisse (wie z.B. Stiirze oder hefti-
ge StéBe) zu Abweichungen fithren. Uberpriifen
Sie deshalb vor jedem Arbeitsbeginn die Genau-
igkeit des Messwerkzeugs.

Uberpriifen Sie jeweils zuerst die Hohen- sowie
die Nivelliergenauigkeit der waagrechten Laser-
linie, danach die Nivelliergenauigkeit der senk-

rechten Laserlinie.

Sollte das Messwerkzeug bei einer der Prifun-
gen die maximale Abweichung Gberschreiten,
dann lassen Sie es von einem Bosch-Kunden-
dienst reparieren.

e

Deutsch | 9

Hohengenauigkeit der waagrechten Linie
liberpriifen

Fir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie
Messstrecke von 5 m auf festem Grund zwi-
schen zwei Wanden A und B.

— Montieren Sie das Messwerkzeug nahe der
Wand A auf der Halterung bzw. einem Stativ,
oder stellen Sie es auf festen, ebenen Unter-
grund. Schalten Sie das Messwerkzeug ein.

— Richten Sie den Laser auf die nahe Wand A
und lassen Sie das Messwerkzeug einnivellie-
ren. Markieren Sie die Mitte des Punktes, an
dem sich die Laserlinien an der Wand kreu-
zen (PunktI).

— Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, las-
sen Sie es einnivellieren und markieren Sie
den Kreuzungspunkt der Laserlinien an der
gegenlberliegenden Wand B (Punkt II).

Bosch Power Tools
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— Platzieren Sie das Messwerkzeug — ohne es
zu drehen — nahe der Wand B, schalten Sie
es ein und lassen Sie es einnivellieren.

— Richten Sie das Messwerkzeug in der Hohe
so aus (mithilfe des Stativs oder gegebenen-
falls durch Unterlegen), dass der Kreuzungs-
punkt der Laserlinien genau den zuvor mar-
kierten Punkt II auf der Wand B trifft.

— Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°,
ohne die Hohe zu verandern. Richten Sie es
so auf die Wand A, dass die senkrechte La-
serlinie durch den bereits markierten Punkt I

lauft. Lassen Sie das Messwerkzeug einnivel-

lieren und markieren Sie den Kreuzungs-
punkt der Laserlinien auf der Wand A
(Punkt 111).

- Die Differenzd der beiden markierten Punkte
I und III auf der Wand A ergibt die tatsachli-
che H6henabweichung des Messwerkzeugs.

Die maximale zuldssige Abweichung d,., be-
rechnen Sie wie folgt:

dnax = doppelter Abstand der Wande

x 0,3 mm/m

Beispiel: Bei einem Abstand der Wande von 5 m
darf die maximale Abweichung

dhax =2 X5 m x 0,3 mm/m =3 mm betragen.
Die Markierungen dirfen folglich hochstens

3 mm auseinander liegen.

e

Nivelliergenauigkeit der waagrechten Linie
liberpriifen

Fir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie
Flache von ca. 5 x 5 m.

— Montieren Sie das Messwerkzeug in der Mit-
te zwischen den Wanden A und B auf der Hal-
terung bzw. einem Stativ, oder stellen Sie es
auf festen, ebenen Untergrund. Lassen Sie
das Messwerkzeug einnivellieren.

— Markieren Sie in 2,5 m Entfernung vom Mess-
werkzeug an beiden Wanden die Mitte der
Laserlinie (Punkt I auf Wand A und Punkt II
auf Wand B).

— Stellen Sie das Messwerkzeug um 180° ge-
drehtin 5 m Entfernung auf und lassen Sie es
einnivellieren.

Richten Sie das Messwerkzeug in der Hohe
so aus (mithilfe des Stativs oder gegebenen-
falls durch Unterlegen), dass die Mitte der
Laserlinie genau den zuvor markierten Punkt
IT auf der Wand B trifft.

1609 929 W91 | (20.5.10)
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— Markieren Sie auf der Wand A die Mitte der
Laserlinie als Punkt III (senkrecht Gber bzw.
unter dem Punkt I).

— Die Differenzd der beiden markierten Punkte
I und III auf der Wand A ergibt die tatsachli-
che Abweichung des Messwerkzeugs von der
Waagrechten.

Die maximale zuldssige Abweichung d,,., be-

rechnen Sie wie folgt:

dax = doppelter Abstand der Wande _
x 0,3 mm/m =
Beispiel: Bei einem Abstand der Wande von 5 m

darf die maximale Abweichung

dmayx = 2 X 5 m x 0,3 mm/m = 3 mm betragen. — Stellen Sie das Messwerkzeug auf der ande-
Die Markierungen diirfen folglich héchstens ren Seite der Turoffnung direkt hinter den
3 mm auseinander liegen. Punkt II. Lassen Sie das Messwerkzeug einni-
vellieren und richten Sie die senkrechte La-
Nivelliergenauigkeit der senkrechten Linie serlinie so aus, dass ihre Mitte genau durch
iiberpriifen die Punkte I und II verlauft.
Fir die Uberpriifung benétigen Sie eine Tiiroff- - Die Differenz d zwischen dem Punkt IIT und
nung, bei der (auf festem Grund) auf jeder Seite der Mitte der Laserlinie am oberen Rand der
der Tir mindestens 2,5 m Platz sind. Turoffnung ergibt die tatsachliche Abwei-
— Stellen Sie das Messwerkzeug in 2,5 m Entfer- chung des Messwerkzeugs von der Senk-
nung von der Tirdéffnung auf festem, ebenem rechten.
Grund auf (nicht auf einem Stativ). Richten - Messen Sie die H6he der Tur6ffnung.
Sie die Laserlinien auf die Turéffnung und las-  pje maximale zulissige Abweichung d,,, be-
sen Sie das Messwerkzeug einnivellieren. rechnen Sie wie folgt:

dax = doppelte Hohe der Tiréffnung

x 0,3 mm/m

Beispiel: Bei einer Hohe der Tlréffnung von 2 m
darf die maximale Abweichung

drax =2 X2 mx0,3mm/m = 1,2 mm betragen.
Die Markierungen dirfen folglich hochstens
1,2 mm auseinander liegen.

— Markieren Sie die Mitte der senkrechten La-
serlinie am Boden der Tur6éffnung (Punkt I),
in 5 m Entfernung auf der anderen Seite der
Turoffnung (Punkt I1) sowie am oberen Rand
der Tiréffnung (Punkt III).

Bosch Power Tools 1609 929 W91 | (20.5.10)
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Arbeitshinweise

» Verwenden Sie immer nur die Mitte der
Laserlinie zum Markieren. Die Breite der
Laserlinie dndert sich mit der Entfernung.

Befestigen mit Halterung

Zur Befestigung des Messwerkzeugs auf der Hal-
terung 8 drehen Sie die Feststellschraube 9 der
Halterung in der 1/4"-Stativaufnahme 2 am
Messwerkzeug fest. Zum Drehen des Messwerk-
zeugs auf der Halterung lockern Sie die Schrau-
be 9 leicht.

Mithilfe der Halterung 8 haben Sie folgende Mog-

lichkeiten, das Messwerkzeug zu befestigen:

— Montieren Sie die Halterung 8 mit der 1/4"-
Stativaufnahme 13 auf dem Stativ 18 oder ei-
nem handelstblichen Fotostativ. Fiir die Be-
festigung auf einem handelsiblichen Bausta-
tiv benutzen Sie die 5/8"-Stativaufnahme 14.

— An Stahlteilen kann die Halterung 8 mit den
Magneten 12 befestigt werden.

— An Trockenbau- oder Holzwanden kann die
Halterung 8 mit Schrauben festgeschraubt
werden. Stecken Sie dazu Schrauben von
mindestens 50 mm Lange durch die Schraub-
|6cher 10 der Halterung.

- An Rohren oder Ahnlichem kann die Halte-
rung 8 mit einem handelsiiblichen Gurt be-
festigt werden, der durch die Gurtfiihrung 11
gezogen wird.

Arbeiten mit dem Stativ (Zubehor)

Ein Stativ bietet eine stabile, hoheneinstellbare
Messunterlage. Setzen Sie das Messwerkzeug
mit der Stativaufnahme 2 auf das 1/4"-Gewinde
des Stativs auf und schrauben Sie es mit der
Feststellschraube des Stativs fest.

e

Arbeiten mit der Messplatte (Zubehér)

(siehe Bilder A-B)

Mithilfe der Messplatte 17 konnen Sie die Laser-
markierung auf den Boden bzw. die Laserhéhe
auf eine Wand Ubertragen.

Mit dem Nullfeld und der Skala kénnen Sie den
Versatz zur gewiinschten H6he messen und an
anderer Stelle wieder antragen. Damit entfallt
das exakte Einstellen des Messwerkzeugs auf
die zu Ubertragende Hohe.

Die Messplatte 17 hat eine Reflexbeschichtung,
die die Sichtbarkeit des Laserstrahls in gréBerer
Entfernung bzw. bei starker Sonnenstrahlung
verbessert. Die Helligkeitsverstarkung ist nur zu
erkennen, wenn Sie parallel zum Laserstrahl auf
die Messplatte blicken.

Laser-Sichtbrille (Zubehor)

Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht
aus. Dadurch erscheint das rote Licht des La-
sers fur das Auge heller.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht
als Schutzbrille. Die Laser-Sichtbrille dient
zum besseren Erkennen des Laserstrahls, sie
schiitzt jedoch nicht vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht
als Sonnenbrille oder im StraBenverkehr.
Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandi-
gen UV-Schutz und vermindert die Farbwahr-
nehmung.

Arbeitsbeispiele (siehe Bilder C-E)

Beispiele fiir Anwendungsmoglichkeiten des
Messwerkzeugs finden Sie auf den Grafikseiten.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerk-
zeug nur in der mitgelieferten Schutztasche.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Was-
ser oder andere Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuch-
ten, weichen Tuch ab. Verwenden Sie keine Rei-
nigungs- oder Losemittel.

1609 929 W91 | (20.5.10)
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Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der

Austritts6ffnung des Lasers regelmaBig und ach-

ten Sie dabei auf Fusseln.

Sollte das Messwerkzeug trotz sorgfaltiger Her-
stellungs- und Priifverfahren einmal ausfallen,
ist die Reparatur von einer autorisierten Kun-
dendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfiihren zu lassen. Offnen Sie das Messwerk-
zeug nicht selbst.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Messwerk-
zeugs an.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug
in der Schutztasche 15 ein.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu
Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstellung
von Produkten und Zubehéren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal
fur Handwerker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fir Hand-
werk und Ausbildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 70 74 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

E-Mail:
Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com
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Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10

Fax: +43 (01) 79722 20 11

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32 (070) 22 5575

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefihrt werden.

Nur fiir EU-Lander:
Werfen Sie Messwerkzeuge nicht
in den Hausmiill!
GemaB der Europaischen Richtli-
nie 2002/96/EG uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate und ihrer Um-
setzung in nationales Recht miissen nicht mehr
gebrauchsfahige Messwerkzeuge getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

Akkus/Batterien:

Werfen Sie Akkus/Batterien nicht in den Haus-
mull, ins Feuer oder ins Wasser. Akkus/Batterien
sollen, wenn moglich entladen, gesammelt, recy-
celt oder auf umweltfreundliche Weise entsorgt
werden.

Nur fiir EU-Ldnder:

Gemal der Richtlinie 2006/66/EG miissen de-
fekte oder verbrauchte Akkus/Batterien recycelt
werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien
kénnen direkt abgegeben werden bei:
Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.
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Safety Notes

Cross-line Laser

Working safely with the measuring

tool is possible only when the

operating and safety information

are read completely and the in-

structions contained therein are
strictly followed. Never make warning labels
on the measuring tool unrecognisable. SAVE
THESE INSTRUCTIONS.

» Caution - The use of other operating or
adjusting equipment or the application of
other processing methods than those men-
tioned here, can lead to dangerous
radiation exposure.

» The measuring tool is provided with a warn-
ing label in English (marked with number 4
in the representation of the measuring tool
on the graphics page).

A\ _

» Do not direct the laser beam at persons or
animals and do not stare into the laser
beam yourself. This measuring tool produc-
es laser class 2 laser radiation according to
IEC 60825-1. This can lead to persons being
blinded.

» Do not use the laser viewing glasses as safe-
ty goggles. The laser viewing glasses are
used for improved visualisation of the laser
beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do not use the laser viewing glasses as sun
glasses or in traffic. The laser viewing glass-
es do not afford complete UV protection and
reduce colour perception.

e

» Have the measuring tool repaired only
through qualified specialists using original
spare parts. This ensures that the safety of
the measuring tool is maintained.

» Do not allow children to use the laser meas-
uring tool without supervision. They could
unintentionally blind other persons or them-
selves.

» Do not operate the measuring tool in explo-
sive environments, such as in the presence
of flammable liquids, gases or dusts. Sparks
can be created in the measuring tool which
may ignite the dust or fumes.

Holder

Keep the holder 8 away from
cardiac pacemakers. The mag-
nets 12 generate a field that can
impair the function of cardiac
pacemakers.

» Keep the holder 8 away from magnetic data
medium and magnetically-sensitive equip-
ment. The effect of the magnets 12 can lead
to irreversible data loss.

Functional Description

Please unfold the fold-out page with the repre-
sentation of the measuring tool and leave it un-
folded while reading the operating instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for determining
and checking horizontal and vertical lines.
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Cross-line Laser
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GLL 2
Professional

3601 K63 700

Working range, min.? 10 m
Levelling Accuracy +0.3 mm/m
Self-levelling range, typically +4°
Levelling duration, typically <4s
Operating temperature -10°C ... +50 °C
Storage temperature -20 °C...+70 °C
Relative air humidity, max. 90 %
Laser class 2
Laser type 635 nm, <1 mW
Ce 1
Tripod mount

— Cross-line Laser 1/4"
- Holder 1/4"; 5/8"
Batteries 3 x 1.5V LRO6 (AA)
Operating life time, approx. 15h
Automatic switch-off after approx. 30 min
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 0.25 kg

Dimensions

80 x 42 x 96 mm

Degree of protection

IP 5X (dust protected)

1) The working range can be decreased by unfavourable environmental conditions (e.g. direct sun irradiation).

Please observe the article number on the type plate of your measuring tool. The trade names of the individual meas-
uring tools may vary.

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 5 on the type plate.

9 Locking screw for holder
Product Features

10 Screw holes of holder
The numbering of the product features shown

refers to the illustration of the measuring tool 11 Opening for strap attachment

on the graphic page. 12 Magnets
1 Exit opening for laser beam 13 1/4" tripod mount on holder
2 Tripod mount 1/4" 14 5/8" tripod mount on holder
3 On/Off switch 15 Protective pouch
4 Laser warning label 16 Laser viewing glasses*
5 Serial number 17 Measuring plate with stand*
6 Latch of battery lid 18 Tripod*
7 Battery lid * The accessories illustrated or described are not in-
8 Holder cluded as standard delivery.
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Assembly

Inserting/Replacing the Battery

Alkali-manganese batteries are recommended
for the measuring tool.
To open the battery lid 7, press the latch of the
battery lid 6 in the direction of the arrow and re-
move the battery lid. Insert the supplied batter-
ies. When inserting, pay attention to the correct
polarity according to the representation on the
inside of the battery compartment.

When the batteries become weak, the laser

beams flash rapidly for about 5 s (while the

measuring tool is switched on).

Always replace all batteries at the same time.

Only use batteries from one brand and with the

identical capacity.

» Remove the batteries from the measuring
tool when not using it for extended periods.
When storing for extended periods, the batter-
ies can corrode and discharge themselves.

Operation

Initial Operation

» Protect the measuring tool against mois-
ture and direct sun light.

» Do not subject the measuring tool to ex-
treme temperatures or variations in tem-
perature. As an example, do not leave it in
vehicles for longer periods. In case of large
variations in temperature, allow the measur-
ing tool to adjust to the ambient temperature
before putting it into operation. In case of ex-
treme temperatures or variations in tempera-
ture, the accuracy of the measuring tool can
be impaired.

» Avoid heavy impact or falling of the measur-
ing tool. After heavy exterior impact on the
measuring tool, an accuracy check should
always be carried out before continuing to
work (see “Levelling Accuracy”).

» Switch the measuring tool off during trans-
port. When switching off, the levelling unit,
which can be damaged in case of intense
movement, is locked.

e

Switching On and Off

To switch on the measuring tool, push the
On/Off switch 3 to the “On” position. Immedi-
ately after switching on, the measuring tool
sends two laser beams out of the exit opening 1.

» Do not point the laser beam at persons or
animals and do not look into the laser beam
yourself, not even from a large distance.

To switch off the measuring tool, slide the
On/Off switch 3 to the “Off” position. When
switching off, the levelling unit is locked.

» Do not leave the switched on measuring
tool unattended and switch the measuring
tool off after use. Other persons could be
blinded by the laser beam.

The measuring tool switches off automatically
after an operating duration of 30 minutes.

Working with Automatic Levelling

Position the measuring tool on a level and
firm support, attach it to the holder 8 or to the
tripod 18.

After switching on, the levelling function auto-
matically compensates irregularities within the
self-levelling range of +4°. The levelling is fin-
ished as soon as the laser beams do not move
any more.

If the automatic levelling function is not possi-
ble, e.g. because the surface on which the
measuring tool stands deviates by more than 4°
from the horizontal plane, the laser beams flash
slowly. In this case, bring the measuring tool to
the level position and wait for the self-levelling
to take place. As soon as the measuring tool is
within the self-levelling range of £4°, the laser
lines light up continuously again.

In case of ground vibrations or position changes
during operation, the measuring tool is automat-
ically levelled in again. To avoid errors, check
the position of the horizontal and vertical laser
line with regard to the reference points upon re-
levelling.
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Levelling Accuracy

Influences on Accuracy

The ambient temperature has the greatest influ-
ence. Especially temperature differences occur-
ring from the ground upward can divert the laser
beam.

As thermal fluctuation is largest close to the
ground, the measuring tool, if possible, should
be mounted on a commercially available tripod
and placed in the centre of the working area.

Apart from exterior influences, device-specific
influences (such as heavy impact or falling
down) can lead to deviations. Therefore, check
the accuracy of the measuring tool each time be-
fore starting your work.

First, check both the height as well as the level-
ling accuracy of the horizontal laser line, then
the levelling accuracy of the vertical laser line.

Should the measuring tool exceed the maximum
deviation during one of the tests, please have it
repaired by a Bosch after-sales service.

Checking the Height Accuracy of the
Horizontal Line

For this check, a free measuring distance of
5 metres on a firm surface between two walls A
and B is required.

— Mount the measuring tool onto the holder or
a tripod, or place it on a firm and level sur-
face close to wall A. Switch the measuring
tool on.

— Direct the laser against the close wall A and
allow the measuring tool to level in. Mark the
centre of the point where the laser lines
cross each other on the wall (point I).

e
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Turn the measuring tool by 180°, allow it to
level in and mark the cross point of the laser
lines on the opposite wall B (point II).
Without turning the measuring tool, position
it close to wall B. Switch the measuring tool
on and allow it to level in.

4§ %

Align the height of the measuring tool (using
a tripod or by underlaying, if required) in
such a manner that the cross point of the
laser lines is projected against the previously
marked point II on the wall B.
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— Without changing the height, turn around the
measuring tool by 180°. Direct it against the
wall Ain such a manner that the vertical laser
line runs through the already marked point 1.
Allow the measuring tool to level in and mark
the cross point of the laser lines on the wall
A (point III).

— The difference d of both marked points I and
III on wall A indicates the actual height devi-
ation of the measuring tool.

The maximum permitted deviation d,,, is calcu-

lated as follows:

dax = double distance of the walls x 0.3 mm/m

Example: With a 5 metre distance between the

walls, the maximum deviation must not exceed

dhax =2 x5 mx 0.3 mm/m =3 mm. Thus, the
marks must not be more than 3 mm apart.

Checking the Levelling Accuracy of the
Horizontal Line

For the check, a free surface of approx. 5 x 5 me-

tres is required.

— Mount the measuring tool between both
walls A and B onto the holder or a tripod, or
place it on a firm and level surface. Allow the
measuring tool to level in.

e

— At adistance of 2.5 metres from the measur-
ing tool, mark the centre of the laser line
(point T on wall A and point IT on wall B) on
both walls.

— Set up the measuring tool 5 metres away
turned by 180° and allow it to level in.

— Align the height of the measuring tool (using
a tripod or by underlaying, if required) in
such a manner that the centre of the laser
line is projected exactly against the previous-
ly marked point I on wall B.

— Mark the centre of the laser line as point IIT
(vertically above or below pointI) on the wall
A.

— The difference d of both marked points I and
III on wall A indicates the actual deviation of
the measuring tool from the level plane.

The maximum permitted deviation d,,, is calcu-
lated as follows:

dmax = double distance of the walls x 0.3 mm/m
Example: With a 5 metre distance between the
walls, the maximum deviation must not exceed
dmax =2 x5 mx 0.3 mm/m =3 mm. Thus, the
marks must not be more than 3 mm apart.
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Checking the Levelling Accuracy of the
Vertical Line

For this check, a door opening is required with
at least 2.5 metres of space (on a firm surface)
to each side of the door.

— Position the measuring tool on a firm, level
surface (not on a tripod) 2.5 m away from
the door opening. Direct the laser beams at
the door opening and allow the measuring
tool to level in.

— Mark the centre of the vertical laser line at
the floor of the door opening (point I), at a
distance of 5 metres beyond the other side of
the door opening (point II) and at the upper
edge of the door opening (point III).

— Position the measuring tool on the other side
of the door opening directly behind point II.
Allow the measuring tool to level in and align
the vertical laser line in such a manner that its
centre runs exactly throught points I and II.

e
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— The difference d between point Il and the
centre of the laser line at the upper edge of the
door opening results in the actual deviation of
the measuring tool from the vertical plane.

— Measure the height of the door opening.

The maximum permitted deviation d,,, is calcu-
lated as follows:

da.x = double height of the door opening

x 0.3 mm/m

Example: With a door opening height of 2 me-
tres, the maximum permitted deviation is

dmax =2 %X 2 mx 0.3 mm/m = 1.2 mm. Thus, the
marks must not be more than 1.2 mm apart.

Working Advice

» Always use the centre of the laser line for
marking. The width of the laser line changes
with the distance.

Attaching with the Holder

To fasten the measuring tool on the holder 8,
screw the locking screw 9 of the holder into the
1/4" tripod mount 2 on the measuring tool and
tighten. To rotate the measuring tool on the
holder, slightly loosen the screw 9.

With the holder 8, the measuring tool can be at-

tached as follows:

— Mount the holder 8 to the tripod 18 or a com-
mercially available camera tripod via the 1/4"
tripod mount 13. For fastening to a commer-
cially available construction tripod, use the
5/8" tripod mount 14.

— The holder 8 can be fastened to steel parts
via the magnets 12.

— The holder 8 can be fastened to drywalls or
wood walls with screws. For this, insert
screws with a minimum length of 50 mm into
the screw holes 10 of the holder.

— The holder 8 can also be fastened to pipes or
similar beams using a commercially available
strap by threading it through the opening 11
for strap attachment.

Working with the Tripod (Accessory)

A tripod offers a stable, height-adjustable meas-
uring support. Place the measuring tool via the
tripod mount 2 onto the 1/4" male thread of the
tripod and screw the locking screw of the tripod
tight.

Bosch Power Tools
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Working with the Measuring Plate (Accessory)
(see figures A-B)

With the measuring plate 17, it is possible to
project the laser mark onto the floor or the laser
height onto a wall.

With the zero field and the scale, the offset or
drop to the required height can be measured
and projected at another location. This elimi-
nates the necessity of precisely adjusting the
measuring tool to the height to be projected.
The measuring plate 17 has a reflective coating
that enhances the visibility of the laser beam at
greater distances or in intense sunlight. The
brightness intensification can be seen only
when viewing, parallel to the laser beam, onto
the measuring plate.

Laser Viewing Glasses (Accessory)

The laser viewing glasses filter out the ambient

light. This makes the red light of the laser ap-

pear brighter for the eyes.

» Do not use the laser viewing glasses as safe-
ty goggles. The laser viewing glasses are
used for improved visualisation of the laser
beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do not use the laser viewing glasses as sun
glasses or in traffic. The laser viewing glass-
es do not afford complete UV protection and
reduce colour perception.

Work Examples (see figures C-E)

Applicational examples for the measuring tool
can be found on the graphics pages.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in
the supplied protective pouch.

Keep the measuring tool clean at all times.

Do not immerse the measuring tool in water or
other fluids.

Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do
not use any cleaning agents or solvents.

e

Regularly clean the surfaces at the exit opening
of the laser in particular, and pay attention to
any fluff of fibres.

If the measuring tool should fail despite the care
taken in manufacturing and testing procedures,
repair should be carried out by an authorised af-
ter-sales service centre for Bosch power tools.

Do not open the measuring tool yourself.

In all correspondence and spare parts orders,
please always include the 10-digit article number
given on the type plate of the measuring tool.

In case of repairs, send in the measuring tool
packed in its protective pouch 15.

After-sales Service and Customer
Assistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be found
under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can answer
your questions concerning possible applications
and adjustment of products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88
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Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 49393 75

Fax: +27 (011) 493 01 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 7 01 21 20
Fax: +27 (031) 7 01 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 551 2577

Fax: +27 (021) 551 32 23

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

e
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People’s Republic of China
Website: www.bosch-pt.com.cn

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052

Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 800 8 20 84 84

Tel.: +86 (571) 87 77 43 38

Fax: +86 (571) 87 77 45 02

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King’s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 (21) 02 02 35
Fax: +852 (25) 90 97 62

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

Indonesia

PT. Multi Tehaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam Il No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: +62 (21) 46 83 25 22

Fax: +62 (21) 46 82 86 45/68 23
E-Mail: sales@multitehaka.co.id
www.multitehaka.co.id

Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines
Tel.: +63 (2) 870 3871

Fax: +63 (2) 870 3870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: +63 (2) 899 9091

Fax: +63 (2) 897 6432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com
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Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Pte. Ltd.
No. 8A, Jalan 13/6

G.P.0. Box 10818

46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: +60 (3) 7966 3194
Fax: +60 (3) 7958 3838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880 188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500

Tel.: +66 (2) 6 31 18 79 — 18 88 (10 lines)
Fax: +66 (2) 2 38 47 83

Robert Bosch Ltd., P. O. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand

Bosch Service — Training Centre
2869-2869/1 Soi Ban Kluay

Rama IV Road (near old Paknam Railway)
Prakanong District

10110 Bangkok

Thailand

Tel.: +66 (2) 6 71 78 00 — 4

Fax: +66 (2) 2 49 42 96

Fax: +66 (2) 2 49 52 99

Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: +65 6571 2772

Fax: +65 6350 5315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 333 8333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: +84 (8) 6258 3690 ext. 413
Fax: +84 (8) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

e

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly re-
cycling.

Only for EC countries:
Do not dispose of measuring tools
into household waste!
According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical
and Electronic Equipment and its
implementation into national
right, measuring tools that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.

Battery packs/batteries:

Do not dispose of battery packs/batteries into
household waste, fire or water. Battery packs/
batteries should, if possible, be discharged, col-
lected, recycled or disposed of in an environ-
mental-friendly manner.

Only for EC countries:

Defective or dead out battery packs/batteries
must be recycled according the guideline
2006/66/EC.

Batteries no longer suitable for use can be
directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité » Ne faire réparer I’appareil de mesure que
par une personne qualifiée et seulement

avec des piéces de rechange d’origine. Ceci

L . permet d’assurer la sécurité de I’appareil de
Il est impératif que toutes les ins- mesure.

tructions soient lues et prises en
compte pour pouvoir travailler
sans risques et en toute sécurité
avec cet appareil de mesure.

Laser croix

» Ne pas laisser les enfants utiliser ’appareil
de mesure laser sans surveillance. Ils ris-
queraient d’éblouir d’autres personnes par

Veillez a ce que les plaques signalétiques se mégarde.

trouvant sur P’appareil de mesure restent tou- > Ne pas faire fonctionner les appareils de
jours lisibles. CONSERVEZ SOIGNEUSEMENT mesure en atmosphére explosive, par

CES INSTRUCTIONS DE SECURITE. exemple en présence de liquides inflamma-

bles, de gaz ou de poussiéres. L’appareil de
mesure produit des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

» Attention - si d’autres dispositifs d’utilisa-
tion ou d’ajustage que ceux indiqués ici
sont utilisés ou si d’autres procédés sont
appliqués, ceci peut entrainer une exposi-
tion dangereuse au rayonnement. Embase de fixation

» Cet appareil de mesure est fourni avec une
plaque d’avertissement en langue anglaise
(dans la représentation de I’appareil de
mesure se trouvant sur la page des graphi-
ques elle porte le numéro 4).

Ne pas mettre ’embase de fixa-
tion 8 a proximité de stimula-
teurs cardiaques. Les aimants 12
générent un champ qui peut en-
traver le bon fonctionnement de
stimulateurs cardiaques.

» Maintenir ’embase de fixation 8 éloignée
des supports de données magnétiques et

. . 3 . des appareils réagissant aux sources ma-
» Avant la premiére mise en service, recouvrir gnétiques. L effet des aimants 12 peut en-

le texte anglais de la plaque d’avertissement trainer des pertes de donnés irréversibles.
par I'autocollant fourni dans votre langue.

» Ne pas diriger le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne jamais o g .
regarder soi-méme dans le faisceau laser. Descrlptlon du fonctionnement
Cet appareil de mesure génére des rayonne-  pgpliez le volet sur lequel I'appareil de mesure
ments laser Classe laser 2 selon la norme est représenté de maniére graphique. Laissez le
IEC 60825-1. D’autres personnes peuvent volet déplié pendant la lecture de la présente
étre éblouies. notice d’utilisation.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du fais-
ceau laser en tant que lunettes de protection.

Les lunettes de vision du faisceau laser ser- Utilisation conforme

vent a mieux visualiser le faisceau laser, elles L’appareil de mesure est congu pour déterminer
ne protégent cependant pas du rayonnement et vérifier des lignes horizontales et verticales.
laser.

> Ne pas utiliser les lunettes de vision du fais-
ceau laser en tant que lunettes de soleil ou
en circulation routiére. Les lunettes de vi-
sion du faisceau laser ne protégent pas par-
faitement contre les rayons ultra-violets et
réduisent la perception des couleurs.
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Caractéristiques techniques
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Laser croix GLL 2
Professional
N° d’article 3601 K63 700
Portée min. 10 m
Précision de nivellement +0,3 mm/m
Plage typique de nivellement automatique +4°
Temps typique de nivellement <4s
Température de fonctionnement -10 °C ... +50 °C
Température de stockage -20 °C...+70 °C
Humidité relative de I’air max. 90 %
Classe laser 2
Type de laser 635 nm, <1 mW
Ce 1
Raccord de trépied
— Laser croix 1/4"
- Embase de fixation 1/4"; 5/8"
Piles 3 x 1,5V LRO6 (AA)
Autonomie env. 15h
Coupure automatique aprées env. 30 min
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg

Dimensions

80 x 42 x 96 mm

Type de protection

IP 5X (protégé contre la poussiére)

1) La portée peut étre réduite par des conditions défavorables (par ex. exposition directe au soleil).

Attention au numéro d’article se trouvant sur la plague signalétique de I'appareil de mesure. Les désignations com-
merciales des différents appareils peuvent varier.

Le numéro de série 5 qui se trouve sur la plaque signalétique permet une identification précise de votre appareil.

Eléments de I’appareil

La numérotation des éléments de I’appareil se ré-
fére a la représentation de 'appareil de mesure

9 Vis de serrage de la fixation
10 Trous filetés de la fixation
11 Guidage de sangle

. 12 Aimants
sur la page graphique. o
o ) ) 13 Raccord de trépied 1/4" de ’embase de
1 Orifice de sortie du faisceau laser fixation
2 Raccord de trépied 1/4" 14 Raccord de trépied 5/8" de I’embase de
3 Interrupteur Marche/Arrét fixation
4 Plaque signalétique du laser 15 Etui de protection
5 Numero de série 16 Lunettes de vision du faisceau laser*
6 Dispositif de blocage du couvercle du com- 17 Mire avec pied*
partiment a piles 18 Trépied*
7 Couvercle du compartiment a piles

8 Embase de fixation

* Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous
compris dans la fourniture.
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Montage

Mise en place/changement des piles

Pour le fonctionnement de I’'appareil de mesure,
nous recommandons d’utiliser des piles alcali-
nes au manganese.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles
7, appuyez sur le blocage 6 dans le sens de la

fleche et enlevez le couvercle du compartiment
a piles. Introduisez les piles. Veillez a respecter
les polarités qui doivent correspondre a la figure
se trouvant a intérieur du compartiment a piles.

Lorsque les piles deviennent faibles, les lignes
laser clignotent rapidement pendant 5 s envi-
ron, I'appareil de mesure mis en marche.

Remplacez toujours toutes les piles en méme
temps. N’utilisez que des piles de la méme mar-
que avec la méme capacité.

» Sortez les piles de I’appareil de mesure au
cas ou I’appareil ne serait pas utilisé pen-
dant une période prolongée. En cas de stoc-
kage prolongé, les piles peuvent se corroder
et se décharger.

Fonctionnement

Mise en service

» Protégez I’appareil de mesure contre I’hu-
midité, ne ’exposez pas directement aux
rayons du soleil.

» N’exposez pas I’appareil de mesure a des
températures extrémes ou de forts change-
ments de température. Ne |le stockez pas
trop longtemps dans une voiture par ex. S’il
est exposé a d’importants changements de
température, laissez-le revenir a la tempéra-
ture ambiante avant de le remettre en mar-
che. Des températures extrémes ou de forts
changements de température peuvent rédui-
re la précision de I'appareil de mesure.

» Evitez les chocs ou les chutes de ’appareil
de mesure. Lorsque 'appareil de mesure a
été soumis a de fortes sollicitations extérieu-
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res, effectuez toujours un contréle de préci-
sion avant de continuer a travailler (voir
« Précision de nivellement »).

» Eteignez’appareil de mesure quand vous le
transportez. Lorsque I'appareil est éteint,
I’unité pendulaire se verrouille afin de préve-
nir un endommagement lors du transport.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche 'appareil de mesure,
poussez I'interrupteur Marche/Arrét 3 sur la po-
sition « On ». Immédiatement aprés avoir été
mis en marche, ’appareil de mesure émet un
faisceau laser a travers les orifices de sortie 1.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne regardez
jamais dans le faisceau laser, méme si vous
étes a grande distance de ce dernier.

Pour arréter ’appareil de mesure, poussez I’in-

terrupteur Marche/Arrét 3 sur la position « Off ».
Lorsque I'appareil est éteint, I'unité pendulaire

est verrouillée.

» Ne laissez pas sans surveillance I’appareil
de mesure allumé et éteignez-le aprés I'uti-
lisation. D’autres personnes pourraient étre
éblouies par le faisceau laser.

Aprés une durée de service de 30 minutes, I’ap-
pareil de mesure se met automatiquement hors
fonctionnement.

Travailler avec nivellement automatique

Placez I’appareil de mesure sur un support hori-
zontale stable, montez-le sur I’embase de fixa-
tion 8 ou sur le trépied 18.

Une fois I’appareil mis en marche, le nivellement
automatique compense automatiquement les
écarts de nivellement a I’intérieur de la plage de
nivellement automatique de +4°. Dés que les li-
gnes laser se stabilisent, le nivellement est ter-
miné.

Si un nivellement automatique n’est pas possi-
ble, par ex. parce que la surface sur laquelle est
posé I'appareil de mesure présente une inclinai-
son supérieure a 4° par rapport a I’horizontale,
les lignes laser clignotent a un rythme lent. Dans
un tel cas, placez I’appareil de mesure horizon-
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talement et attendez le nivellement automati-

que. Dés que I'appareil de mesure se trouve a
I’intérieur de la plage de nivellement automati-
que de £4°, les lignes laser restent allumés en
permanence.

En cas de chocs ou de modifications de place
pendant 'utilisation, I’appareil de mesure se re-
nivéle a nouveau automatiquement. Aprés un ni-
vellement, vérifiez la position de la ligne laser
horizontale ou verticale par rapport aux points
de référence afin d’éviter des erreurs.

Précision de nivellement

Influences sur la précision

C’est latempérature ambiante qui exerce la plus
grande influence. Ce sont notamment les diffé-
rences de température entre le sol et la hauteur
de travail qui peuvent faire dévier le faisceau
laser.

Puisque la stratification de la température est a
son maximum a proximité du sol, I'appareil de
mesure devrait toujours étre monté sur un tré-
pied disponible dans le commerce, si possible,
et étre installé au centre de la zone de travail.

Outre les influences extérieures, des influences
spécifiques a ’appareil (par ex. chutes ou chocs
violents) peuvent entrainer de légéres divergen-
ces. Avant de commencer tout travail, controlez
donc la précision de I’appareil de mesure.

Controlez d’abord la précision de hauteur ainsi
que de nivellement de la ligne laser horizontale,
ensuite la précision de nivellement de la ligne la-
ser verticale.

Si ’appareil de mesure dépasse I’écart maximal
de précision pour un des controles, faites-le ré-
parer par un Service Aprés-Vente Bosch.

Controler la précision de hauteur des lignes
horizontales

Pour ce controéle, il est nécessaire de travailler
sur une distance dégagée de 5 m sur un sol sta-
ble entre deux murs A et B.

— Montez I'appareil de mesure prés du mur A
sur une embase de fixation ou un trépied ou
placez-le sur un sol stable et plan. Mettez
’appareil de mesure en fonctionnement.

— Dirigez le laser sur le mur le plus proche A et
laissez I’appareil de mesure se niveler automa-
tiqguement. Marquez le milieu du point sur le
mur ou les lignes laser se croisent (pointI).

— - :B
180° :
-\--------,-,a_a:-s:-:-:-:-*—‘:’
N :II
VA Y > N !

— Tournez I’appareil de mesure de 180°, lais-
sez-le se niveler automatiqguement et mar-
quez le point de croisement des faisceaux
laser sur le mur en face B (point II).

1609 929 W91 | (20.5.10)

i

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

Bosch Power Tools



http://www.manualslib.com/

&

OBJ_BUCH-1236-001.book Page 27 Thursday, May 20,2010 12:18 PM

— Placez ’appareil de mesure — sans le tourner
— prés du mur B, mettez-le en marche et lais-
sez-le se niveler automatiquement.

— Ajustez ’appareil de mesure en hauteur (a
I’aide du trépied ou, le cas échéant, par des
cales appropriées) de sorte que le point de
croisement des faisceaux laser touche le
point II sur le mur B tracé auparavant.

— Tournez I’appareil de mesure de 180° sans
en modifier la hauteur. Dirigez-le vers mur A
de sorte que la ligne laser verticale passe a
travers le point I déja marqué. Laissez I’appa-
reil de mesure se niveler automatiquement et
marquez le point de croisement des fais-
ceaux laser sur le mur A (point III).

— L’écart d entre les deux points I et III mar-
qués sur mur A indique I’écart réel de I'appa-
reil de mesure pour la hauteur.

L’écart maximal admissible d,,., se calcule com-
me suit :

dax = double distance des murs x 0,3 mm/m
Exemple : Pour une distance de 5 m entre les
murs, I’écart maximal doit étre de

dax =2 x5 mx 0,3 mm/m =3 mm. En consé-
quence, I’écart entre les marquages ne doit étre
que de 3 mm au maximum.

Francais | 27

Controler la précision de nivellement de la
ligne horizontale

Pour ce contréle, on nécessite une distance dé-
gagée de 5 x 5 m env.

— Montez ’appareil de mesure au milieu entre
les mus A et B sur une embase de fixation ou
un trépied ou placez-le sur un sol stable et
plan. Laissez I’appareil de mesure se niveler
automatiqguement.

— A une distance de 2,5 m de 'appareil de me-
sure, marquez le milieu du faisceau laser sur
les deux murs (point I sur mur A et point II
sur mur B).

— Placez I’'appareil de mesure tourné de 180° a
une distance de 5 m et laissez-le se niveler
automatiquement.

— Ajustez I’appareil de mesure en hauteur (a
I’aide du trépied ou, le cas échéant, par des
cales appropriées) de sorte que le milieu du
faisceau laser touche le point II sur le mur B
tracé auparavant.
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— Sur mur A, marquez le milieu du faisceau la-
ser comme pointIII (verticalement au-dessus
ou au-dessous du point I).

— L’écart d entre les deux points I et III mar-
qués sur mur A indique I’écart réel de I'appa-
reil de mesure de I’horizontale.

L’écart maximal admissible d,,,, se calcule com-

me suit :

dax = double distance des murs x 0,3 mm/m

Exemple : Pour une distance de 5 m entre les

murs, I’écart maximal doit étre de -
dmax =2 x5 mx0,3mm/m =3 mm. En consé-

quence, I’écart entre les marquages ne doit étre

que de 3 mm au maximum. — Placez I'appareil de mesure de I'autre coté
du cadre de porte directement derriere le

Contréler la précision de nivellement de la point I1. Laissez I"appareil de mesure se nive-

ligne verticale ler automatiquement et alignez la ligne laser

Pour ce contréle, on nécessite un cadre de por- verticale de sorte que son milieu passe exac-

te d’au moins 2,5 m d’entrebaillement (sur sol tement a travers les points I et IL

stable) de chaque co6té de la porte. — L’écart d entre le point I1I et le milieu de la li-

gne laser sur le bord supérieur du cadre de
porte indique I’écart réel de I’appareil de me-
sure de la verticale.

— Placez 'appareil de mesure a une distance
de 2,5 m du cadre de porte sur un support
stable et plan (pas sur un trépied). Dirigez

les lignes laser sur le cadre de porte et lais- ~ Mesurez la hauteur du cadre de porte.
sez ’appareil de mesure se niveler automati-  L’écart maximal admissible d,,,, se calcule com-
quement. me suit :

dax = double hauteur du cadre de porte

x 0,3 mm/m

Exemple : Pour une hauteur du cadre de porte
de 2 m, I’écart maximal doit étre de

dmax =2 %2 mx0,3mm/m =1,2 mm. En consé-
quence, I’écart entre les marquages ne doit étre
que de 1,2 mm au maximum.

Instructions d’utilisation

» Pour marquer, n’utilisez que le milieu de la
ligne laser. La largeur de la ligne laser varie
en fonction de la distance.

Montage avec embase de fixation

Pour fixer I'appareil de mesure sur I’embase de

— Marquez le milieu de la ligne laser verticale fixation 8, serrez la vis de blocage 9 de I’embase
au sol a ’aplomb du cadre de porte (point I), de fixation dans le raccord de trépied 1/4" 2 se
a une distance de 5 m sur le coté opposé du trouvant sur I'appareil de mesure. Pour tourner
cadre de porte (point II), ainsi qu’au bord su-  I'appareil de mesure sur I'embase de fixation,
périeur du cadre de porte (point III). desserrez légérement la vis 9.
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L’embase de fixation 8 vous permet de fixer I’ap-

pareil de mesure selon différentes possibilités :

- Montez ’embase de fixation 8 a I’'aide du rac-
cord de trépied 1/4" 13 sur le trépied 18 ou
sur un trépied disponible dans le commerce.
Pour la fixation sur un trépied de chantier
disponible dans le commerce, utilisez le rac-
cord de trépied 5/8" 14.

— Il est possible de fixer ’embase de fixation 8
a I’aide des aimants 12 sur des piéces métal-
liques.

— |l est possible de visser ’embase de fixation
8 au moyen de vis sur les murs de construc-
tion séche ou sur des murs en bois. Enfoncez
a cet effet des vis d’une longueur d’au moins
50 mm a travers les trous filetés 10 de la
fixation.

— Il est possible d’attacher I’embase de fixa-
tion 8 sur des tuyaux ou des éléments similai-
res au moyen d’une bande disponible dans le
commerce que |’on fait passer a travers le
guidage de la bande 11.

Travailler avec le trépied (accessoire)

Un trépied offre I’avantage d’étre un support de
mesure stable a hauteur réglable. Placez I’appa-
reil de mesure avec le raccord du trépied 2 sur
le filet 1/4" du trépied et serrez-le au moyen de
la vis de blocage du trépied.

Travailler avec la mire (accessoire)
(voir figures A-B)

A I’aide de la mire 17, il est possible de reporter
le marquage du faisceau laser sur le sol ou de re-
porter la hauteur du laser sur le mur.

Le point zéro et la graduation permettent de me-
surer I’écart par rapport a la hauteur souhaitée
et de le reporter sur un autre emplacement. Il
n’est donc pas nécessaire d’ajuster I'appareil de
mesure précisément sur la hauteur a reporter.

La mire 17 dispose d’un revétement réflecteur
pour améliorer la visibilité du faisceau laser a
une distance plus importante ou en cas d’un fort
ensoleillement. L’augmentation de la luminosité
n’est visible que lorsqu’on regarde en paralléle
avec le faisceau laser sur la mire.
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Lunettes de vision du faisceau laser
(accessoire)

Les lunettes de vision du faisceau laser filtrent
la lumiere ambiante. L’ceil percoit ainsi la lumié-
re rouge du laser comme étant plus claire.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du fais-
ceau laser en tant que lunettes de protec-
tion. Les lunettes de vision du faisceau laser
servent a mieux visualiser le faisceau laser,
elles ne protégent cependant pas du rayon-
nement laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du fais-
ceau laser en tant que lunettes de soleil ou
en circulation routiére. Les lunettes de vi-
sion du faisceau laser ne protégent pas par-
faitement contre les rayons ultra-violets et
réduisent la perception des couleurs.

Exemples d’utilisation (voir figures C-E)

Vous trouverez des exemples d’utilisation de
I’appareil de mesure sur les pages graphiques.

Entretien et Service
Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et rangez I’appareil de mesure
que dans son étui de protection fourni avec I’ap-
pareil.

Maintenez I’appareil de mesure propre.

N’immergez jamais ’appareil de mesure dans
I’eau ou dans d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a I’'aide d’un chiffon doux et
humide. N’utilisez pas de détergents ou de sol-
vants.

Nettoyez réguliérement en particulier les surfa-
ces se trouvant prés de I'ouverture de sortie du
laser en veillant a éliminer les poussiéres.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-
tion et au contréle de I’appareil de mesure, ce-
lui-ci présentait un défaut, la réparation ne doit
étre confiée qu’a une station de Service Apres-
Vente agréée pour I'outillage Bosch. Ne démon-
tez pas I'appareil de mesure vous-méme.
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Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, nous préciser im-
pérativement le numéro d’article a dix chiffres
de I'appareil de mesure indiqué sur la plaque si-
gnalétique.

Au cas oU I'appareil devrait étre réparé, I’'en-
voyer dans son étui de protection 15.

Service Aprés-Vente et Assistance Des
Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les pieces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant I’achat, 'utilisation et le réglage de vos
produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electro-
portatif

Tel.: 0811 36 01 22

(colt d’'une communication locale)

Fax : +33 (0) 149 45 47 67

E-Mail :
contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33 (0) 1 43 11 90 06

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 55 75
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel. : +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la
garantie, les travaux d’entretien ou de répara-
tion ou les piéces de rechange, veuillez contac-
ter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Seulement pour les pays de I’Union
Européenne :
Ne pas jeter votre appareil de me-
sure avec les ordures ménageres !
Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux
déchets d’équipements électri-
ques et électroniques et sa mise
en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les appareils de mesure dont on ne peut
plus se servir doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Accus/piles :

Ne jetez pas les accus/piles avec les ordures mé-
nageéres, ni dans les flammes ou I’eau. Les accus/
piles doivent étre collectés, recyclés ou éliminés,
si possible déchargés, en conformité avec les ré-
glementations en vigueur se rapportant a I’envi-

ronnement.

Seulement pour les pays de I’'Union
Européenne :

Les accus/piles usés ou défectueux doivent étre
recyclés conformément a la directive européen-
ne 2006/66/CE.

Les accus/piles dont on ne peut plus se servir
peuvent étre déposés directement auprés de :
Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

Laser de linea en cruz

Deberan leerse integramente y

respetarse todas las instrucciones

para poder trabajar sin peligroy de

forma segura con el aparato de me-

dicion. Jamas desvirtte las seiiales
de advertencia del aparato de medicion.
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES EN UN
LUGAR SEGURO.

> Atencion: en caso de utilizar unos dispositi-
vos de manejo y ajuste diferentes de los
aqui indicados, o al seguir un procedimien-
to diferente, ello puede comportar una ex-
posicion peligrosa a la radiacion.

» El aparato de medicién se suministra de se-
rie con una seial de advertencia en inglés
(en la ilustracion del aparato de medicion,
ésta corresponde a la posicion 4).

» Antes de la primera puesta en marcha, pe-
gue encima de la seial de advertencia en in-
glés la etiqueta adjunta redactada en su
idioma.

» No oriente el rayo laser contra personas ni
animales, ni mire directamente hacia el rayo
laser. Este aparato de medicién genera radia-
cion laser de la clase 2 segun IEC 60825-1. Es-
ta radiaciéon puede deslumbrar a las personas.

» No use las gafas para laser como gafas de
proteccion. Las gafas para laser le ayudan a
detectar mejor el rayo laser, pero no le pro-
tegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas
de sol ni para circular. Las gafas para laser
no le protegen suficientemente contra los ra-
yos ultravioleta y ademas no le permiten
apreciar correctamente los colores.
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» Unicamente haga reparar su aparato de me-
dicion por un profesional, empleando exclu-
sivamente piezas de repuesto originales.
Solamente asi se mantiene la seguridad del
aparato de medicién.

» No deje que los nifios puedan utilizar des-
atendidos el aparato de medicién por laser.
Podrian deslumbrar, sin querer, a otras per-
sonas.

» No utilice el aparato de medicion en un en-
torno con peligro de explosion, en el que se
encuentren combustibles liquidos, gases o
material en polvo. El aparato de medicion
puede producir chispas e inflamar los mate-
riales en polvo o vapores.

Soporte

No coloque el soporte 8 cerca de
personas que utilicen un marca-
pasos. El campo magnético que
producen los imanes 12 puede
perturbar el funcionamiento de
los marcapasos.

» Mantenga el soporte 8 alejado de soportes
de datos magnéticos y de aparatos sensi-
bles a los campos magnéticos. Los imanes
12 pueden provocar una pérdida de datos
irreversible.

Descripcion del
funcionamiento

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la
imagen del aparato de medicién mientras lee las
instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicién ha sido disefiado para tra-
zar y controlar lineas horizontales y verticales.

Bosch Power Tools
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Datos técnicos

Laser de linea en cruz GLL 2
Professional
N© de articulo 3601 K63 700
Alcance minimo ) 10m
Precision de nivelacion +0,3 mm/m
Margen de autonivelacion, tipico +4°
Tiempo de nivelacion, tipico <4ds
Temperatura de operacion -10°C...+50 °C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70 °C
Humedad relativa max. 90 %
Clase de laser 2
Tipo de laser 635 nm, <1 mW
Ce 1
Fijacion para tripode
— Laser de linea en cruz 1/4"
- Soporte 1/4"; 5/8"
Pilas 3 x 1,5V LRO6 (AA)
Autonomia aprox. 15 h
Desconexion automatica después de aprox. 30 min
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Dimensiones 80 x 42 x 96 mm
Grado de proteccién IP 5X (protegido contra polvo)

1) El trabajo bajo unas condiciones ambientales desfavorables (p.ej. en caso de una exposicion directa al sol) puede
llegar a mermar el alcance del aparato.

Preste atencion al n° de articulo que figura en la placa de caracteristicas de su aparato de medicion, ya que pueden
variar las denominaciones comerciales en ciertos aparatos de medicion.

El nimero de serie 5 grabado en la placa de caracteristicas permite identificar de forma univoca el aparato de medi-
cion.

8 Soporte

9 Tornillo de fijacidon del soporte
La numeracion de los componentes esta referi- 10 Orificios de sujecion del soporte
da a laimagen del aparato de medicion en la pa- 11 Guia de la correa

ina ilustrada.
g 12 Imanes

Componentes principales

1 APer.tL,"a de sallda del rayo laser 13 Fijacién para tripode de 1/4" en el soporte
2 Fijacion para tripode 1/4 14 Fijacion para tripode de 5/8" en el soporte
3 Interruptor de conexién/desconexion 15 Estuche de proteccion
4 Sefal de aviso laser 16 Gafas para laser*
5 Numero de serie 17 Placa de medicion con base*
6 Enclavamiento de la tapa del alojamiento de 18 Tripode*
las pilas * Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-
7 Tapa del alojamiento de las pilas den al material que se adjunta de serie.
1609 929 W91 | (20.5.10) Bosch Power Tools
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Montaje

Insercion y cambio de las pilas

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manga-
neso en el aparato de medicion.

Para abrir la tapa del alojamiento de la pila 7
presione el enclavamiento 6 en sentido de la fle-
chay retire la tapa. Inserte las pilas que se ad-
juntan. Respete la polaridad correcta mostrada
en la parte interior del alojamiento de las pilas.

Si las pilas comienzan a agotarse estando co-
nectado el aparato de medicion, las lineas laser
se ponen a parpadear rapidamente durante 5 s,
aprox.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiem-
po. Utilice pilas del mismo fabricante e igual ca-
pacidad.

» Saque las pilas del aparato de medicion si
pretende no utilizarlo durante largo tiempo.
Tras un tiempo de almacenaje prolongado,
las pilas se pueden llegar a corroer y auto-
descargar.

Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la hume-
dad y de la exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a
temperaturas extremas ni a cambios brus-
cos de temperatura. No lo deje, p.€j., en el
coche durante un largo tiempo. Si el aparato
de medicién ha quedado sometido a un cam-
bio fuerte de temperatura, antes de ponerlo
en servicio, esperar primero a que se atem-
pere. Las temperaturas extremas o los cam-
bios bruscos de temperatura pueden afectar
a la precision del aparato de medicion.

» Evite las sacudidas o caidas fuertes del apa-
rato de medicion. En caso de que el aparato
de medicién haya quedado sometido a unas
solicitaciones fuertes exteriores, antes de
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continuar trabajando con él debera realizar-
se una comprobacion de la precision (ver
“Precision de nivelacion”).

» Desconecte el aparato de medicion cuando
vaya a transportarlo. Al desconectarlo, la
unidad del péndulo se inmoviliza, evitandose
asi que se dafie al quedar sometida a una
fuerte agitacion.

Conexion/desconexion

Para conectar el aparato de medicion, empuje el
interruptor de conexién/desconexion 3 a la po-
sicion “On”. Nada mas conectarlo, el aparato de
medicion emite dos lineas laser por la abertura
de salida 1.

» No oriente el rayo laser contra personas ni
animales, ni mire directamente hacia el ra-
yo laser, incluso encontrandose a gran dis-
tancia.

Para desconectar el aparato de medicion, em-
puje el interruptor de conexiéon/desconexién 3 a
la posicion “Off”. Al desconectarlo se inmoviliza
la unidad del péndulo.

» No deje desatendido el aparato de medicion
estando conectado, y desconéctelo des-
pués de cada uso. El rayo laser podria llegar
a deslumbrar a otras personas.

Después de 30 min de funcionamiento, el apara-
to de medicién se desconecta automaticamente.

Operacion con nivelacion automatica

Coloque el aparato de medicion sobre una base
horizontal y firme, o fijelo al soporte 8 o al tripo-
de 18.

Al conectar el aparato, la nivelacion automatica
compensa automaticamente un desnivel, siem-
pre que éste esté comprendido dentro del mar-
gen de autonivelacion de £4°. La nivelacién fina-
liza cuando dejan de moverse las lineas laser.

Las lineas laser parpadean lentamente si fuese
imposible la nivelacién automatica, p.ej., si la
base de asiento del aparato de medicién estu-
viese inclinada mas de 4° respecto a la horizon-
tal. En ese caso, coloque horizontalmente el
aparato de medicién y espere a que se autonive-
le. En el momento en que el aparato de medi-
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cion se encuentre dentro del margen de autoni-
velacion de +4° las lineas laser se encienden de
nuevo permanentemente.

En el caso de presentarse sacudidas o ligeras
variaciones de posicion durante la operacion, el
aparato de medicion se nivela automaticamen-
te. Después de un nuevo nivelado, controle la
posicion de la linea laser horizontal o vertical
respecto a los puntos de referencia para evitar
errores en la medicion.

Precision de nivelacion

Factores que afectan a la precision

La influencia mas fuerte la tiene la temperatura
ambiente. Especialmente las variaciones de
temperatura que pudieran existir a diferente al-
tura respecto al suelo pueden provocar una des-
viacion del rayo laser.

Ya que las variaciones de temperatura a diferen-
te altura son mayores en las proximidades del
suelo, siempre que sea posible, se recomienda
montar el aparato de medicion sobre un tripode
de tipo comercial y colocarlo en el centro de la
superficie de trabajo.

Ademas de las influencias externas, también
aquellas propias del aparato (p.ej. caidas o fuer-
tes golpes) pueden provocar ciertos errores de
medicion. Por ello, antes de comenzar a traba-
jar, recomendamos controlar primero la preci-
sion del aparato de medicién.

Compruebe primero la exactitud de alturay de
nivelado de la linea laser horizontal, y a conti-
nuacion la exactitud de nivelado de la linea laser
vertical.

Si en alguna de estas comprobaciones se llega a
sobrepasar la desviaciéon maxima admisible, ha-
ga reparar el aparato de medicion en un servicio
técnico Bosch.

Comprobacion de la exactitud de altura de la
linea horizontal

Parala comprobacién se requiere un tramo libre
de 5 m sobre un firme consistente con dos pare-
des Ay B.

— Coloque el aparato de medicién cerca de la
pared A teniéndolo montado en el soporte o
un tripode, o colocandolo sobre un firme
consistente y plano. Conecte el aparato de
medicion.

— Oriente el laser contra la cercana pared A, y
deje que se nivele el aparato de medicion.
Marque en la pared el centro del punto de in-
terseccion de las lineas laser (punto I).

— Gire el aparato de medicién 180°, espere a

que éste se haya nivelado, y marque el centro
del punto de interseccion de las lineas laser
en la pared opuesta B (punto II).

1609 929 W91 | (20.5.10)
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— Posicione el aparato de medicién — sin girar-
lo — cerca de la pared B, conéctelo, y espere
a que se nivele.

— Variar el nivel de altura del aparato de medi-
cién (con el tripode, o bien calzandolo) de
manera que el centro del haz en el punto de
interseccion de las lineas laser incida exacta-
mente contra el punto Il marcado previamen-
te en la pared B.

— Gire 180° el aparato de medicion, sin modifi-
car su altura. Oriéntelo contra la pared A, de
manera que la linea vertical del laser pase por
el punto I previamente marcado. Espere a que
se haya nivelado el aparato de medicion, y
marque el centro del punto de interseccion de
las lineas laser en la pared A (punto III).

— Ladiferencia d entre ambos puntos Iy III mar-
cados sobre la pared A corresponde a la des-
viacion real de altura del aparato de medicion.

La desviaciéon admisible maxima d,, 5, se calcula
segun sigue:

dax = dos veces la separacion entre paredes

x 0,3 mm/m

Ejemplo: Con una separacion entre paredes de
5 m, la desviacion maxima podra ser

dnax =2 x5 mx0,3mm/m =3 mm. La diferen-
cia entre las marcas podra ascender por lo tanto
como maximo a 3 mm.
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Comprobacion de la exactitud de nivelacion de
la linea horizontal

Parala comprobacion se requiere una superficie
libre de aprox. 5 x 5 m.

— Coloque el aparato de medicion en el centro
entre ambas paredes Ay B teniéndolo monta-
do en el soporte o un tripode, o bien, deposi-
tandolo sobre un firme consistente y plano.
Deje que el aparato de medicién se autonivele.

— Con el aparato de medicién situado a una se-

paracion de 2,5 m, marque en ambas pare-
des el centro del haz del laser (punto I en pa-
red Ay punto II en pared B).

— Gire 180° el aparato de medicion, coléquelo

a una distancia de 5 m, y deje que se nivele.

— Varie el nivel de altura del aparato de medi-

cion (con el tripode, o bien calzandolo) de
manera que el centro del haz incida exacta-
mente contra el punto Il marcado previamen-
te en la pared B.
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— Marque en la pared A, en el centro de la linea
laser, el punto III (mas arriba o abajo, segun
el caso, pero coincidiendo con la posicién
vertical del punto I).

— La diferencia d entre ambos puntos Iy III
marcados sobre la pared A corresponde a la
desviacion real respecto a la horizontal del
aparato de medicion.

La desviaciéon admisible maxima d,, 5, se calcula
segun sigue:

da = dos veces la separacion entre paredes i
x 0,3 mm/m

Ejemplo: Con una separacion entre paredes de
5 m, la desviacion maxima podra ser

dnax =2 x5 mx0,3mm/m =3 mm. La diferen-
cia entre las marcas podra ascender por lo tanto
como maximo a 3 mm.

— Coloque el aparato de medicion al otro lado
del vano de la puerta, directamente detras
del punto II. Deje que se nivele el aparato de
medicion y alinee la linea laser vertical de

Comprobacién de la exactitud de nivelacién de manera que su centro coincida exactamente
la linea vertical con los puntos Ly II.

Para la comprobacién se requiere elvanodeuna  ~ Ladiferenciad entre el puntolily el centro de
puerta, debiéndose disponer de un espacio mi- la linea laser en la parte superior del vano de
nimo antes y después del mismo de 2,5 m sobre la puerta corresponde a la desviacion real res-
un firme consistente. pecto a la vertical del aparato de medicion.

- Coloque el aparato de medicién sobre un pla- = Mida la altura del vano de la puerta.

no firme y consistente (sin emplear un tripo- | a desviacién admisible d,,;, se calcula de la ma-
de) a una separacion de 2,5 m respecto al va-  nera siguiente:

no de la puerta. Oriente las lineas laser hacia diax = dos veces la altura del vano de la puerta

el vano de la puerta y deje que se nivele el x 0,3 mm/m

aparato de medicion. Ejemplo: Si la altura del vano de la puerta fuese
‘ ’ de 2 m, la desviacidon maxima debera ser

dmsx =2%x2mx0,3mm/m =1,2 mm. La dife-

rencia entre las marcas podra ascender por lo

tanto como maximo a 1,2 mm.

Instrucciones para la operacion

» Siempre utilice el centro del haz del laser
para marcar un punto. El tamafo del haz del
laser varia con la distancia.

Fijacion al soporte

Para fijar el aparato de medicién al soporte 8 en-
rosque el tornillo de sujecion 9 del soporte en la
fijacidn para tripode de 1/4" 2 del aparato de
— Marque el centro de la linea laser vertical en medicion. Para girar el aparato de medicion so-
el vano de la puerta, sobre el suelo (punto I), bre el soporte afloje ligeramente el tornillo 9.
a 5 m de distancia desde el otro lado del va-
no de la puerta (punto II), asi como en su
parte superior (punto III).
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El soporte 8 le permite fijar el aparato de medi-

cion de las siguientes maneras:

— Sujete el soporte 8 con la fijacion para tripo-
de de 1/4" 13 al tripode 18 o a un tripode fo-
tografico usual en el comercio. Para sujetarlo
a un tripode de construccion de tipo comer-
cial utilice la fijacion para tripode de 5/8" 14.

— Sobre piezas de acero, el soporte 8 puede fi-
jarse con el iman 12.

— En paredes de pladur o madera, el soporte 8
puede sujetarse con tornillos. Inserte torni-
llos de unalongitud minima de 50 mm por los
orificios de sujecion 10 del soporte.

— A tubos o piezas similares, el soporte 8 pue-
de fijarse con una correa de tipo comercial,
que debera pasarse por la guia 11.

Operacion con tripode (accesorio especial)

Un tripode constituye una base de nivelacién es-
table ajustable en altura. Encare la fijacion para
tripode 2 del aparato de medicion con la rosca
de 1/4" del tripode, y sujételo apretando el tor-
nillo de fijacion.

Aplicacion de la placa de medicién
(accesorio especial) (ver figuras A-B)

Con la placa de medicion 17 puede Ud. transfe-
rir la posicién del rayo laser contra el suelo, o
bien, el nivel de altura del laser sobre una pared.

Con el espacio existente en el punto de cero, mas
la escala, puede medirse la diferencia existente

respecto a la altura deseada y transferirse asi a

otro punto. Ello hace innecesario el ajuste exacto
del aparato de medicidén a la altura deseada.

La placa de medicion 17 dispone de un recubri-
miento reflectante que hace mas perceptible el
rayo laser a distancias mas grandes o con sol in-
tenso. La mayor intensidad luminosa solamente
es apreciable mirando paralelamente a lo largo
del rayo laser hacia la placa de medicién.

12:18 PM
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Gafas para laser (accesorio especial)

Las gafas para laser filtran la luz del entorno.
Ello permite apreciar con mayor intensidad la
luz roja del laser.

» No use las gafas para laser como gafas de
proteccion. Las gafas para laser le ayudan a
detectar mejor el rayo laser, pero no le pro-
tegen de la radiacién laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas
de sol ni para circular. Las gafas para laser
no le protegen suficientemente contra los ra-
yos ultravioleta y ademas no le permiten
apreciar correctamente los colores.

Ejemplos de aplicacion (ver figuras C-E)

Ejemplos para la aplicacion del aparato de me-
dicion los encontrara en las paginas ilustradas.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de
medicion en el estuche de proteccion adjunto.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicion en agua nien
otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafio humedo y suave.
No usar detergentes ni disolventes.

Limpie con regularidad sobre todo el area en
torno a la abertura de salida del laser, cuidando
gue no queden motas.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabri-
cacion y control, el aparato de medicion llegase
a averiarse, la reparacién deberda encargarse a
un taller de servicio autorizado para herramien-
tas eléctricas Bosch. No abra Ud. el aparato de
medicion.

Al realizar consultas o solicitar piezas de repues-
to, es imprescindible indicar siempre el n° de ar-
ticulo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas del aparato de medicion.

En caso de una reparacion, envie el aparato en
el estuche de proteccion 15.
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Servicio técnico y atencidn al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparacion y man-
tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece e infor-
maciones sobre las piezas de recambio las podra
obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara
gustosamente en cuanto a la adquisicion, aplica-
cion y ajuste de los productos y accesorios.

Espaia

Robert Bosch Espafia, S.A.
Departamento de ventas
Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente:
+34 (0901) 11 66 97

Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencién al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 — Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacién
Recomendamos que los aparatos de medicién,
accesorios y embalajes sean sometidos a un

proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

Sélo para los paises de la UE:
iNo arroje los aparatos de medi-
cién a la basura!
Conforme a la Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléc-
tricos y electrénicos inservibles,
tras su transposicién en ley nacional, deberan
acumularse por separado los aparatos de medi-
cion para ser sometidos a un reciclaje ecologico.

Acumuladores/pilas:

No arroje los acumuladores o pilas a la basura,
ni al fuego, ni al agua. Los acumuladores y pilas,
a ser posible estando descargados, deberan
guardarse para que sean reciclados o eliminarse
de manera ecoldgica.

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la directiva 2006/66/CE deberan re-
ciclarse los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados.

Los acumuladores/pilas agotados pueden en-
tregarse directamente a su distribuidor habitual
de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +349 01 11 66 97

Reservado el derecho de modificacion.

NOM &L

NYCE
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IndicacoOes de seguranca

Laser de linhas cruzadas

Ler e seguir todas as instrucées,
para poder trabalhar com o instru-
mento de medicdo sem riscos e de
forma segura. Jamais permita que
as placas de adverténcia no instru-
mento de medicao se tornem irre-
conheciveis. GUARDE BEM ESTAS
INSTRUCOES.

» Cuidado - se forem utilizados outros equipa-
mentos de comando ou de ajuste ou outros
processos do que os descritos aqui, poderao
ocorrer graves explosdes de radiagcao.

» O instrumento de medicao é fornecido com
uma placa de adverténcia em idioma inglés
(marcada com namero 4 na figura do instru-
mento de medicdo que se encontra na pagi-
na de esquemas).

» Antes de colocar pela primeira vez em fun-
cionamento, devera colar o adesivo, no idi-
oma do seu pais, sobre a placa de advertén-
cia existente em idioma inglés.

» Nao apontar o raio laser na direcc¢ao de pes-
soas ou animais e nao olhar directamente
para o raio laser. Este instrumento de medi-
¢ao produz raios laser da classe de laser 2,
conforme IEC 60825-1. Desta forma podera
cegar outras pessoas.

» Nao utilizar 6culos de visualizacao de raio la-
ser como éculos de proteccdo. Oculos de vi-
sualizacao de raio laser servem para reconhe-
cer o raio laser com maior facilidade, e
portanto, ndo protegem contra radiacao laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizacao de raio
laser como 6culos de protec¢cao, nem no
transito rodoviario. Oculos de visualizacéo
de raio laser nao oferecem uma completa
proteccao contra raios UV e reduzem a per-
cepcao de cores.
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» SO permita que o seu aparelho seja repara-
do por pessoal especializado e qualificado e
s6 com pecas de reposicao originais. Desta
forma é assegurada a seguranca do instru-
mento de medigao.

» Nao permita que criancas utilizem o instru-
mento de medicao a laser sem supervisao.
Poderd cegar outras pessoas sem querer.

» Nao trabalhar com o instrumento de medi-
cdo em area com risco de explosao, na qual
se encontrem liquidos, gases ou pos infla-
maveis. No instrumento de medicao podem
ser produzidas faiscas, que podem inflamar
pds ou vapores.

Dispositivo de fixacao

O suporte 8 deve ser mantido
afastado de estimuladores cardi-
acos. Com os imans 12 é produzi-
do um campo magnético que po-
de prejudicar o funcionamento de
estimuladores cardiacos.

» Manter o suporte 8 longe de suporte de da-
dos magnéticos e de aparelhos com sensibi-
lidade magnética. O efeito dos imans 12 po-
de provocar perdas de dados irreversiveis.

Descricao de funcoes

Abrir a pagina basculante contendo a apresenta-
¢ao do instrumento de medicao, e deixar esta
pagina aberta enquanto estiver lendo a instru-
¢ao de servico.

Utilizacdao conforme as disposicdes

O instrumento de medicao é destinado para de-
terminar e controlar linhas horizontais e verticais.

Bosch Power Tools
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Dados técnicos

Laser de linhas cruzadas GLL 2
Professional
N° do produto 3601 K63 700
Area de trabalho de no minimo ¥ 10m
Exactidao de nivelamento +0,3 mm/m
Faixa de autonivelamento, tipicamente +4°
Tempo de nivelamento, tipicamente <4s
Temperatura de funcionamento -10°C...+50 °C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70 °C
Max. humidade relativa do ar 90 %
Classe de laser 2
Tipo de laser 635 nm, <1 mW
Ce 1
Fixacao do tripé
— Laser de linhas cruzadas 1/4"
— Dispositivo de fixacdo 1/4"; 5/8"
Pilhas 3 x 1,5V LRO6 (AA)
Duracao de funcionamento de aprox. 15h
Desligamento automatico apds aprox. 30 min
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Dimensdes 80 x 42 x 96 mm
Tipo de proteccao IP 5X (protegido contra po)

1) A drea de trabalho pode ser reduzida devido a condigbes ambientais (p.ex. insolagdo directa) desfavoraveis.
Observe o numero do produto sobre a placa de identificacdo do seu instrumento de medicao, pois as designacoes
comerciais dos diversos instrumentos de medicdo podem variar.

O numero de série 5 sobre a placa de caracteristicas serve para a identificagdo inequivoca do seu instrumento de
medicao.

. 8 Dispositivo de fixagao
Componentes ilustrados P ) ~§
9 Parafuso de fixagdo do suporte

A num‘eragao dos c~ompo.nentes ilustrados refe- 10 Furos de aparafusamento do suporte
re-se a apresentacao do instrumento de medi- . .
11 Guia do cinto

¢ao na pagina de esquemas.
12 Imans

1A i iol - o
bertura para saida do raio laser 13 Fixacdo do tripé de 1/4" no suporte

2 Fixagao do tripé 1/4 14 Fixacdo do tripé de 5/8" no suporte
3 Interruptor de ligar-desligar 15 Bolsa de protecco
4 Placa de adverténcia laser 16 Oculos para visualizacdo de raio laser*
5 Numero de série 17 Placa de medicio com pé*
6 Travamento datampa do compartimento da 18 Tripé*
pilha * Acessorios apresentados ou descritos nao perten-
7 Tampa do compartimento da pilha cem ao volume de fornecimento.
1609 929 W91 | (20.5.10) Bosch Power Tools
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Montagem

Introduzir/substituir pilhas

Para o funcionamento do instrumento de medi-
cao é recomendavel usar pilhas de manganés al-
calinas.

Para abrir atampa do compartimento da pilha 7,
deverd premir o travamento 6 no sentido da seta
e remover a tampa do compartimento da pilha.
Introduzir as pilhas fornecidas. Observar que a
polarizacao esteja correcta, de acordo com a
ilustragdo que se encontra no lado interior do
compartimento da pilha.

Se as pilhas estiverem fracas, as linhas de laser
piscam durante aprox. 5 seg., em cadéncia rapi-
da, quando o instrumento de medicao estiver li-
gado.

Sempre substituir todas as pilhas ao mesmo
tempo. S¢ utilizar pilhas de uma marca e com a
mesma capacidade.

» Retirar as pilhas do instrumento de medi-
¢do, se nao for utilizado por tempo prolon-
gado. As pilhas podem corroer-se ou descar-
regar-se no caso de um armazenamento
prolongado.

Funcionamento

Colocacido em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicao contra
humidade ou insolacao directa.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a
temperaturas extremas nem a oscilagées
de temperatura. Nao deixa-lo p.ex. dentro
de um automoével durante muito tempo. No
caso de grandes variacdes de temperatura
devera deixar o instrumento de medicao
alcancar a temperatura de funcionamento
antes de coloca-lo em funcionamento. No
caso de temperaturas ou de oscilagdes de
temperatura extremas é possivel que a pre-
cisao do instrumento de medicao seja preju-
dicada.
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» Evitar que o instrumento de medicao sofra
fortes golpes ou quedas. Apods fortes influ-
éncias exteriores sobre o instrumento de me-
dicdo, deveria sempre realizar um controlo
de precisao antes de continuar a trabalhar
(ver “Exactidao de nivelamento”).

» Desligue o instrumento de medicao antes
de transporta-lo. A unidade de nivelamento é
blogueada logo que o instrumento for desli-
gado, caso contrario poderia ser danificada
devido a fortes movimentos.

Ligar e desligar

Para ligar o instrumento de medicdo, devera
empurrar o interruptor de ligar-desligar 3 para a
posicao “On”. Imediatamente apds ser ligado, o
instrumento de medicao envia duas linhas de la-
ser pela abertura de saida 1.

» Nao apontar o raio laser na direccao de pes-
soas nem de animais, e nao olhar no raio la-
ser, nem mesmo de maiores distancias.

Para desligar o instrumento de medicgao, devera
empurrar o interruptor de ligar-desligar 3 para a
posicao “Off”. A unidade de nivelamento é blo-
queada ao desligar o instrumento.

» Nao deixar o instrumento de medicao liga-
do sem vigilancia e desligar o instrumento
de medicao apds a utilizacdo. Outras pesso-
as poderiam ser cegadas pelo raio laser.

O instrumento de medicao desliga-se automati-
camente apds 30 min de funcionamento.

Trabalhar com o nivelamento automatico

Colocar o instrumento de medicao sobre uma
superficie horizontal e firme, fixa-lo no suporte
8 ou no tripé 18.

Apds ligar, o sistema de nivelamento automatico
compensa automaticamente os desniveis den-
tro da faixa de auto-nivelamento +4°. O nivela-
mento esta encerrado, assim que as linhas de la-
ser nao se movimentarem mais.

Se o nivelamento automatico nao puder ser rea-
lizado, p.ex. por que a base de apoio do instru-
mento de medigao diverge mais do que 4° da

horizontal, as linhas de laser piscam lentamen-
te. Neste caso, devera colocar o instrumento de

Bosch Power Tools
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medicdo na horizontal e aguardar o auto-nivela-
mento. Assim que o instrumento de medigao es-
tiver dentro da faixa de nivelamento de +4°, as
linhas de laser iluminar-se-do permanentemente
de novo.

O instrumento de medicao é automaticamente
renivelado se ocorrerem abalos ou mudancas de
posicao durante o funcionamento. Apés um re-
nivelamento, devera controlar a posicao dalinha
de laser horizontal ou da vertical em relagcao aos
pontos de referéncia, para evitar erros.

Exactidao de nivelamento

Influéncias sobre a precisao

A temperatura ambiente é o factor que tem a
maior influéncia. O raio laser pode especialmen-
te ser desviado por diferencas de temperatura
que percorrem do chao para cima.

Como a estratificacdo de temperatura é maior

quanto mais perto do chéo, os instrumentos de
medicdo deveriam, na medida do possivel, ser

montados sobre um tripé comum no mercado,

que por sua vez deveria ser colocado no centro
da superficie de trabalho.

Além de influéncias externas, as influéncias es-
pecificas do aparelho (como p.ex. quedas ou
golpes fortes) também podem levar a divergén-
cias. Portanto devera controlar a precisao do
instrumento de medicao antes de iniciar cada
trabalho.

Controlar primeiramente a exactiddo da altura e
do nivelamento da linha de laser horizontal, e
em seguida a exactidao de nivelamento da linha
de laser vertical.

Se o instrumento de medicdo ultrapassar a di-
vergéncia maxima num dos controlos, devera
ser reparado por um servigco pés-venda Bosch.

Controlar a exactiddo da altura da linha
horizontal

Para o controlo é necessaria uma distancia de
5 m, livre de obstaculos, sobre solo firme entre
duas paredes A e B.

— Montar o instrumento de medicado proximo a
parede A, sobre o suporte, um tripé ou colo-
ca-lo sobre uma superficie firme e plana. Li-
gar o instrumento de medicao.

— Apontar o laser para a parede A proxima e
permitir que o instrumento de medicao pos-
sa se nivelar. Marcar o centro do ponto, no
qual as linhas de laser se cruzam na parede
(ponto I).

— Girar o instrumento de medicao 180°, permi-
tir que possa se nivelar e marcar o ponto de
cruzamento das linhas de laser na parede B
oposta (ponto II).

1609 929 W91 | (20.5.10)
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— Posicionar o instrumento de medigdao — sem Controlar a exactiddao do nivelamento da linha
girar — perto da parede B, liga-lo e aguardar horizontal

o nivelamento. Para o controlo é necessaria uma superficie livre

— Alinhar o instrumento de medicdo na altura
(com o tripé ou se necessario, colocando al-
go por baixo), de modo que o ponto de cru-
zamento das linhas de laser atinja exacta-
mente o ponto marcado anteriormente II na
parede B.

— Girar o instrumento de medicdo 180°, sem
modificar a altura. Alinha-lo a parede A, de
modo que a linha de laser vertical passe pelo
ponto I marcado anteriormente. Aguardar o
fim do nivelamento do instrumento de medi-
¢cao e marcar o ponto de cruzamento das li-
nhas de laser na parede A (ponto III).

- Adiferencad entre os dois pontos marcados
I e Il sobre a parede A, é a divergéncia real
da altura do instrumento de medigao.

A maxima divergéncia admissivel d,,,, € calcula-
da da seguinte maneira:

dmay = distancia dupla das paredes x 0,3 mm/m
Exemplo: A uma distancia de 5 m entre as pare-
des, a divergéncia maxima

dmay SO podeser=2x5mx 0,3 mm/m =3 mm.
Portanto, s6 deve haver no maximo a uma dis-
tancia de 3 mm entre as marcagoes.

de obstaculos de aprox. 5 x 5 m.

Montar o instrumento de medicao no suporte
ou no tripé, no centro entre as paredes A e B,
ou coloca-lo sobre uma base firme e plana.
Deixar o instrumento de medicgao se nivelar.

Marcar, a 2,5 m de distancia do instrumento
de medicdo, em ambas as paredes, o centro
da linha de laser (ponto I na parede A e pon-
to II na parede B).

Girar o instrumento de medicdo 180° e colo-
ca-lo a5 m de distancia, permitindo que pos-
sa se nivelar.

Alinhar o instrumento de medicao na altura
(com o tripé ou se necessario, colocando al-
go por baixo), de modo que o centro da linha
de laser atinja exactamente o ponto II marca-
do anteriormente na parede B.
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— Marcar na parede A o centro da linha de laser

como ponto III (na vertical, acima ou abaixo

do ponto I).
- Adiferencad entre os dois pontos marcados

1 e Il sobre a parede A, é a divergéncia real

do instrumento de medicdo em relacdo a ho- o | -

rizontal. 4 s
A maxima divergéncia admissivel d,,,, € calcula- > ; |
da da seguinte maneira: B I .1
d. = distancia dupla das paredes x 0,3 mm/m -7 ~ |
Exemplo: A uma distancia de 5 m entre as pare- - e
des, a divergéncia maxima o \\\\\
day SO pode ser=2 x5 m x 0,3 mm/m =3 mm. ’ o~
Portanto, s6 deve haver no maximo a uma dis- — Colocar o instrumento de medi¢ao no outro
tancia de 3 mm entre as marcacdes. lado do vao de porta, directamente atras do

ponto II. Permitir que o instrumento de me-

Controlar a exactiddo do nivelamento da linha dicdo possa se nivelar e alinhe a linha de la-
vertical ser vertical de modo que o seu centro percor-

ra exactamente pelos pontos I e II.

- Adiferenca d entre o ponto III e o centro da
linha de laser, no canto superior do vao de
porta, é a divergéncia real entre o instrumen-
to de medicao e a vertical.

— Medir a altura do vao de porta.

Para o nivelamento é necessario um vao de por-
ta, com no minimo 2,5 m de espac¢o de cada la-
do do véo (sobre chéo firme).

— Colocar o instrumento de medigcdo a 2,5 m
de distancia do vao de porta, sobre uma su-
perficie firme e plana (ndo sobre um tripé).
Apontar as linhas de laser para o vao da porta A maxima divergéncia admissivel d,,., é calcula-
e deixar o instrumento de medicao se nivelar.  da da seguinte maneira:

dax = altura dupla do vao de porta x 0,3 mm/m

Exemplo: Para um vao de porta com uma altura

de 2 m, a divergéncia maxima

dax SO pode

ser=2x2mx0,3mm/m=1,2 mm. Portanto,

s6 deve haver no maximo a uma distancia de

1,2 mm entre as marcagoes.

Indicacoes de trabalho

» Para marcar, so deve ser utilizado o centro
da linha de laser. A largura da linha de laser
modifica-se com a distancia.

— Marcar o centro da linha de laser vertical no
chao do véo de porta (ponto I), numa distan-
cia de 5 m, do outro lado do vao de porta
(ponto II), como também no canto superior
do vao de porta (ponto III).
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Fixar com o dispositivo de fixacao

Para fixar o instrumento de medicdo no suporte
8 devera girar o parafuso de fixacdo 9 no supor-
te, na fixacdo de tripé de 1/4" 2 do instrumento
de medicao. Para poder girar o instrumento de

medicao, devera soltar levemente o parafuso 9

do suporte.

Com o suporte 8 ha as seguintes possibilidades

de fixar o instrumento de medicéo:

— Montar o suporte 8 com a fixagao de tripé de
1/4" 13 num tripé 18 ou num tripé de fotogra-
fia de tipo comercial. Para a fixagdo num tripé
de tipo comercial devera usar uma fixagdo de
tripé de 5/8" 14.

- E possivel fixar o suporte 8 a pecas metalicas
com os imans 12.

— O suporte 8 pode ser fixo a paredes de cons-
trucdo a seco ou de madeira com os parafu-
sos. Para tal, devera enfiar parafusos de no
minimo 50 mm de comprimento pelos furos
de aparafusamento 10 do suporte.

— Em tubos ou em objectos semelhantes, o su-
porte 8 pode ser fixo com um cinto de tipo co-
mercial, que é puxado pelo guia do cinto 11.

Trabalhar com o tripé (acessoério)

O tripé é um suporte de medigao estavel e com
altura regulavel. Colocar o instrumento de medi-
¢do com a admissao do tripé 2 sobre a rosca de
1/4" do tripé e atarraxar com o parafuso de fixa-
¢ao do tripé.

Trabalhar com a placa de medicao (acessoério)
(veja figuras A-B)

Com a placa de medicdo 17 é possivel transferir
a marcagao de laser para o chado ou a altura do
laser para uma parede.

Com o campo nulo e com a escala é possivel
marcar o deslocamento em relagdo a altura de-
sejada e transferir para um outro local. Desta
forma ndo € mais necessario ajustar o instru-
mento de medicao exactamente a altura a ser
transferida.

A placa de medicao 17 possui uma camada de
reflexdo, que melhora avisibilidade do raio laser
em maiores distancias ou a forte incidéncia de
raios solares. A intensificacdo da claridade so
pode ser reconhecida, se olhar para a placa de
medicdo, paralelamente ao raio laser.

Portugués | 45

Oculos para visualizacdo de raio laser

(acessério)

Os oculos de visualizacdo de raio laser filtram a

luz ambiente. Com isto a luz vermelha do laser

parece mais clara para os olhos.

» Nao utilizar 6culos de visualizacao de raio la-
ser como éculos de proteccdo. Oculos de vi-
sualizacdo de raio laser servem para reconhe-
cer o raio laser com maior facilidade, e
portanto, ndo protegem contra radiacao laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizacao de raio
laser como 6culos de proteccao, nem no
transito rodoviario. Oculos de visualizacdo
de raio laser nao oferecem uma completa
proteccao contra raios UV e reduzem a per-
cepcao de cores.

Exemplos de trabalhos (veja figuras C-E)

Nas paginas de graficos encontram-se exemplos
das diversas aplicacdes do instrumento de me-
dicao:

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

Sé armazenar e transportar o instrumento de
medicdo na bolsa de proteccao fornecida.
Manter o instrumento de medicao sempre limpo.
Nao mergulhar o instrumento de medigcao na
agua ou em outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano himido e macio.
Nao utilizar produtos de limpeza nem solventes.
Limpar regularmente, em especial, as superfici-
es em volta da abertura de saida do laser e veri-
ficar que ndo hajam pélos.

Se o instrumento de medicao falhar apesar de
cuidadosos processos de fabricacdo e de teste,
a reparacao devera ser executada por uma ofici-
na de servico autorizada para ferramentas eléc-
tricas Bosch. Nao abrir pessoalmente o instru-
mento de medicao.

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nume-
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-
cade caracteristicas do instrumento de medicao.
Em caso de reparacdes, enviar o instrumento de
medicao dentro da bolsa de protecgao 15.
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Servico pos-venda e assisténcia ao
cliente

O servico pds-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servicos de reparacao e de ma-
nutencao do seu produto, assim como das pe-
¢as sobressalentes. Desenhos explodidos e
informacdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicacao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br

Eliminacao
Instrumentos de medicao, acessorios e embala-

gens devem ser enviados a uma reciclagem eco-
l6gica de matéria prima.

Apenas paises da Unidao Europeia:

Nao deitar instrumentos de medi-

¢ao no lixo doméstico!

De acordo com a directiva euro-

péia 2002/96/CE para aparelhos

eléctricos e electrdénicos velhos, e
com as respectivas realizagdes nas leis nacio-
nais, os instrumentos de medicao que nao ser-
vem mais para a utilizacao, devem ser enviados
separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

Acumuladores/pilhas ndao devem ser deitados
no lixo doméstico, nem no fogo nem na agua.
Acumuladores/pilhas devem ser, se possivel
descarregados, recolhidos, reciclados ou elimi-
nados de forma ecolégica.

Apenas paises da Unido Europeia:
Acumuladores e pilhas defeituosos ou gastos
devem ser reciclados conforme a directiva
2006/66/CE.

Sob reserva de alteracées.
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Norme di sicurezza

Livella laser multifunzione

Tutte le istruzioni devono essere
lette ed osservate per lavorare con
lo strumento di misura senza peri-
coli ed in modo sicuro. In nessun
caso rendere irriconoscibili le tar-
ghette di avvertenza poste sullo
strumento di misura. CONSERVA-
RE ACCURATAMENTE LE PRESEN-
TI ISTRUZIONI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi
di comando o di regolazione di natura diver-
sa da quelli riportati in questa sede oppure
qualora si seguano procedure diverse vi é il
pericolo di provocare un’esposizione alle
radiazioni particolarmente pericolosa.

» Lo strumento di misura viene fornito con
una targhetta di indicazione di pericolo in
lingua inglese (contrassegnata con il nume-
ro di riferimento 4 nell’illustrazione grafica
dello strumento di misura).

» Prima del primo utilizzo, applicare sulla tar-
ghetta di indicazione di pericolo in inglese
I’autoadesivo nella lingua del Vostro Paese
che trovate fornito a corredo.

» Non dirigere mai il raggio laser verso perso-
ne oppure animali ed evitare di guardare di-
rettamente il raggio laser. Questo strumen-
to di misura genera un raggio laser della
classe laser 2 conforme alla norma
|[EC 60825-1. Vi & dunque il pericolo di abba-
gliare altre persone.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio
laser come occhiali di protezione. Gli oc-
chiali visori per raggio laser servono a visua-
lizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.
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» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio
laser come occhiali da sole e neppure alla
guida di autoveicoli. Gli occhiali visori per
raggio laser non sono in grado di offrire una
completa protezione dai raggi UV e riducono
la percezione delle variazioni cromatiche.

» Far riparare lo strumento di misura da per-
sonale specializzato qualificato e solo con
pezzi di ricambio originali. In tale maniera
potra essere salvaguardata la sicurezza dello
strumento di misura.

» Non permettere a bambini di utilizzare lo
strumento di misura laser senza sorveglian-
za. Vi é il pericolo che abbaglino involontaria-
mente altre persone.

» Evitare di impiegare lo strumento di misura
in ambienti soggetti al rischio di esplosioni
e nei quali si trovino liquidi, gas oppure pol-
veri infiammabili. Nello strumento di misura
possono prodursi scintille che incendiano la
polvere o i vapori.

Supporto

Non portare il supporto 8 in pros-
simita di pace-maker. Tramite il
magnete 12 viene generato un
campo che puo pregiudicare il
funzionamento di pace-maker.

» Tenere il supporto 8 lontano da supporti ma-
gnetici di dati e da apparecchi sensibili ai
magneti. A causa dell’azione del magnete 12
possono verificarsi perdite irreversibili di dati.

Descrizione del funzionamento

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si
trova raffigurato schematicamente lo strumento
di misura e lasciarlo aperto mentre si legge il
manuale delle Istruzioni per 'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & adatto per rilevare e
verificare linee orizzontali e verticali.
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Dati tecnici

Livella laser multifunzione GLL 2
Professional
Codice prodotto 3601 K63 700
Campo operativo minimo ¥ 10 m
Precisione di livellamento +0,3 mm/m
Campo di autolivellamento tipico +4°
Tempo di autolivellamento tipico <4s
Temperatura di esercizio -10°C...+50 °C
Temperatura di magazzino -20°C...+70 °C
Umidita relativa dell’aria max. 90 %
Classe laser 2
Tipo di laser 635 nm, <1 mW
Ce 1
Attacco treppiede
- Livella laser multifunzione 1/4"
— Supporto 1/4"; 5/8"
Batterie 3x 1,5V LRO6 (AA)
Autonomia ca. 15h
Disinserimento automatico dopo ca. 30 min
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Misure 80 x 42 x 96 mm
Tipo di protezione IP 5X (protetto contro la polvere)

1) Il campo operativo puo subire delle riduzioni dovute a sfavorevoli condizioni ambientali (p.es. esposizione diretta
ai raggi solari).

Si prega di tener presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di costruzione del Vostro strumento di misura
perché le denominazioni commerciali dei singoli strumenti di misura possono variare.

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura fate riferimento al numero di serie 5 riportato
sulla targhetta di costruzione.

Componenti illustrati 8 Supporto

ompone ustra 9 Vite per il fissaggio del supporto
La numerazione dei componenti si riferisce all’il- 10 Fori a vite del supporto
lustrazione dello strumento di misura che si tro- 11 Passaggio per la cinghia

va sulla pagina con la rappresentazione grafica. 12 Magneti

1 Uscita del ragglo laser 13 Attacco treppiede 1/4" al supporto
2 Attacco treppiede 1/4 14 Attacco treppiede 5/8" al supporto
3 Interruttore di avvio/arresto 15 Astuccio di protezione
4 Targhetta di indicazione di pericolo del 16 Occhiali visori per raggio laser*
ragglo IaSt?r i 17 Piastra di misurazione con piedino*
5 Numero (':il serie . . 18 Treppiede*
6 Bloccagglo del coperchio (.:iel vano batterie * L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni
7 Coperchio del vano batterie per I’'uso non & compreso nella fornitura standard.
1609 929 W91 | (20.5.10) Bosch Power Tools
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Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

Per il funzionamento dello strumento di misura
si consiglia I'impiego dei batterie alcaline al
manganese.

Per aprire il coperchio del vano batterie 7 pre-

mere il bloccaggio 6 in direzione della freccia e
rimuovere il coperchio del vano batterie. Inseri-
re le batterie fornite in dotazione. Cosi facendo,
attenzione alla corretta polarizzazione elettrica
basandosi sull’illustrazione riportata sul lato in-
terno del vano delle batterie.

Se le batterie si stanno scaricando, con stru-
mento di misura acceso, le linee laser lampeg-
giano poi per circa 5 s con cadenza veloce.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le
batterie. Utilizzare esclusivamente batterie che
siano di uno stesso produttore e che abbiano la
stessa capacita.

» In caso di non utilizzo per periodi di tempo
molto lunghi, estrarre le batterie dallo stru-
mento di misura. In caso di periodi di depo-
sito molto lunghi, le batterie possono subire
corrosioni oppure e si possono scaricare.

Uso

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liqui-
di e dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre mai lo strumento di misura a
temperature oppure a shalzi di temperatura
estremi. P.es. non lasciarlo per lungo tempo
in macchina. In caso di elevati sbalzi di tempe-
ratura lasciare adattare alla temperatura am-
bientale lo strumento di misura prima di met-
terlo in funzione. Temperature oppure sbalzi
di temperatura estremi possono pregiudicare
la precisione dello strumento di misura.
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» Evitare urti violenti oppure cadute dello stru-
mento di misura. Nel caso in cui lo strumento
di misura abbia subito forti influssi esterni, pri-
ma di rimetterlo in funzione & necessario ese-
guire prima un controllo della precisione (ve-
dere «Precisione di livellamento»).

» Durante il trasporto spegnere lo strumento
di misura. Spegnendo lo strumento, viene
bloccata I'unita oscillante che altrimenti po-
trebbe venire danneggiata in caso di movi-
menti violenti.

Accensione/spegnimento

Per accendere lo strumento di misura spingere
I’interruttore di avvio/arresto 3 in posizione
«On». Subito dopo I’accensione, lo strumento di
misura emette due raggi laser dall’uscita 1.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone
oppure su animali ed evitare di guardare di-
rettamente il raggio laser anche da distanze
maggiori.

Per spegnere lo strumento di misura spingere
I’interruttore di avvio/arresto 3 in posizione
«Off». Spegnendo lo strumento I'unita oscillan-
te viene bloccata.

» Non lasciare mai lo strumento di misura
senza custodia quando é acceso ed avere
cura di spegnere lo strumento di misura su-
bito dopo l'utilizzo. Vi & il pericolo che altre
persone potrebbero essere abbagliate dal
raggio laser.

Lo strumento di misura si spegne automatica-
mente dopo 30 min di durata di funzionamento.

Utilizzo del sistema di autolivellamento

Posizionare lo strumento di misura su un sup-
porto stabile ed orizzontale, fissarlo sul suppor-
to 8 oppure sul treppiede 18.

Dopo I'accensione il sistema di autolivellamento
livella automaticamente differenze all’interno
del campo di autolivellamento di +4°. Il livella-
mento € concluso non appena i raggi laser non
si muovono piu.
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Qualora non fosse possibile 'operazione automa-
tica di livellamento, p.es. poiché la superficie di
appoggio dello strumento di misura differisce di
oltre 4° rispetto alla linea orizzontale, le linee la-
ser lampeggiano con cadenza lenta. In questo ca-
so posizionare lo strumento di misura orizzontal-
mente ed attendere I’autolivellamento. Non
appena lo strumento di misura si trova all’interno
del campo di autolivellamento di £4° le linee la-
ser sono illuminate di nuovo permanentemente.

In caso di urti o di modifiche di posizione duran-
te I’esercizio, lo strumento di misura esegue di
nuovo un’operazione automatica di livella-
mento. In seguito ad una nuova operazione di li-
vellamento, per evitare errori si deve controllare
la posizione orizzontale o verticale del raggio li-
neare in relazione ai punti di riferimento.

Precisione di livellamento

Fattori che influenzano la precisione
L’influenza piu significativa & quella esercitata
dalla temperatura ambientale. In modo partico-
lare le differenze di temperatura che dal basso
vanno verso |’alto possono disturbare le funzioni
del laser.

Dato che la stratificazione della temperatura
nelle vicinanze del terreno raggiunge i livelli
massimi, lo strumento di misura deve essere
montato possibilmente su un treppiede comu-
nemente esistente in commercio ed essere posi-
zionato nel centro della superficie di lavoro.

Oltre ad effetti esterni vi possono essere anche
influenze legate allo strumento (come p.es. ca-
dute violente oppure urti) che possono compor-
tare divergenze. Per questo motivo, prima di ini-
ziare a lavorare, controllare ogni volta il livello di
precisione dello strumento di misura.

Controllare rispettivamente prima la precisione
delle altezze e la precisione di livellamento del
raggio lineare orizzontale e poi la precisione di
livellamento del raggio lineare verticale.

Qualora durante uno dei controlli lo strumento
di misura dovesse superare le differenze massi-
me, farlo riparare da un servizio di assistenza
clienti Bosch.

Controllo della precisione in altezza della linea
orizzontale

Per questo controllo € necessario un tratto di
misura libero di 5 m su una base fissa tra due
pareti A e B.

— Montare lo strumento di misura vicino alla
parete A sul supporto o su un treppiede, op-
pure posizionarlo su una base stabile e pia-
na. Accendere lo strumento di misura.

— Dirigereil raggio laser sullavicina parete A ed
eseguire I'operazione di livellamento dello
strumento di misura. Marcare il centro del
punto in cui i raggi laser si incrociano sulla
parete (punto I).

Ruotare lo strumento di misura di 180°, ese-
guire ’operazione di livellamento e marcare il
punto d’incrocio dei raggi laser sulla parete

contrapposta B (punto II).
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— Installare lo strumento di misura — senza girar-
lo — vicino alla parete B, accenderlo e lasciare
che esegua I'operazione di livellamento.

— Regolare lo strumento di misura in altezza in
modo tale (mediante treppiede oppure se
necessario utilizzando appositi supporti) che
il punto d’incrocio delle linee laser arrivi pre-
cisamente sul punto II precedentemente
marcato sulla parete B.

— Ruotare lo strumento di misuradi 180° senza
modificare I’altezza. Dirigerlo sulla parete A
in modo che la linea laser verticale scorra sul
punto I precedentemente marcato. Sottopor-
re lo strumento di misura ad un’operazione
di livellamento e marcare il punto d’incrocio
delle linee laser sulla parete A (punto III).

— Dalladifferenza d dei due punti marcatiIe III
sulla parete A risulta I’effettiva deviazione in
altezza dello strumento di misura.

Il calcolo della deviazione massima ammessa
dax Si effettua come segue:

dax = doppia distanza delle pareti x 0,3 mm/m
Esempio di calcolo: In caso di distanza di 5 m
delle pareti la deviazione massima pud essere
dmax =2 x5 mx0,3mm/m =3 mm. Quindi, le
marcature possono avere una distanza recipro-
ca massima di 3 mm.
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Controllo della precisione di livellamento della
linea orizzontale

Per il controllo & richiesta una superficie libera
dica.5x5m.

— Montare lo strumento di misura al centro tra
le pareti A e B sul supporto o su un treppie-
de, oppure posizionarlo su una base stabile e
piana. Far effettuare ’operazione di livella-
mento dello strumento di misura.

— Alla distanza di 2,5 m dallo strumento di mi-
sura, marcare dunque sulle due pareti il cen-
tro della linea laser (punto I sulla parete A e
punto II sulla parete B).

- Installare lo strumento di misura ad una di-
stanza di 5 m, ruotarlo di 180° e sottoporlo
ad operazione di livellamento.

— Regolare lo strumento di misura in altezza in
modo tale (mediante treppiede oppure se
necessario utilizzando appositi supporti) che
il centro della linea laser arrivi precisamente
sul punto II precedentemente marcato sulla
parete B.
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— Marcare sulla parete A il centro della linea la-
ser come punto III (in posizione perpendico-
lare, sopra oppure sotto il punto I).

— Dalladifferenza d dei due punti marcatiI e III
sulla parete A risulta I’effettiva deviazione
dello strumento di misura dalla linea orizzon-
tale.

Il calcolo della deviazione massima ammessa
dax Si effettua come segue:

d.x = doppia distanza delle pareti x 0,3 mm/m
Esempio di calcolo: In caso di distanza di 5 m
delle pareti la deviazione massima pud essere
dmax =2 x5 mx0,3mm/m =3 mm. Quindi, le
marcature possono avere una distanza recipro-
ca massima di 3 mm.

Controllo della precisione di livellamento della
linea verticale

Per un controllo & necessaria ’apertura della
porta (su base compatta) ed ogni lato della por-
ta deve avere uno spazio di almeno 2,5 m.

— Posizionare lo strumento di misuraa 2,5 m di
distanza dall’apertura della porta su una ba-
se solida e piana (non su un treppiede). Pun-
tare le linee laser sull’apertura della porta e
lasciar effettuare I'operazione di autolivella-
mento dallo strumento di misura.

— Marcare il centro della linea laser verticale
sul pavimento dell’apertura della porta
(punto 1), alla distanza di 5 m sull’altro lato
dell’apertura della porta (punto II) e al mar-
gine superiore dell’apertura della porta
(punto III).

Posizionare lo strumento di misura sull’altro
lato dell’apertura della porta direttamente
dietro il punto II. Sottoporre lo strumento di
misura ad operazione di livellamento ed alli-
neare la linea laser verticale in modo tale che
il suo centro scorra esattamente attraverso i
punti I e II.

Dalla differenza d tra il punto III ed il centro
della linea laser al margine superiore
dell’apertura della porta risulta I'effettiva de-
viazione dello strumento di misura dalla linea
verticale.

Misurare I’altezza dell’apertura della porta.

|l calcolo della deviazione massima ammessa
dax Si effettua come segue:

dmax

= doppia altezza dell’apertura della

porta x 0,3 mm/m

Esempio di calcolo: In caso apertura della porta
con un’altezza pari a 2 m la deviazione massima
puo essere

dhax =2x2mx0,3mm/m=1,2 mm. Quindi, le
marcature possono avere una distanza recipro-
ca massima di 1,2 mm.
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Indicazioni operative

» Per la marcatura utilizzare sempre e soltan-
to il centro della linea laser. La larghezza
della linea laser cambia con la distanza.

Fissaggio tramite supporto

Per il fissaggio dello strumento di misura sul
supporto 8 avvitare saldamente la vite per il fis-
saggio 9 del supporto nell’attacco treppiede
1/4" 2 sullo strumento di misura. Per ruotare lo
strumento di misura sul supporto allentare leg-
germente la vite 9.

Con l'ausilio del supporto 8 vi sono le seguenti

possibilita per fissare lo strumento di misura:

— Montare il supporto 8 con |’attacco treppie-
de 1/4" 13 sul treppiede 18 oppure su un
treppiede per macchine fotografiche comu-
nemente in commercio. Per il fissaggio su un
treppiede comunemente in commercio, uti-
lizzare I’attacco treppiede 5/8" 14.

— Il'supporto 8 pud essere fissato su partiin
acciaio con i magneti 12.

— Su pareti a secco oppure pareti in legno il
supporto 8 puo essere avvitato con viti. Per
questo fissaggio inserire viti di almeno
50 mm di lunghezza attraverso i fori a vite 10
del supporto.

— Il'supporto 8 pud essere fissato a tubi o simili
con una cinghia comunemente in commercio
che viene fatta passare attraverso il passag-
gio per la cinghia 11.

Utilizzo del treppiede (accessori)

Un treppiede permette di avere una base di misu-

razione stabile e regolabile in altezza. Posizionare
lo strumento di misura con ’attacco treppiede 2
sulla filettatura da 1/4" del treppiede e serrarlo
con la vite di arresto del treppiede stesso.

Lavorare con la piastra di misurazione
(accessori) (vedere figure A-B)

Utilizzando la piastra di misurazione 17 & possi-
bile trasmettere la marcatura del raggio laser sul
pavimento oppure I’altezza del raggio laser sulla
parete.

Con il campo zero e la scala e possibile misurare
la sfalsatura rispetto all’altezza desiderata per
poi ritracciarla su un altro punto. In questo mo-
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do viene a mancare la regolazione esatta dello
strumento di misura sull’altezza che si vuole tra-
smettere.

La piastra di misurazione 17 & dotata di un rive-
stimento riflettente in grado di migliorare la visi-
bilita del raggio laser su lunghe distanze oppure
in caso di forte radiazione solare. L’aumento
della luminosita pud essere riscontrata guardan-
do parallelamente verso il raggio laser e verso la
piastra di misurazione.

Occhiali visori per raggio laser (accessori)

Gli occhiali visori per raggio laser filtrano la luce
ambientale. In questo modo la luce rossa del la-
ser risulta piu visibile.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio
laser come occhiali di protezione. Gli oc-
chiali visori per raggio laser servono a visua-
lizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio
laser come occhiali da sole e neppure alla
guida di autoveicoli. Gli occhiali visori per
raggio laser non sono in grado di offrire una
completa protezione dai raggi UV e riducono
la percezione delle variazioni cromatiche.

Esempi di applicazione (vedi figure C-E)
Esempi per possibilita di impiego dello strumen-
to di misura sono riportati sulle illustrazioni.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di misura
utilizzando esclusivamente I’astuccio di prote-
zione fornito in dotazione.

Avere cura di tenere lo strumento di misura sem-
pre pulito.

Non immergere mai lo strumento di misurain ac-
qua oppure in liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno
umido e morbido. Non utilizzare mai prodotti
detergenti e neppure solventi.
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Pulire regolarmente specialmente le superfici
dell’'uscita del raggio laser prestando particola-
re attenzione alla presenza di peluria.

Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo lo strumento di misura
dovesse guastarsi, la riparazione deve essere
effettuata da un punto di assistenza autorizzato
per gli elettroutensili Bosch. Non aprire da soli
lo strumento di misura.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi
di ricambio, & indispensabile comunicare sempre
il codice prodotto a dieci cifre riportato sulla tar-
ghetta di fabbricazione dello strumento di misura.

In caso si presentasse la necessita di riparazio-
ni, spedire lo strumento di misura mettendolo
nell’apposito astuccio di protezione 15.

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

e

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e
gli accessori dismessi in modo che possano es-
sere riciclati nel pieno rispetto dell’ambiente.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare tra i rifiuti domestici

gli strumenti di misura dismessi!

Conformemente alla norma della

direttiva 2002/96/CE sui rifiuti di

apparecchiature elettriche ed

elettroniche (RAEE) ed all’attua-
zione del recepimento nel diritto nazionale, gli
strumenti di misura diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente per un corretto
smaltimento.

Batterie ricaricabili/Batterie:

Non gettare le batterie ricaricabili/batterie tra i
rifiuti domestici, nel fuoco o nell’acqua. Le bat-
terie ricaricabili/batterie, possibilmente scari-
che, devono essere raccolte, riciclate oppure
smaltite rispettando rigorosamente la protezio-
ne dell’ambiente.

Solo per i Paesi della CE:

Ogni tipo di batteria difettosa oppure esaurita
deve essere riciclata secondo la direttiva
2006/66/CE.

Le batterie ricaricabili/le batterie non funzio-
nanti potranno essere consegnate direttamente
presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902 /4 23 68 63
Fax: +39 02 / 48 95 18 93

Svizzera

Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Lijnlaser

Alle aanwijzingen moeten worden
gelezen en in acht worden geno-
men om zonder gevaren en veilig
met het meetgereedschap te wer-
ken. Maak waarschuwingsplaatjes
op het meetgereedschap nooit on-
leesbaar. BEWAAR DEZE VOOR-
SCHRIFTEN GOED.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier
vermelde bedienings- en instelvoorzienin-
gen worden gebruikt of andere procedures
worden uitgevoerd, kan dit tot gevaarlijke
stralingsblootstelling leiden.

» Het meetgereedschap wordt geleverd met
een waarschuwingsplaatje in het Engels (in
de weergave van het meetgereedschap op
de pagina met afbeeldingen aangeduid met
nummer 4).

» Plak over het Engelse waarschuwingsplaat-
je de meegeleverde sticker in uw eigen taal
voordat u het gereedschap voor het eerst
gebruikt.

» Richt de laserstraal niet op personen of die-
ren en kijk niet zelf in de laserstraal. Dit
meetgereedschap brengt laserstraling van la-
serklasse 2 volgens IEC 60825-1 voort. Daar-
door kunt u personen verblinden.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril.
De laserbril dient voor het beter herkennen
van de laserstraal, maar biedt geen bescher-
ming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en
niet in het verkeer. De laserbril biedt geen
volledige bescherming tegen ultravioletstra-
len en vermindert de waarneming van kleuren.

e
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» Laat het meetgereedschap repareren door
gekwalificeerd, vakkundig personeel en al-
leen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veilig-
heid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap
niet zonder toezicht gebruiken. Anders kun-
nen personen worden verblind.

» Werk met het meetgereedschap niet in een
omgeving met explosiegevaar waarin zich
brandbare vloeistoffen, brandbare gassen
of brandbaar stof bevinden. In het meetge-
reedschap kunnen vonken ontstaan die het
stof of de dampen tot ontsteking brengen.

Houder

Breng de houder 8 niet in de
buurt van een pacemaker. De
magneten 12 brengen een veld
voort dat de functie van een pace-
maker nadelig kan beinvlioeden.

» Houd de houder 8 uit de buurt van magneti-
sche gegevensdragers en magnetisch ge-
voelige apparatuur. Door de werking van de
magneten 12 kan onherroepelijk gegevens-
verlies optreden.

Functiebeschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding
van het meetgereedschap open en laat deze pa-
gina opengevouwen terwijl u de gebruiksaanwij-
zing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het be-
palen en controleren van horizontale en vertica-
le lijnen.

Bosch Power Tools
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Technische gegevens
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Lijnlaser GLL 2
Professional
Zaaknummer 3601 K63 700
Werkbereik minstens ) 10 m
Waterpasnauwkeurigheid +0,3 mm/m
Zelfwaterpasbereik kenmerkend +4°
Waterpastijd kenmerkend <4s
Bedrijfstemperatuur -10°C ... +50 °C
Bewaartemperatuur -20°C...+70 °C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635 nm, <1 mW
Ce 1
Statiefopname
- Lijnlaser 1/4"
— Houder 1/4"; 5/8"
Batterijen 3 x 1,5V LR0O6 (AA)
Gebruiksduur ca. 15h
Automatische uitschakeling na ca. 30 min
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg

Afmetingen

80 x 42 x 96 mm

Beschermingsklasse

IP 5X (stofbescherming)

1) De reikwijdte kan afnemen door ongunstige omgevingsomstandigheden (zoals fel zonlicht).

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het meetgereedschap. De handelsbenamingen van afzonderlijke meet-
gereedschappen kunnen afwijken.

Het serienummer 5 op het typeplaatje dient voor de eenduidige identificatie van uw meetgereedschap.

9 Vastzetschroef van houder
Afgebeelde componenten
. 10 Schroefgaten van houder
De componenten zijn genummerd zoals op de

afbeelding van het meetgereedschap op de pa- 11 Riemgeleiding

gina met afbeeldingen. 12 Magneten
1 Opening voor laserstraal 13 Statiefopname 1/4" op houder
2 Statiefopname 1/4" 14 Statiefopname 5/8" op houder
3 Aan/uit-schakelaar 15 Beschermetui
4 Laser-waarschuwingsplaatje 16 Laserbril*
5 Serienummer 17 Meetplaat met voet*
6 Vergrendeling van het batterijvakdeksel 18 Statief*
7 Deksel van batterijvak * Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt
8 Houder standaard meegeleverd.

Bosch Power Tools
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Montage

Batterijen inzetten of vervangen

Voor het gebruik van het meetgereedschap wor-
den alkalimangaanbatterijen geadviseerd.

Als u het batterijvakdeksel 7 wilt openen, drukt
u op de vergrendeling 6 in de richting van de pijl
en verwijdert u het batterijvakdeksel. Plaats de
meegeleverde batterijen. Let daarbij op de juis-
te poolaansluitingen, zoals aangegeven op de
binnenzijde van het batterijvak.

Als de batterijen bijna leeg zijn, knipperen de la-
serlijnen terwijl het meetgereedschap ingescha-
keld is gedurende 5 seconden in een snel ritme.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Ge-
bruik alleen batterijen van één fabrikant en met
dezelfde capaciteit.

» Neem de batterijen uit het meetgereed-
schap als u het langdurig niet gebruikt. Als
de batterijen lang worden bewaard, kunnen
deze gaan roesten en leegraken.

Gebruik

Ingebruikneming

» Bescherm het meetgereedschap tegen
vocht en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan
extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat het bijvoorbeeld niet
lange tijd in de auto liggen. Laat het meetge-
reedschap bij grote temperatuurschomme-
lingen eerst op de juiste temperatuur komen
voordat u het in gebruik neemt. Bij extreme
temperaturen of temperatuurschommelin-
gen kan de nauwkeurigheid van het meetge-
reedschap nadelig worden beinvloed.
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» Voorkom heftige schokken of vallen van het
meetgereedschap. Na sterke externe inwer-
kingen op het meetgereedschap dient u,
voordat u de werkzaamheden voortzet, altijd
een nauwkeurigheidscontrole uit te voeren
(zie ,Waterpasnauwkeurigheid”).

» Schakel het meetgereedschap uit wanneer
u het verplaatst of vervoert. Bij het uitscha-
kelen wordt de pendeleenheid vergrendeld.
Anders kan deze bij heftige bewegingen be-
schadigd raken.

In- en uitschakelen

Als u het meetgereedschap wilt inschakelen,

duwt u de aan/uit-schakelaar 3 in de stand

»ON”. Onmiddellijk na het inschakelen zendt het

meetgereedschap twee laserlijnen uit de ope-

ning 1.

» Richt de laserstraal niet op personen of die-
ren en kijk zelf niet in de laserstraal, ook
niet vanaf een grote afstand.

Als u het meetgereedschap wilt uitschakelen,
duwt u de aan/uit-schakelaar 3 in de stand
»OFff”. Als u het meetgereedschap uitschakelt,
wordt de pendeleenheid vergrendeld.

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap
niet onbeheerd achter en schakel het meet-
gereedschap na gebruik uit. Andere personen
kunnen door de laserstraal verblind worden.

Het apparaat wordt automatisch uitgeschakeld
na een bedrijfsduur van 30 minuten.

Werkzaamheden met automatisch waterpassen

Plaats het meetgereedschap op een rechte en
stabiele ondergrond of bevestig het op de hou-
der 8 of het statief 18.

Na het inschakelen worden door het automa-
tisch waterpassen oneffenheden binnen het

zelfwaterpasbereik van +4° automatisch ge-

compenseerd. Het waterpassen is afgesloten
zodra de laserlijnen niet meer bewegen.

Bosch Power Tools
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Als automatisch waterpassen niet mogelijk is,
bijvoorbeeld omdat het oppervlak waarop het
meetgereedschap staat meer dan 4° van de wa-
terpaslijn afwijkt, knipperen de laserlijnen in
een langzaam ritme. Stel in dit geval het meetge-
reedschap horizontaal op en wacht het zelfwa-
terpassen af. Zodra het meetgereedschap zich
binnen het zelfwaterpasbereik van +4° bevindt,
schijnen de laserlijnen weer continu.

Bij trillingen of veranderingen van plaats tijdens
het gebruik wordt het meetgereedschap auto-
matisch opnieuw gewaterpast. Controleer na
opnieuw waterpassen de stand van de horizon-
tale en verticale laserlijn in relatie tot de referen-
tiepunten om fouten te voorkomen.

Waterpasnauwkeurigheid

Nauwkeurigheidsinvioeden

De grootste invloed oefent de omgevingstempe-
ratuur uit. Vooral vanaf de grond naar boven toe
verlopende temperatuurverschillen kunnen de
laserstraal afbuigen.

Omdat de temperatuurverschillen in de buurt
van de grond of vloer het grootst zijn, dient u het
meetgereedschap indien mogelijk op een in de
handel verkrijgbaar statief te monteren en hetin
het midden van het werkoppervlak op te stellen.

Behalve externe invloeden, kunnen ook appa-
raatspecifieke invloeden (zoals een val of een
hevige schok) tot afwijkingen leden. Controleer
daarom altijd voor het begin van de werkzaam-
heden de nauwkeurigheid van het meetgereed-
schap.

Controleer altijd eerst de hoogte- en water-
pasnauwkeurigheid van de horizontale laserlijn
en vervolgens de waterpasnauwkeurigheid van
de verticale laserlijn.

Als het meetgereedschap bij een van de contro-
les de maximale afwijking overschrijdt, dient u
het door een Bosch-klantenservice te laten repa-
reren.

Hoogtenauwkeurigheid van de horizontale lijn
controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject van
5 meter op een vaste ondergrond tussen twee
muren A en B nodig.

— Monteer het meetgereedschap dicht bij muur
A op de houder resp. een statief of plaats het
op een stabiele en vlakke ondergrond. Scha-
kel het meetgereedschap in.

— Richt de laser op de nabijgelegen muur A en
laat het meetgereedschap waterpassen. Mar-
keer het midden van het punt waarop de la-
serlijnen elkaar bij de muur snijden (punt I).

\\ ___________________ :B
180° :
-\--------,-,a_a:-s:-:-:-:-*—‘:’
A :H
4 C % > N |

— Draai het meetgereedschap 180°, laat het
waterpassen en markeer het snijpunt van de
laserlijnen op de tegenoverliggende muur B
(punt II).
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— Plaats het meetgereedschap — zonder het te
draaien — dicht bij muur B, schakel het in en
laat het waterpassen.

— Stel het meetgereedschap in hoogte zo af
(met behulp van het statief of indien nodig
door er iets onder te plaatsen), dat het snij-
punt van de laserlijnen precies het eerder ge-
markeerde punt I op muur B raakt.

— Draai het meetgereedschap 180°, zonder de
hoogte te veranderen. Richt het zo op muur
A, dat de verticale laserlijn door het reeds ge-
markeerde punt I loopt. Laat het meetge-
reedschap waterpassen en markeer het mid-
den van het snijpunt van de laserlijnen op
muur A (punt III).

— Het verschil d tussen beide gemarkeerde pun-
ten I en III op muur A levert de feitelijke hoog-
teafwijking van het meetgereedschap op.

De maximaal toegestane afwijking d, ., berekent
u als volgt:

dnax = dubbele afstand van de muren

x 0,3 mm/m

Voorbeeld: Bij een afstand van de muren van

5 meter mag de maximale afwijking

dmax =2 x5 mx0,3mm/m =3 mm bedragen.
De markeringen mogen daarom hoogstens

3 mm uit elkaar liggen.
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Waterpasnauwkeurigheid van de horizontale
lijn controleren

Voor de controle heeft u een vrij oppervliak van
ca. 5 x 5 meter nodig.

— Monteer het meetgereedschap in het midden
tussen de muren A en B op de houder resp.
een statief of plaats het op een stabiele en
vlakke ondergrond. Laat het meetgereed-
schap waterpassen.

- Markeer op 2,5 meter afstand van het meet-
gereedschap op beide muren het midden van
de laserlijn (punt I op muur A en punt II op
muur B).

— Stel het meetgereedschap 180° gedraaid op
5 meter afstand op en laat het waterpassen.

— Stel het meetgereedschap in hoogte zo af
(met behulp van het statief of indien nodig
door er iets onder te plaatsen), dat het mid-
den van de laserlijn precies het eerder ge-
markeerde punt IT op muur B raakt.

Bosch Power Tools
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— Markeer op muur A het midden van de laser-
lijn als punt III (verticaal boven of onder punt
1).

— Het verschil d tussen beide gemarkeerde
punten I en III op muur A levert de feitelijke
afwijking van het meetgereedschap van de
horizontale lijn op.

De maximaal toegestane afwijking d ., berekent
u als volgt:

dax = dubbele afstand van de muren

x 0,3 mm/m

Voorbeeld: Bij een afstand van de muren van

5 meter mag de maximale afwijking

dax =2 x5 m x 0,3 mm/m =3 mm bedragen.
De markeringen mogen daarom hoogstens

3 mm uit elkaar liggen.

Waterpasnauwkeurigheid van de verticale lijn
controleren

Voor de controle heeft u een deuropening nodig
met (op een stabiele ondergrond) aan beide zij-
den van de deur minstens 2,5 meter ruimte.

— Zet het meetgereedschap op 2,5 meter af-
stand van de deuropening op een vlakke en
stabiele ondergrond neer (niet op een sta-
tief). Richt de laserlijnen op de deuropening
en laat het meetgereedschap waterpassen.

— Markeer het midden van de verticale laserlijn
onderaan de deuropening (puntI), op
5 meter afstand aan de andere kant van de
deuropening (punt II) en bovenaan de deur-
opening (punt III).

— Plaats het meetgereedschap aan de andere
zijde van de deuropening vlak achter punt II.
Laat het meetgereedschap waterpassen en
richt de verticale laserlijn zo, dat het midden
ervan precies door de punten I en II loopt.

— Het verschil d tussen het punt III en het mid-

den van de laserlijn aan de bovenkant van de
deuropening levert de feitelijke afwijking van

het meetgereedschap van de verticale lijn op.

— Meet de hoogte van de deuropening.

De maximaal toegestane afwijking d,,,, berekent
u als volgt:

d.x = dubbele hoogte van de deuropening

x 0,3 mm/m

Voorbeeld: Bij een hoogte van de deuropening

van 2 meter mag de maximale afwijking

drax =2 Xx2mx0,3mm/m =1,2 mm bedragen.
De markeringen mogen daarom hoogstens

1,2 mm uit elkaar liggen.

Tips voor de werkzaamheden

> Gebruik altijd alleen het midden van de
laserlijn voor het markeren. De breedte van
de laserlijn verandert met de afstand.
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Bevestigen met houder

Als u het meetgereedschap op de houder 8 wilt
bevestigen, draait u de vastzetschroef 9 van de
houder in de 1/4"-statiefopname 2 op het meet-
gereedschap vast. Als u het meetgereedschap
op de houder wilt draaien, draait u de schroef 9
iets los.

Met de houder 8 heeft u de volgende mogelijk-

heden om het meetgereedschap te bevestigen:

— Monteer de houder 8 met de 1/4"-statiefop-
name 13 op het statief 18 of een in de handel
verkrijgbaar fotostatief. Voor de bevestiging
op een in de handel verkrijgbaar bouwstatief
gebruikt u de 5/8"-statiefopname 14.

— Aan stalen delen kan de houder 8 met de
magneet 12 worden bevestigd.

— Op droogbouw- of houten wanden kan de
houder 8 met schroeven worden vastge-
schroefd. Steek daarvoor schroeven met een
lengte van minstens 50 mm door de schroef-
gaten 10 van de houder.

— Aan buizen en dergelijke kan de houder 8
worden bevestigd met een in de handel ver-
krijgbare riem die door de riemvoering 11
wordt getrokken.

Werkzaamheden met het statief (toebehoren)

Een statief biedt een stabiele, in hoogte instel-
bare meetondergrond. Plaats het meetgereed-
schap met de statiefopname 2 op de 1/4"-
schroefdraad van het statief en schroef het met
de vastzetschroef van het statief vast.

Werkzaamheden met de meetplaat
(toebehoren) (zie afbeeldingen A-B)

Met de meetplaat 17 kunt u de lasermarkering
op de vloer resp. de laserhoogte op een muur
overbrengen.

Met het nulveld en de schaalverdeling kunt u de
verplaatsing ten opzichte van de gewenste hoog-
te meten en op een andere plaats aantekenen.

Daarmee vervalt het nauwkeuriginstellen van het
meetgereedschap op de over te brengen hoogte.

De meetplaat 17 heeft een reflecterende laag
die de zichtbaarheid van de laserstraal op een
grote afstand resp. bij fel zonlicht verbetert. De
helderheidsversterking is alleen zichtbaar als u
parallel aan de laserstraal op de meetplaat kijkt.
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Laserbril (toebehoren)

De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daar-
door lijkt het rode licht van de laser voor het oog
helderder.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril.
De laserbril dient voor het beter herkennen
van de laserstraal, maar biedt geen bescher-
ming tegen de laserstralen.

> Gebruik de laserbril niet als zonnebril en
niet in het verkeer. De laserbril biedt geen
volledige bescherming tegen ultravioletstra-
len en vermindert de waarneming van kleuren.

Toepassingsvoorbeelden (se billede C-E)

Voorbeelden van toepassingsmogelijkheden van
het meetgereedschap vindt u op de pagina’s
met afbeeldingen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap
alleen in het meegeleverde beschermetui.

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of
andere vloeistoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek.
Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.

Reinig in het bijzonder de opening van de laser
regelmatig en let daarbij op pluizen.

Mocht het meetgereedschap ondanks zorgvuldi-
ge fabricage- en testmethoden toch defect ra-
ken, dient de reparatie te worden uitgevoerd
door een erkende klantenservice voor Bosch
elektrische gereedschappen. Open het meetge-
reedschap niet.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van het meetgereedschap.

Verzend het meetgereedschap in het bescher-
metui 15 in het geval van een reparatie.
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Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het

gebruik en de instelling van producten en toebe-

horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpak-
kingen dienen op een voor het milieu verant-
woorde manier te worden hergebruikt.

Alleen voor landen van de EU:

Gooi meetgereedschappen niet

bij het huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn

2002/96/EG over elektrische en

elektronische oude apparaten en

de omzetting van de richtlijn in na-
tionaal recht moeten niet meer bruikbare meet-
gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Gooi accu’s of batterijen niet bij het huisvuil en
evenmin in het vuur of het water. Accu’s en bat-
terijen moeten, indien mogelijk leeg, worden in-
gezameld, gerecycled of op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden afgevoerd.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of
versleten accu’s en batterijen worden gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Krydslinjelaser

Alle instruktioner skal laeses og fol-
ges, for at man kan arbejde fare-
lost og sikkert med malevaerktgjet.
Advarselsskilte pa malevaerktgjet
ma aldrig geres ukendelige. DISSE
INSTRUKSER BOR OPBEVARES TIL
SENERE BRUG.

» Forsigtig - hvis der bruges betjenings- eller
justeringsudstyr eller hvis der udferes pro-
cesser, der afviger fra de her angivne, kan
dette fore til alvorlig stralingseksposition.

» Malevzerktgjet leveres med et advarsels-
skilt pa engelsk (pa den grafiske illustration
over malevaerktgjet har det nummer 4).

» Klzeb den medleverede etiket pa dit sprog
oven pa det engelske advarselsskilt, for ma-
leveerktojet tages i brug forste gang.

» Ret ikke laserstralen mod personer eller
dyr og ret ikke blikket ind i laserstralen.
Dette maleveerktej udsender laserstraler fra
laserklasse 2 iht. IEC 60825-1. Derved kan du
komme til at bleende personer.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som
beskyttelsesbriller. Laserbrillerne anvendes
til bedre at kunne se laserstralen, de beskyt-
ter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som
solbriller eller i trafikken. Laserbrillerne be-
skytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV)
straler og reducerer ens evne til at registrere
og iagttage farver.

e
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» Sorg for, at malevaerktojet kun repareres af
kvalificerede fagfolk og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed sikres det, at
maleveaerktgjet bliver ved med at vaere sikkert.

» Sorg for, at bern ikke kan komme i kontakt
med lasermalevaerktgjet. Du kan utilsigtet
komme til at bleende personer.

» Brug ikke malevaerktgjet i eksplosionsfarli-
ge omgivelser, hvor der findes brandbare
vaesker, gasser eller stov. | malevaerktgjet
kan der opsta gnister, der antaender stgv
eller dampe.

Holder

Kom ikke holderen 8 i naerheden
af pacemakere. Magneterne 12
danner et magnetfelt, som kan pa-
virke pacemakernes funktion.

» Hold holderen 8 veek fra magnetiske data-
bzerere og magnetisk sarte maskiner. Mag-
neternes virkning 12 kan fgre til irreversibelt
datatab.

Funktionsbeskrivelse

Klap venligst foldesiden med illustration af ma-
leveerktagjet ud og lad denne side veere foldet ud,
mens du laeser betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Maleveerktgjet er beregnet til at beregne og kon-
trollere vandrette og lodrette linjer.

Bosch Power Tools
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Tekniske data

Krydslinjelaser
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GLL 2
Professional

Typenummer 3601 K63 700
Arbejdsomrade mindst 10 m
Nivelleringsngjagtighed +0,3 mm/m
Selvnivelleringsomrade typisk +4°
Nivelleringstid typisk <4s
Driftstemperatur -10°C ... +50 °C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70 °C
Relativ luftfugtighed max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635 nm, <1 mW
Ce 1
Stativholder

— Krydslinjelaser 1/4"
- Holder 1/4"; 5/8"
Batterier 3 x 1,5V LRO6 (AA)
Driftstid ca. 15 h
Frakoblingsautomatik efter ca. 30 min
Veegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg

Mal

80 x 42 x 96 mm

Teethedsgrad

IP 5X (stevbeskyttet)

1) Arbejdsomradet kan blive mindre, hvis forholdene er ufordelagtige (f.eks. direkte solstraler).

Veaer opmaerksom pa dit maleveerktajs typenummer (pa typeskiltet), handelsbetegnelserne for de enkelte malevaerk-
tajer kan variere.

Dit maleveerktgj identificeres entydigt vha. serienummeret 5 pa typeskiltet.

9 Stilleskrue til holder

lllustrerede komponenter
10 Holderens skruehuller

Nummereringen af de illustrerede komponenter
refererer til illustrationen af maleveerktgjet pa il-
lustrationssiden. 12 Magnete

13 Stativholder 1/4" pa holderen

11 Beltefering

1 Abning til laserstrale

2 Stativholder 1/4" 14 Stativholder 5/8" pa holderen

3 Start-stop-kontakt 15 Beskyttelsestaske

4 Laser-advarselsskilt 16 Specielle laserbriller*

5 Serienummer 17 Maleplade med fod*

6 Lasning af lag til batterirum 18 Stativ*

7 Lag til batterirum * Tilbehor, som er illustreret eller beskrevet i betje-
8 Holder ningsvejledningen, herer ikke til standard-leveringen.

Bosch Power Tools
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Montering

Iszetning/udskiftning af batterier

Det anbefales, at malevaerktgjet drives med Al-
kali-Mangan-batterier.

Laget til batterirummet dbnes 7 ved at trykke |a-
sen 6 i pilens retning og tage laget til batterirum-
met af. Seet de medleverede batterier i. Kontrol-
|ér at polerne vender rigtigt som vist pa
indersiden af batterirummet.

Bliver batterierne svage, blinker laserlinjerne ca.
5 s i hurtig takt, mensn maleveerktajet er taendt.

Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne
skal stamme fra den samme fabrikant og have
den samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af malevaerktgjet, hvis
malevaerktgjet ikke skal bruges i laengere
tid. Batterierne kan korrodere og aflade sig
selv, hvis de bliver siddende i maleveaerktgjet
i lengere tid.

Drift

Ibrugtagning

» Beskyt malevaerktojet mod fugtighed og di-
rekte solstraler.

» Udszet ikke malevzerktgojet for ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger.
Lad det f.eks. ikke ligge i bilen i leengere tid.
Serg altid for, at malevaertajet er tempereret
ved starre temperatursvingninger, for det
tages i brug. Ved ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger kan malevaerk-
tajets preecision forringes.

» Sorg for at malevaerktgjet ikke udsaettes for
voldsomme stad og at det ikke tabes pa jor-
den. Hvis malevaerktgjet udsaettes for steer-
ke, udvendige pavirkninger, skal du altid gen-
nemfare en ngjagtighedskontrol, for der
arbejdes videre med maleveerktajet (se ,,Ni-
velleringsngjagtighed”).

» Sluk for malevaerktgjet, for det transporte-
res. Nar det slukkes, lases pendulenheden,
der ellers kan beskadiges, hvis den udsaettes
for store bevaegelser.

e
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Taend/sluk

Maleveerktgjet taendes ved at skubbe start-stop-

kontakten 3 i position ,,On“. Maleveerktgjet sen-

der straks efter taendingen to laserlinjer ud af

dbningen 1.

» Ret ikke laserstralen mod personer eller
dyr og ret ikke blikket ind i laserstralen, hel-
ler ikke fra stor afstand.

Maleveerktgjet slukkes ved at skubbe start-stop-
kontakten 3 i position ,,0ff¢. Pendulenheden |-
ses, nar vaerktgjet slukkes.

» Sorg for, at malevaerktgjet altid er under op-
syn og sluk for malevaerktgjet efter brug. An-
dre personer kan blive blaendet af laserstralen.

Maleveerktgjet kobler automatisk fra efter 30 min.

Arbejde med nivelleringsautomatik

Stil maleveerktagjet pa et vandret, fast underlag
og fastger det pa holderen 8 eller stativet 18.

Efter teendingen udligner nivelleringsautomatik-
ken automatisk ujeevnheder i selvnivellerings-
omradet pa +4°. Nivelleringen afsluttes, sa
snart laserlinjerne ikke bevaeger sig mere.

Er den automatiske nivellering ikke mulig (f.eks.
fordi maleveerktajets staflade afviger mere end

4° fra den vandrette linje), blinker laserlinjerne
i langsom takt. Stil i dette tilfeelde maleveerkte-
jet vandret og vent pa selvnivelleringen. Sa snart
maleveerktgjet befinder sig i selvnivelleringsom-
radet pa +4°, lyser laserlinjerne igen konstant.

| tilfeelde af vibrationer eller positionsaendringer
under brugen nivelleres malevaerktejet automa-
tisk igen. Kontrollér efter en ny nivellering den
vandrette eller lodrette laserlinjes position mht.
referencepunkter for at undga fejl.

Nivelleringsngjagtighed

Pavirkning af malengjagtighed

Laserens malengjagtighed pavirkes fremfor alt
af omgivelsestemperaturen. Iszer temperaturfor-

skelle der forlgber fra gulvet og opad kan distra-
here laserstralen.

Da temperaturlaget er stgrst i neerheden af jor-
den, skal malevaerktgjet helst monteres pa et al-
mindeligt stativ og opstilles i midten af arbejds-
fladen.

Bosch Power Tools
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Udover eksterne pavirkninger kan ogsa vaerk-
tejsspecifikke pavirkninger (som f.eks. styrt el-
ler kraftige sted) fare til afvigelser. Kontrollér
derfor maleveerktagjets ngjagtighed, fer arbejdet
startes.

Kontrollér farst hgjde- samt nivelleringsnajagtig-
heden for den vandrette laserlinje og herefter
den lodrette laserlinje.

Overskrider maleveerktajet den max. afvigelse
ved en af testerne, skal det repareres hos Bosch
Service Center.

Kontrol af hgjdengjagtighed for den vandrette

linje

Til kontrol har du brug for en fri malestraekning

pa 5 m pa fast grund mellem to veegge A og B.

— Montér malevaerktajet pa en holder eller et
stativ i neerheden af veeg A eller stil det pa en
fast, lige undergrund. Teend for malevaerktajet.

— Ret laseren mod den nzerliggende veeg A og
lad maleveerktgjet nivellere. Markér midten
af punktet, hvor laserlinjerne krydser hinan-
den pa vaeggen (punkt I).

— Drej maleveerktajet 180°, lad det nivellere og
markér krydsningspunktet for laserlinjerne
pa den modsatliggende vaeg B (punkt II).
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e

Placér maleveerktgjet — uden at dreje det — i
naerheden af veeg B, teend for det og lad det
indnivellere.

VAR

— Indstil maleveerktgjet i hgjden pa en sadan
made (ved hjeelp af stativet eller i givet fald
ved at lzegge noget ind under), at krydnings-
punktet for laserlinjerne ngjagtigt rammer det
tidligere markerede punkt II pa veeggen B.

— Drej malevaerktgjet 180°, uden at hgjden a&n-
dres. Indstil det i forhold til vaeggen A pa en
sadan made, at den lodrette laserlinje lzber
gennem det allerede markerede punktI. Lad
malevaerktgjet nivellere og markér laserlinjer-
nes krydsningspunkt pa veeggen A
(punkt I11).

— Forskellen d mellem de to markerede punk-
ter I og Il pa vaeggen A er maleveerktojets
faktiske hgjdeafvigelse.

Den max. tilladte afvigelse d,,, beregnes pa fal-
gende made:

d.x = dobbelt afstand til veeggene x 0,3 mm/m
Eksempel: Er afstanden mellem vaeggene 5 m,
ma den max. afvigelse vaere

diax =2 x5 mx 0,3 mm/m =3 mm. Markerin-
gerne ma som falge heraf max. ligge 3 mm fra
hinanden.
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Kontrol af nivelleringsngjagtighed for den
vandrette linje

TIl kontrollen har du brug for en fri flade pa ca.
5x5m.

— Monter maleveerktgjet i midten mellem vaeg-
gene A og B pa holderen eller et stativ eller
stil det pa en fast, lige undergrund. Lad ma-
leveerktajet nivellere.

— Markér i en afstand pa 2,5 m fra maleveerkte-

jet pa begge vaegge midten af laserlinjen
(punkt I pa veeg A og punkt II pa veeg B).

— Drej maleveerktgjet 180° og opstil det 5 m
vek og lad det nivellere.

— Indstil maleveerktgjet i hajden pa en sadan
made (ved hjeelp af stativet eller i givet fald
ved at lzegge noget ind under), at midten af
laserlinjen ngjagtigt rammer det tidligere
markerede punkt II pa veeggen B.

Dansk | 67

— Markér pa veeggen A midten af laserlinjen som
punkt III (lodret over eller under punktet I).
Forskellen d mellem de to markerede punk-
ter I og III pa vaeggen A er malevaerktgjets
faktiske afvigelse fra den vandrette linje.

Den max. tilladte afvigelse d,,, beregnes pa fol-
gende made:

dax = dobbelt afstand til veeggene x 0,3 mm/m
Eksempel: Er afstanden mellem vaeeggene 5 m,
ma den max. afvigelse vaere

dpax =2 X5 mx 0,3 mm/m =3 mm. Markerin-
gerne ma som falge heraf max. ligge 3 mm fra
hinanden.

Kontrol af nivelleringsngjagtighed for den
lodrette linje

Til kontrollen har du brug for en degrabning, hvor
der er mindst 2,5 m plads pa hver side af dgren
(pa fast grund).

— Stil maleveerktgjet pa en fast, jeevn under-
grund 2,5 m vaek fra derdbningen (ikke pa et
stativ). Ret laserlinjerne mod derabningen og
lad maleveerktajet nivellere.

— Markér midten af den lodrette laserlinje for-
neden i dgrabningen (punktI), 5 m pa den
anden side af dgrabningen (punkt II) samt
gverst i darabningen (punkt III).

e
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— Stil maleveaerktajet pa den anden side af dar-
abningen direkte bag ved punktet II. Lad ma-
leveerktgjet nivellere og justér den lodrette
laserlinje pa en sddan made, at linjens midte
forlgber ngjagtigt gennem punkterne I og II.

— Forskellen d mellem punkt III og midten af la-
serlinjen gverst i dgrabningen giver maleveerk-
tajets faktiske afvigelse fra den lodrette linje.

— Mal dgrabningens hgjde.

Den max. tilladte afvigelse d,,,, beregnes pa
folgende made:

dax = dobbelt hgjde for dgrdbning x 0,3 mm/m
Eksempel: Har dgrabningen en hgjde pa 2 m, ma
den max. afvigelse veere

dmax =2 x2mx0,3mm/m = 1,2 mm. Markerin-
gerne ma som fglge heraf max. ligge 1,2 mm fra
hinanden.

Arbejdsvejledning

» Anvend altid kun midten af laserlinjen til at
markere. Laserlinjens bredde andrer sig
med afstanden.

Fastgorelse med holder

Maleveerktgjet fastgeres pa holderen 8 ved at
dreje stilleskruen 9 til holderen i 1/4"-stativholde-
ren 2 fast pa maleveerktajet. Maleveerktajet dre-
jes pa holderen ved at Igsne skruen 9 en smule.

Vha. holderen 8 har du felgende muligheder for

at fastgere malevaerktajet:

— Montér holderen 8 pa stativet 18 eller et al-
mindeligt fotostativ med 1/4"-stativholderen
13. Til fastgerelse pa et almindeligt byggesta-
tiv har du brug for 5/8"-stativholderen 14.

— Til staldele fastgeres holderen 8 med magne-
terne 12.

e

— Til veegge af gips eller trae skrues holderen 8
fast med skruer. Stik skruer med en leengde
pa mindst 50 mm gennem skruehullerne 10
pa holderen.

— Parer eller lignende kan holderen 8 fastge-
res med et almindeligt bzelte, der traekkes
gennem bealteferingen 11.

Arbejde med stativet (tilbehor)

Et stativ tilbyder et stabilt, hgjdejusterbart ma-
leunderlag. Anbring malevaerktgjets stativholder
2 pa stativets 1/4"-gevind og skru det fast med
stativets stilleskrue.

Arbejde med malepladen (tilbehor)

(se Fig. A-B)

Ved hjeelp af malepladen 17 kan du overfare la-
sermarkeringen pa gulvet/jorden og laserhgjden
pa en vaeg.

Med nulfeltet og skalaen kan du male forskyd-
ningen til den gnskede hgjde og overfare den til
et andet sted. Dermed bortfalder den ngjagtige
indstilling af malevaerktgjet til den hgjde, der
skal overfares.

Malepladen 17 har en refleksbelaegning, som
gor det nemmre at se laserstralen ved starre af-
stsand eller hvis solen er meget staerk. Lysstyr-
keforstaerkningen kan kun erkendes, hvis du ret-
ter blikket mod malepladen parallelt med
laserstralen.

Specielle laserbriller (tilbehor)

De specielle laserbriller bortfiltrerer omgivelses-
lyset. Derved fremkommer laserens rade lys no-
get lysere for gjet.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som
beskyttelsesbriller. Laserbrillerne anvendes
til bedre at kunne se laserstralen, de beskyt-
ter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som
solbriller eller i trafikken. Laserbrillerne be-
skytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV)
straler og reducerer ens evne til at registrere
og iagttage farver.

Eksempler pa arbejde (se Fig. C-E)
Eksempler pa anvendelsesmuligheder for male-
veerktajet findes pa illustrationssiderne.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengoering

Opbevar og transportér kun maleveerktgjet i den
medleverede beskyttelsestaske.

Renhold maleveertgjet.
Dyp ikke maleveerktajet i vand eller andre vaesker.

Tor snavs af veerktajet med en fugtig, blad klud.
Anvend ikke renggrings- eller oplasningsmidler.

Rengar iseer fladerne ved laserens udgangsab-
ning med regelmaessige mellemrum og fjern fnug.

Skulle maleveerktajet trods omhyggelig fabrika-
tion og kontrol alligevel holde op med at funge-
re, skal reparationen udferes af et autoriseret
servicecenter for Bosch el-veerktgj. Forsag ikke
at abne maleveerktajet selv.

Maleveerktgjets 10-cifrede typenummer (se ty-
peskilt) skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele.

Send altid malevarktgjet til reparation i beskyt-
telsestasken 15.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjelpe dig
med at besvare spgrgsmal vedr. keb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehgr.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

e

Dansk | 69

Bortskaffelse

Maleveerktgj, tilbeher og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.

Gaelder kun i EU-lande:

Smid ikke malevaerktej ud sam-

men med det almindelige hus-

holdningsaffald!

Iht. det europeiske direktiv

2002/96/EF om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr skal kasseret maleveerktaj
indsamles separat og genbruges iht. geldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Akkuer/batterier ma ikke smides ud sammen
med det almindelige husholdningsaffald, ej hel-
ler breendes eller smides i vandet. Akkuer/batte-
rier skal hvis muligt aflades, indsamles, genbru-
ges eller bortskaffes iht. gaeldende
miljeforskrifter.

Gelder kun i EU-lande:
Iht. direktivet 2006/66/EF skal defekte eller
brugte akkuer/batterier genbruges.

Ret til zendringer forbeholdes.
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Sakerhetsanvisningar

Korslinjelaser

Samtliga anvisningar bor ldsas for
effektiv och sdker anviandning av
matverktyget. Hall varselskyltarna
pa matverktyget tydligt lisbara. TA
VAL VARA PA ANVISNINGARNA.

» Se upp - om andra hanterings- eller juste-
ringsutrustningar dn de som angivits har el-
ler andra metoder anvands finns risk for far-
lig stralningsexposition.

» Matverktyget levereras med en varnings-
skylt pa engelska (visas pa bilden av mét-
verktyget pa grafiksidan markt med num-
mer 4).

A\ 4

» Klistra medféljande dekal i ditt eget sprak
over engelska texten pa varningsskylten
innan du tar matverktyget i bruk.

» Rikta aldrig laserstralen mot personer eller
djur och rikta inte heller sjalv blicken mot
laserstralen. Detta matverktyg alstrar laser-
stralning i laserklass 2 enligt IEC 60825-1.
Risk finns att stralen blandar personer.

» Lasersiktglaségonen far inte anvindas som
skyddsglaségon. Lasersiktglaségonen for-
battrar laserstralens siktbarhet men skyddar
inte mot laserstralning.

> Lasersiktglaségonen far inte anvindas som
solglasogon eller i trafiken. Lasersiktglas-
o6gonen skyddar inte fullstandigt mot
UV-stralning och reducerar férmagan att upp-
fatta farg.

e

» Lat endast kvalificerad fackpersonal repa-
rera matverktyget med originalreservdelar.
Detta garanterar att matverktygets sakerhet
uppratthalls.

» Lat inte barn utan uppsikt anvinda laser-
matverktyget. Risk finns for att personer
oavsiktligt blandas.

» Maitverktyget far inte anvandas i explosi-
onsfarlig miljé som innehaller brannbara
vatskor, gaser eller damm. Matverktyg kan
ge upphov till gnistor som antander dammet
eller angorna.

Hallare

For inte hallaren 8 mot en pace-
maker. Risk finns att magneten 12
alstrar ett falt som menligt paver-
kar pacemakerns funktion.

» Hall hallaren 8 pa betryggande avstand fran
magnetiska datamedia och magnetiskt
kansliga apparater. Magneterna 12 kan leda
till irreversibla dataférluster.

Funktionsbeskrivning

Fall upp sidan med illustration av matverktyget
och hall sidan uppfalld nar du laser bruksanvis-
ningen.

Andamalsenlig anvindning

Matverktyget ar avsett for bestamning och kon-
troll av vagrata och lodrata linjer.
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Tekniska data

Korslinjelaser GLL 2

Professional
Produktnummer 3601 K63 700
Arbetsomrade minst ) 10 m
Nivelleringsnoggrannhet +0,3 mm/m
Sjalvnivelleringsomrade typiskt +4°
Nivelleringstid typisk <4s
Driftstemperatur -10°C ... +50 °C
Lagringstemperatur -20°C...+70 °C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklass 2
Lasertyp 635 nm, <1 mW
Ce 1
Stativfaste
- Korslinjelaser 1/4"
- Hallare 1/4"; 5/8"
Batterier 3 x 1,5V LRO6 (AA)
Batterikapacitet ca 15 h
Automatisk frankoppling efter ca 30 min
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Matt 80 x 42 x 96 mm
Kapslingsklass IP 5X (dammskyddad)

1) Arbetsomradet kan minska till f6ljd av ogynnsamma omgivningsvillkor (t.ex. direkt solbelysning).

Kontrollera méatverktygets produktnummer som finns pa typskylten, handelsbeteckningarna for enskilda matverktyg
kan variera.

Seriennumret 5 pa typskylten identiferar matverktyget entydigt.

lllustrerade komponenter 9 Lasskruv for hallaren
P 10 Hallarens skruvhal

Numre.ringen a\./. komponent%rna h.ényisar till il- 11 Remgejd
lustration av matverktyget pa grafiksidan.
12 Magneter

1 Utloppsoppning for laserstralning 13 Stativgangfiste 1/4" pa hallaren
2 Stativfaste 1/4" 14 Stativgingfaste 5/8" pa hallaren
3 Stromstallare Till/Fran 15 Skyddsfodral
4 Laservarningsskylt 16 Lasersiktglasdgon*
5 Serienummer 17 Matplatta med fot*
6 Spérr pa batterifackets lock 18 Stativ*
7 Batterifackets lock * | bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor
8 Hallare ingar inte i standardleveransen.
Bosch Power Tools 1609 929 W91 | (20.5.10)
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Montage

Insattning/byte av batterier

For matverktyget rekommenderar vi alkali-man-
gan-batterier.

For att 6ppna batterfackets lock 7 tryck spéarren
6 i pilens riktning och ta bort batterifackets lock.
Séatt in medféljande batterier. Kontrollera kor-
rekt polning enligt markering pa batterifackets
insida.

Nar batterierna blir svaga, blinkar laserlinjerna
vid pakopplat méatverktyg for ca 5 s i snabb takt.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand en-
dast batterier av samma fabrikat och med sam-
ma kapacitet.

» Ta bort batterierna om matverktyget inte
anvands under en langre tid. Batterierna kan
korrodera eller sjalvurladdas vid langre tids
lagring.

Drift

Driftstart

» Skydda matverktyget mot vata och direkt
solljus.

» Utsitt inte matverktyget for extrema tem-
peraturer eller temperaturvaxlingar. Limna
inte matverktyget under en langre tid t.ex. i
bilen. Om matverktyget varit utsatt for storre
temperaturvéxlingar 1at det balanseras innan
du anvander det. Vid extrem temperatur eller
temperaturvaxlingar kan matverktygets pre-
cision paverkas menligt.

» Undvik att utsatta mitverktyget for kraftiga
stotar. Efter kraftig yttre paverkan ska
matverktygets noggrannhet kontrolleras
innan arbetet fortsattes (se "Nivelleringsnog-
grannhet”).

» Koppla fran matverktyget fore transport.
Vid frankoppling lases pendelenheten, efter-
som risk finns att den i annat fall skadas vid
kraftiga rorelser.

e

In- och urkoppling

For inkoppling av matverktyget skjut stromstal-

laren 3 till laget ”On”. Matverktyget sander ge-

nast efter inkoppling tva laserstralar ur utlopps-

oppningen 1.

» Rikta aldrig laserstralen mot ménniskor eller
djur och rikta inte heller blicken mot laser-
stralen dven om du star pa langre avstand.

For urkoppling av matverktyget skjut stromstal-

laren Till/Fran 3 till l1aget ”Off”. Vid frankoppling

lases pendelenheten.

» Liamna inte pakopplat méatverktyg utan upp-
sikt, stang alltid av matverktyget efter av-
slutat arbete. Risk finns att andra personer
blandas av laserstralen.

Matverktyget kopplar automatiskt fran efter

30 minuters anvandning.

Anvandning med nivelleringsautomatik

Stall upp matverktyget pa en vagrat, stadig yta el-
ler spann fast det pa hallaren 8 eller stativet 18.
Efter inkoppling kompenserar nivelleringsauto-
matiken automatiskt ojamnheter inom sjalvni-
velleringsomradet pa £4°. Nivelleringen ar av-
slutad nar laserlinjerna inte langre ror pa sig.
Om en automatisk nivellering inte ar mgjlig, t.ex.
i fall av att méatverktygets uppstallningsyta avvi-
ker mer dn 4° fran horisontalplanet blinkar
laserlinjerna i langsam takt. Stéll i detta fall
matverktyget vagratt och vanta medan sjalvni-
velleringen utfors. Sa fort matverktyget ligger
inom sjalvnivelleringsomradet pa +4° lyser
laserlinjerna ater kontinuerligt.

Vid vibrationer och lagesférandringar under an-
vandning nivelleras méatverktyget ater automa-
tiskt. Kontrollera efter en ny nivellering laser-
stralens vagrata eller lodrata inriktning mot
referenspunkten for att undvika felmatning.

Nivelleringsnoggrannhet

Noggrannhetsinverkan

Det storsta inflytandet utévar omgivningstempe-
raturen. Speciellt temperaturdifferenser fran
marken uppat kan avlanka laserstralen.
Eftersom temperaturskiktningen ar storst i narhe-
ten av golvet ska matverktyget helst monteras pa
ett stativ och stéllas upp i centrum pa arbetsytan.
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Foérutom yttre paverkan kan aven verktygsspeci-
fika inflytanden (som t.ex. fall eller haftiga st6-
tar) leda till avvikelser. Kontrollera darfér mat-
verktygets noggrannhet innan arbetet pabdrjas.

Kontrollera férst den vagrata laserlinjens nog-
grannhet betrdffande hojd och nivellering och
sedan den lodréata laserlinjens nivelleringsnog-
grannhet.

Om matverktyget vid en av dessa kontroller
overskrider maximal avvikelse bor det [amnas in
for reparation till en Bosch-service.

Kontroll av den vagrita linjens héjdnoggrannhet

For kontroll behdvs en fri matstracka pa 5 m pa
stadigt underlag mellan tva vaggar A och B.

— Montera matverktyget nara vaggen A pa ett
faste resp. stativ eller stéll upp det pa en sta-
dig och plan yta. Koppla pa matverktyget.

— Rikta lasern mot den narbelagna vaggen A
och lat matverktyget nivelleras. Satt ett mar-
ke i mitten pa den punkt dar laserlinjerna kor-
sar varandra pa vaggen (punkt I).

— Vrid nu matverktyget 180°, 1at det nivelleras
och maérk ut laserlinjernas korsningspunkt pa
motsatta vaggen B (punkt II).

e
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— Placera méatverktyget — utan att vrida det —

nara vaggen B, koppla pa och lat verktyget ni-
velleras.

VAR

— Rikta upp matverktyget i hojdlage (med hjélp
av stativet eller eventuellt med underlagg) sa
att laserlinjernas korsningspunkt star exakt
mot tidigare markt punkt II pa vaggen B.

— Vrid nu matverktyget 180°, utan att andra hoj-
den. Rikta lasern mot vaggen A sa att laserlin-
jen forloper genom den markta punkten 1. Lat
matverktyget nivelleras och mark ut laserlin-
jernas korsningspunkt pa vaggen A (punkt I1I).

— Differensen d mellan de bada punkternal
och III pa vaggen A anger méatverktygets fak-
tiska hojdavvikelse.

Den hogsta tillatna avvikelsen d,,,, berdknas sa
hér:

dax = dubbelt avstand mellan vaggarna ganger
0,3 mm/m

Exempel: Vid ett avstand mellan vaggarna pa

5 m far maximal avvikelse

dax Uppga till =2 x5 m x 0,3 mm/m =3 mm.
Markningarna far salunda ligga hégst 3 mm fran
varandra.

Bosch Power Tools
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Kontroll av den vagrita linjens nivelleringsnog-

grannhet

For kontroll behovs en fri yta paca5 x5 m.

— Montera matverktyget mitt emellan vaggarna
A och B pa ett faste resp. stativ eller stall upp
det pa en stadig och plan yta. Lat méatverkty-
get nivelleras.

— Satt ett marke pa ett avstand om 2,5 m fran
matverktyget pa bada vaggarna i mitten pa la-
serlinjen (punkt I pa vagg A och punkt II pa
vagg B).

— Vrid nu méatverktyget 180° pa ett avstand om
5 m och |at det nivelleras.

— Rikta upp matverktyget i hojdlage (med hjalp
av stativet eller eventuellt med underlagg) sa
att laserlinjens centrum star exakt mot tidi-
gare markt punkt 11 pa vaggen B.

— Mark pavéaggen A laserlinjens centrum med en
punkt III (lodratt 6ver eller under punkten I).

— Differensen d mellan de bada punkternal
och III pa vaggen A anger matverktygets fak-
tiska avvikelse fran horisontalplanet.

Den hogsta tillatna avvikelsen d,, ., berdknas sa
har:

dmax = dubbelt avstand mellan vaggarna ganger
0,3 mm/m

Exempel: Vid ett avstand mellan viaggarna pa

5 m far maximal avvikelse

dmax Uppga till =2 x 5 m x 0,3 mm/m = 3 mm.
Markningarna far salunda ligga hégst 3 mm fran
varandra.

Kontroll av den lodréta linjens nivelleringsnog-

grannhet

For kontroll behdvs en dérréppning (pa stadigt

underlag) som pa bada sidorna har ett fritt ut-

rymme pa minst 2,5 m.

— Stall upp matverktyget pa 2,5 m avstand fran
dérréppningen pa en plan, stabil yta (inte pa
stativ). Rikta laserlinjerna mot dérréppning-
en och lat matverktyget nivelleras.

— Satt ett marke i mitten pa den lodréata laser-
linjen nertill i dérréppningen (punkt I), pa ett
avstand om 5 m pa dérréppningens andra si-
da (punkt II) samt pa doérréppningens évre
kant (punkt III).

1609 929 W91 | (20.5.10)
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— Stall upp matverktyget pa andra sidan om
dorréppningen direkt bakom punkten II. Lat
matverktyget nivelleras och rikta in den lod-
rata laserlinjen sa att dess centrum gar exakt
genom punkterna I och II.

— Differensen d mellan punkten III och laserlin-
jens centrum vid dorréppningens 6vre kant
anger matverktygets faktiska avvikelse fran
lodlinjen.

— Mat doérréppningens hojd.

Den hogsta tillatna avvikelsen d,,, berdknas sa
hér:

diax = dOrréppningens dubbla héjd ganger

0,3 mm/m

Exempel: Vid en dérréppningshéjd pa 2 m far
maximal avvikelse

diax Uppga till =2 x 2 m x 0,3 mm/m = 1,2 mm.
Markningarna far salunda ligga hogst 1,2 mm
fran varandra.

Arbetsanvisningar

» Anvand alltid laserlinjens centrum for mark-
ning. Laserpunktens bredd férandras i rela-
tion till avstandet.

Infdstning med hallare

For infastning av matverktyget pa hallaren 8 vrid
fast hallarens lasskruv 9i1/4"-stativgangfastet 2
pa matverktyget. For vridning av méatverktyget
pa hallaren lossa latt skruven 9.

e
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Med hjalp av hallaren 8 kan méatverktyget fastas

pa foljande satt:

— Montera hallaren 8 i 1/4"-stativgangfastet 13
pa stativet 18 eller ett gdngse kamerastativ.
For infastning pa ett gangse byggstativ an-
vand 5/8"-stativgangfastet 14.

— Pastal kan hallaren 8 fastas med magneterna
12.

— Painrednings- och travaggar kan hallaren 8
fastas med skruvar. Stick in skruvar med en
langd om minst 50 mm genom hallarens
skruvhal 10.

— Paror eller liknande féremal kan hallaren 8
fastas med en gangse rem som dras genom
remgejden 11.

Anvandning med stativ (tillbehor)

Stativet ar ett stabilt och i hojdlage instéllbart
matunderlag. Satt upp matverktyget med stativ-
gangfastet 2 pa stativets 1/4"-gdnga och dra fast
stativets lasskruv.

Anvandning med matplatta (tillbehor)

(se bilder A-B)

Med hjalp av matplattan 17 kan lasermarkering-
en projiceras mot golvet resp laserhéjden mot
vaggen.

Med nollfaltet och skalan kan avvikelsen mot
Onskad hojd matas och ater inmérkas pa annat
stélle. Harvid utgar den exakta instéllningen av
matverktyget for den hdjd som ska projiceras.
Métplattan 17 har en reflexbelaggning for battre
siktbarhet av laserstralen palangre avstand eller
vid kraftigt solsken. Denna ljusforstarkning kan
endast urskiljas nar blicken riktas parallellt med
laserstralen mot matplattan.

Lasersiktglasogon (tillbehor)

Lasersiktglasdgonen filtrerar bort omgivnings-
ljuset. Harvid verkar laserns réda ljus klarare.

» Lasersiktglaségonen far inte anvindas som
skyddsglaségon. Lasersiktglaségonen for-
battrar laserstralens siktbarhet men skyddar
inte mot laserstralning.

» Lasersiktglaségonen far inte anvindas som
solglasogon eller i trafiken. Lasersiktglas-
o6gonen skyddar inte fullstandigt mot
UV-stralning och reducerar férmagan att upp-
fatta farg.
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Anvindningsexempel (se bilder C-E)

Exempel pa olika mojligheter att anvanda mat-
verktyget finns pa bildsidorna.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Lagra och transportera matverktyget endast i
det skyddsfodral som medlevererats.

Se till att matverktyget alltid halls rent.

Matverktyget far inte doppas i vatten eller andra
vatskor.

Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa.
Anvand inte rengdrings- eller I6sningsmedel.

Rengor regelbundet speciellt ytorna kring la-
serns utloppsdppning och se till ludd avlagsnas.

Om storningar uppstar i matverktyget trots
exakt tillverkning och strang kontroll bor repara-
tionen utforas av en auktoriserad serviceverk-
stad for Bosch elverktyg. Ta inte isar matverkty-
get pa egen hand.

Var vanlig ange vid férfragningar och reservdels-
bestallningar produktnummer som bestar av

10 siffror och som finns pa matverktygets typ-
skylt.

For reparation ska matverktyget skickas in i
skyddsfodralet 15.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhall av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar
det géller fragor betraffande kép, anvandning
och installning av produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

e

Avfallshantering

Matverktyg, tilloehor och forpackning ska om-
handertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Endast for EU-lander:
Slang inte matverktyg i hushalls-
avfall!
Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG for kasserade elek-
triska och elektroniska apparater
och dess modifiering till nationell ratt maste
obrukbara elverktyg omhandertas separat och
pa miljévanligt satt lamnas in for atervinning.

Sekundar-/primérbatterier:

Forbrukade batterier far inte slangas i hushallsav-
fall och inte heller i eld eller vatten. Batterierna
ska helst vara urladdade nar de samlas for ater-
vinning eller omhéandertas pa miljévanligt satt.

Endast for EU-lander:

Defekta eller forbrukade batterier maste enligt
direktivet 2006/66/EG omhéandertas for atervin-
ning.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Korslinjelaser

Les og folg alle anvisningene, for a
kunne arbeide farefritt og sikkert
med maleverktgyet. Gjor aldri var-
selskilt pa maleverktoyet uleselig.
TA GODT VARE PA DISSE IN-
STRUKSENE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings- eller
justeringsinnretninger enn de vi har angitt
her eller det utferes andre bruksmetoder,
kan dette fore til en farlig strale-eksponering.

» Maleverktoyet leveres med et advarselsskilt
pa engelsk (pa bildet av maleverktoyet pa
bildesiden er dette merket med nummer 4).

A\ 4

> Lim et skilt pa norsk over det engelske ad-
varselsskiltet for du tar apparatet i bruk for
forste gang.

» Rett aldrilaserstralen mot personer eller dyr
og se ikke selv inn i laserstralen. Dette male-
verktgyet lager laserstraling i laserklasse 2 jf.
IEC 60825-1. Du kan da blende personer.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelses-
briller. Laserbrillene er til bedre registrering
av laserstralen, men de beskytter ikke mot la-
serstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller
i trafikken. Laserbrillene giringen fullstendig
UV-beskyttelse og reduserer fargeregistre-
ringen.

e
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» Maleverktoyet skal alltid kun repareres av
kvalifisert fagpersonale og kun med origi-
nale reservedeler. Slik opprettholdes male-
verktayets sikkerhet.

» Laaldri barn bruke laser-maleverktgyet uten
oppsyn. Du kan ufrivillig blende personer.

» lkke arbeid med maleverktoyet i eksplo-
sjonsutsatte omgivelser - der det befinner
seg brennbare vaesker, gass eller stgv. | ma-
leverktayet kan det oppsta gnister som kan
antenne stev eller damper.

Holder

lkke bruk holderen 8 i naerheten
av pacemakere. Magneten 12 opp-
retter et felt som kan innskrenke
funksjonen til pacemakere.

» Hold holderen 8 unna magnetiske databze-
rere og magnetisk emfindtlige apparater.
Magnetenes virkning 12 kan medfgre irrever-
sible datatap.

Funksjonsbeskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverk-
toyet, og la denne siden vaere utbrettet mens du
leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maleverktgyet er beregnet til beregning og kon-
troll av vannrette og loddrette linjer.

Bosch Power Tools

1609 929 W91 | (20.5.10)

\ 4~ ¢

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

%% é OBJ_BUCH-1236-001.book Page 78 Thursday, May 20,2010 12:21 PM é

78 | Norsk

Tekniske data

Korslinjelaser GLL 2
Professional
Produktnummer 3601 K63 700
Arbeidsomrade minst V) 10m
Nivellerngyaktighet +0,3 mm/m
Typisk selvnivelleringsomrade +4°
Typisk nivelleringstid <4s
Driftstemperatur -10°C ... +50 °C
Lagertemperatur -20°C...+70 °C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635 nm, <1 mW
Ce 1
Stativfeste
— Korslinjelaser 1/4"
- Holder 1/4"; 5/8"
Batterier 3 x 1,5V LRO6 (AA)
Driftstid ca. 15 h
Automatisk utkopling etter ca. 30 min
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Mal 80 x 42 x 96 mm
Beskyttelsestype IP 5X (stovbeskyttet)

1) Arbeidsomradet kan reduseres pa grunn av ugunstige omgivelsesvilkar (f.eks. direkte sol).

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til maleverktayet ditt, handelsbetegnelsene til de enkelte maleverk-
teyene kan variere.
Serienummeret 5 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av maleverktayet.

9 Laseskrue for holderen
lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene

gjelder for bildet av maleverktayet pa illustra-
sjonssiden. 12 Magneter

10 Skruehull pa holderen
11 Remfering

1 Utgang laserstrale 13 Stativfeste 1/4" pa holderen
2 Stativfeste 1/4" 14 Stativfeste 5/8" pa holderen
3 Pa-/av-bryter 15 Beskyttelsesveske
4 |aser-advarselsskilt 16 Laserbriller*
5 Serienummer 17 Malplate med fot*
6 Lasing av batteridekselet 18 Stativ*
7 Deksel til batterirom * lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i stan-
8 Holder dard-leveransen.
1609 929 W91 | (20.5.10) Bosch Power Tools
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Montering

Innsetting/utskifting av batterier

Til drift av maleverktgyet anbefales det a bruke
alkali-mangan-batterier.

Til apning av batteriromdekselet 7 trykker du |&-
sen 6 i pilretning og tar av batteriromdekselet.
Sett inn medleverte batterier. Pass pa korrekt
poling som vist pa innersiden av batterirommet.

Nar batteriene blir svake, blinker laserlinjene
ved innkoplet maleverktay ca. 5 s i en hurtig
takt.

Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid. Bruk
kun batterier fra en produsent og med samme
kapasitet.

» Ta batteriene ut av maleverktgyet, nar du
ikke bruker det over lengre tid. Batteriene
kan korrodere ved lengre tids lagring og la-
des ut automatisk.

Bruk

Igangsetting

» Beskytt maleverktgyet mot fuktighet og di-
rekte solstraling.

> lkke utsett maleverktgoyet for ekstreme

temperaturer eller temperatursvingninger.
La det f.eks. ikke ligge i bilen over lengre tid.
La maleverktoyet farst tempereres ved starre
temperatursvingninger for du tar det i bruk.
Ved ekstreme temperaturer eller temperatur-
svingninger kan presisjonen til maleverktgyet
innskrenkes.

» Unnga heftige stot eller fall. Etter sterke
ytre innvirkninger pa maleverktayet bar du
alltid utfgre en presisjonstest fer du arbeider
videre (se «Nivellerngyaktighet»).

» Sla av maleverktgyet nar du transporterer
det. Ved utkopling lases pendelenheten, for-
di den ellers kan skades ved sterke bevegel-
ser.

e
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Inn-/utkobling

Til innkopling av maleverktegyet skyver du pa-/

av-bryteren 3 inn i posisjon «On». Rett etter inn-

koplingen sender maleverktayet to laserlinjer ut

av utgangsapningen 1.

» Rett aldri laserstralen mot personer eller
dyr og se ikke selv inn i laserstralen, heller
ikke fra lang avstand.

Til utkopling av maleverktgyet skyver du pa-/av-

bryteren 3 inn i posisjon «Off». Ved utkopling |a-

ses pendelenheten.

» lkke la det innkoblede maleverktoyet sta
uten oppsyn og sla maleverktoyet av etter
bruk. Andre personer kan blendes av laser-
stralen.

Maleverktgyet kobles automatisk ut etter

30 min. drift.

Arbeid med automatisk nivellering

Sett maleverktayet pa et vannrett, fast underlag,
fest det pa holderen 8 eller stativet 18.

Etter innkopling utlikner den automatiske nivel-
leringen ujevnheter innenfor selvnivelleringsom-
radet pa +4° automatisk. Nivelleringen er avslut-
tet nar laserlinjene ikke beveger seg lenger.
Hvis en automatisk nivellering ikke lenger er mu-
lig, f.eks. fordi maleverktayets staflate avviker
mer enn 4° fra vannrett posisjon, blinker laser-
linjene i langsom takt. Sett da maleverktoyet
opp vannrett og vent pa selvnivelleringen. Nar
maleverktayet befinner seg innenfor selvnivelle-
ringsomradet pa +4°, lyser laserlinjene igjen
kontinuerlig.

Ved risting eller posisjonsendring i lgpet av drif-
ten nivelleres maleverktgyet automatisk igjen.
Etter en ny nivellering ma du sjekke posisjonen
til vannrett hhv. loddrett laserlinje i henhold til
referansepunkter, for & unnga feil.

Nivellerngyaktighet

Presisjonsinnflytelser

Den starste innflytelsen har omgivelsestempera-
turen. Seerskilt temperaturforskjeller fra bakken
og oppover kan avlede laserstralen.

Da temperaturforskjellen er starst naer bakken,
bar maleverktayet alltid monteres pa et stativ og
settes pa midten av arbeidsflaten.

Bosch Power Tools
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Utenom ytre innflytelser kan ogsa apparatspesi-
fikke innflytelser (som f.eks. fall eller heftige
stot) fore til avvik. Kontroller derfor alltid male-
verktgyets presisjon fgr hver arbeidsstart.

Sjekk alltid ferst hgyde- og nivelleringsngyaktig-
heten til den vannrett laserlinjen, deretter nivel-
leringsngyaktigheten til den loddrette laserlin-
jen.

Dersom maleverktayet ved kontroll overskrider
maksimalt avvik, ma det repareres av Bosch ser-
vice-/garantiverksted.

Kontroll av heydengyaktigheten til vannrett
linje

Til kontrollen er det n@dvendig med en fri male-
strekning pa 5 m pa fast grunn mellom to vegger
A og B.

— Monter maleverkteyet neer veggen A pa hol-
deren hhv. et stativ (tilbeher) eller sett det
pa en fast, plan undergrunn. Sla pa maleverk-
toyet.

— Rett laseren opp pa den nzere veggen A og la
maleverktgyet nivellere. Marker midten av
punktet, der laserlinjene krysser hverandre
pa veggen (punkt I).

\\ ___________________ : B
180° :
—\ [ —5555:-:—:—:':-'5:?:’
N :II
A :

— Drei maleverktgyet 180°, la det nivellere og
marker kryssingspunktet til laserlinjene pa
motsatt vegg B (punkt II).

e

— Plasser maleverktgyet — uten a dreie det -
neer veggen B, sla det pa og la det nivellere.

4= %

— Rett maleverktayet opp i hgyden (ved hjelp
av stativet eller eventuelt ved a legge noe un-
der) slik at kryssingspunktet til laserlinjene
treffer ngyaktig pa det tidligere markerte
punktet II pa veggen B.

— Drei maleverktgyet 180°, uten a forandre
hgyden. Rett det slik opp pa veggen A at den
loddrette laserlinjen gar gjennom det allere-
de markerte punktet 1. La maleverktayet ni-
vellere og marker kryssingspunktet til laser-
linjene pa vegg A (punkt III).

— Differansen d mellom de to markerte punkte-
ne I og Il pa veggen A gir det virkelige hgyde-
avviket for maleverktayet.

Det maksimalt godkjente avviket d,,,, beregner
du slik:

dmax = dobbel avstand for veggene x 0,3 mm/m
Eksempel: Ved en avstand pa veggene pa 5 m
kan det maksimale avviket veere

dmax =2 X5 m x 0,3 mm/m =3 mm. Markeringe-
ne ma ligge maksimalt 3 mm fra hverandre.
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Kontroll av nivelleringsnoyaktigheten til vann-
rett linje

Til kontrollen trenger du en fri flate pa ca.
5x5m.

— Monter maleverktgyet i midten mellom veg-
gene A og B pa holderen hhv. et stativ (tilbe-
her) eller sett det pa en fast, plan under-
grunn. La maleverktayet nivelleres.

- 12,5 m avstand fra maleverktayet markerer
du midten av laserlinjen pa begge veggene
(punkt I pa vegg A og punkt II pa vegg B).

— Plasser maleverktgyet 180° dreid i 5 m av-
stand og la det nivellere.

— Rett méaleverktayet opp i hayden (ved hjelp
av stativet eller eventuelt ved a legge noe un-
der) slik at midten pa laserlinjen treffer nay-
aktig pa det tidligere markerte punktet II pa
veggen B.

Norsk | 81

— Paveggen A markerer du midten pa laserlin-
jen som punkt III (loddrett over hhv. under
punktet I).

— Differansen d mellom de to markerte punkte-
ne I ogIIl pa veggen A gir det virkelige avviket
for maleverktayet fra vannrett posisjon.

Det maksimalt godkjente avviket d, ., beregner
du slik:

d.x = dobbel avstand for veggene x 0,3 mm/m
Eksempel: Ved en avstand pa veggene pa 5 m
kan det maksimale avviket vaere

dmax =2 x5 mx 0,3 mm/m =3 mm. Markeringe-
ne ma ligge maksimalt 3 mm fra hverandre.

Kontroll av nivelleringsneyaktigheten til lodd-
rett linje

Til kontrollen trenger du en degrapning, der det
(pa fast underlag) er minst 2,5 m plass pa hver
side av dgren.

— Plasser maleverktgyet i 2,5 m avstand fra
derdpningen pa et fast, plant underlag (ikke
pa et stativ). Rett laserlinjene mot derapnin-
gen og la maleverktayet nivellere.

— Marker midten av loddrett laserlinje pa bun-
nen av dgrapningen (punktI), i 5 m avstand
0gsa pa den andre siden av dgrapningen
(punkt II), pluss pa @vre kant av dgrapningen
(punkt 111).

e
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— Plasser maleverktayet pa den andre siden av
derapningen rett etter punktet II. La male-
verktayet nivellere og rett den loddrette la-
serlinjen opp slik at midten gar ngyaktig gjen-
nom punktene I og II.

— Differansen d mellom punktene III og midten
pa laserlinjen pa evre kant av dgrapningen vi-
ser det aktuelle avviket til maleverkteyet fra
loddrett posisjon.

— Mal hgyden pa dgrapningen.

Det maksimalt godkjente avviket d,,, beregner
du slik:

dnax = dobbel hgyde pa derdpningen

x 0,3 mm/m

Eksempel: Ved en hgyde pa derapningen pa2 m
kan det maksimale avviket veere

dhax =2 x2mx0,3mm/m = 1,2 mm. Markerin-
gene ma ligge maksimalt 1,2 mm fra hverandre.

e

Arbeidshenvisninger

» Bruk alltid kun midten pa laserlinjen til mar-
kering. Bredden til laserlinjen endres med
avstanden.

Festing med holder

Til festing av maleverktgyet pa holderen 8 dreier
du laseskruen 9 pa holderen fast i 1/4"-stativfes-
tet 2 pa maleverktayet. Til dreining av maleverk-
toyet pa holderen lgsner du skruen 9 litt.

Ved hjelp av holderen 8 har du fglgende mulig-

heter til & feste maleverktayet:

— Monter holderen 8 med 1/4"-stativfestet 13
pa stativet 18 eller et vanlig fotostativ. Til fes-
ting med et vanlig byggstativ bruker du 5/8"-
stativfestet 14.

— Pa staldeler kan holderen 8 festes med mag-
netene 12.

— Paterrbyggings- eller trevegger kan holderen
8 skrus fast med skruer. Sett da skruer med
en lengde pa minst 50 mm gjennom skrue-
hullene 10 pa holderen.

— Pareroglignende kan holderen 8 festes med
en vanlig rem, som trekkes gjennom remfg-
ringen 11.

Arbeid med stativ (tilbehor)

Et stativ byr pa et stabilt, haydestillbart maleun-
derlag. Sett maleverktgyet med stativfestet 2 pa
1/4"-gjengene til stativet og skru det fast med
stativets laseskrue.

Arbeid med malplaten (tilbehor)
(se bildene A-B)

Ved hjelp av malplaten 17 kan lasermarkeringen
overfares til gulvet hhv. laserhgyden overfares
til veggen.

Med nullfeltet og skalaen kan feiljusteringen til
gnsket hgyde males og overfgres til et annet
sted. Slik bortfaller den ngyaktige innstillingen
av maleverktayet pa hayden som skal overfares.

Malplaten 17 har et reflekssjikt som gjar laser-
stralen bedre synlig pa sterre avstand hhv. i
sterk sol. Lysstyrkeforsterkningen kan kun regis-
treres nar du ser pa malplaten parallelt til laser-
stralen.
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Laserbriller (tilbehor)

Laserbrillene filtrerer bort omgivelseslyset. Slik
vises det rade lyset til laseren lysere for gyet.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelses-
briller. Laserbrillene er til bedre registrering
av laserstralen, men de beskytter ikke mot la-
serstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller
i trafikken. Laserbrillene gir ingen fullsten-
dig UV-beskyttelse og reduserer fargeregis-
treringen.

Arbeidseksempler (se bildene C-E)

Eksempler pa bruksmuligheter for maleverktgy-
et finner du pa illustrasjonssidene.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Maleverktgyet ma kun lagres og transporteres i
medlevert beskyttelsesvesken.

Hold maleverktayet alltid rent.

Dypp aldri méleverktayet i vann eller andre
vaesker.

Terk smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke
bruk rengjgrings- eller lgsemidler.

Rengjar spesielt flatene pa utgangsapningen til
laseren med jevne mellomrom og pass pa loing.

Hvis maleverktayet til tross for omhyggelige pro-
duksjons- og kontrollmetoder en gang skulle
svikte, ma reparasjonen utfgres av et Bosch
service-/garantiverksted. Du ma ikke apne male-
verktgyet selv.

Ved alle forespgrsler og reservedelsbestillinger
ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa maleverkteyets typeskilt.

Send maleverktgyet inn til reparasjon i beskyt-
telsesvesken 15.

e
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Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spars-
mal om kjap, bruk og innstilling av produkter og
tilbehgar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Maleverktay, tilbehar og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.

Kun for EU-land:

Ikke kast maleverktgy i vanlig sgp-

pel!

Jf. det europeiske direktivet

2002/96/EF vedr. gamle elektris-

ke og elektroniske apparater og
tilpassingen til nasjonale lover ma gammelt ma-
leverktay som ikke lenger kan brukes samles inn
og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Ikke kast batterier i vanlig sgppel, ild eller vann.
Batterier skal samles inn — helst i utladet til-
stand - resirkuleres eller deponeres pa en mil-
jevennlig mate.

Kun for EU-land:

Defekte eller oppbrukte batterier ma resirkule-
res iht. direktiv 2006/66/EF.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Ristilinjalaser

Kaikki ohjeet tdytyy lukea ja nou-
dattaa, jotta voisi tyoskennelld
vaarattomasti ja varmasti mittaus-
tyokalun kanssa. Ali koskaan peita
tai poista mittaustyokalussa olevia
varoituskilpii. SAILYTA NAMA
OHJEET HYVIN.

» Varoitus - jos kdytetddan muita, kuin tissa
mainittuja kdytto- tai sadtolaitteita tahi me-
netelldan eri tavalla, saattaa tama johtaa
vaarallisen séteilyn altistukseen.

» Mittaustyokalu toimitetaan varustettuna
englanninkieliselld varoituskilvella (grafiik-
kasivun mittaustyokalun kuvassa merkitty
numerolla 4).

» Liimaa ennen ensimmaista kdyttoa toimi-
tukseen kuuluvan, oman kielesi tarra alku-
peraisen englanninkielisen kilven paille.

» Al4 koskaan suuntaa lasersidetti ihmisiin
tai eldimiin, 413 myos itse katso lasersitee-
seen. Tama mittaustydkalu tuottaa laser-
luokan 2 lasersadetta IEC 60825-1 mukaan.
Taten voit tahattomasti sokaista ihmisia.

> Al3 kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina.
Lasertarkkailulasien tarkoitus on erottaa la-
sersade paremmin, ne eivat kuitenkaan suo-
jaa lasersateelta.

» Al4 kayta lasertarkkailulaseja aurinkolasei-
na tai tieliikenteessa. Lasertarkkailulasit ei-
vat anna taydellista UV-suojaa ja ne alentavat
varien erotuskykya.

e

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihen-
kiloiden korjata mittaustyokalusi ja salli
korjauksiin kdytettavan vain alkuperaisia
varaosia. Taten varmistat, ettda mittaustyoka-
lu sailyy turvallisena.

» Al4 anna lasten kiyttii lasermittaustydka-
lua ilman valvontaa. He voivat tahattomasti
sokaista ihmisia.

> Al3 tyoskentele mittaustyodkalulla rdjihdys-
alttiissa ymparistossa, jossa on palavaa
nestettd, kaasua tai pélya. Mittaustyokalus-
sa voi muodostua kipinoita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryt.

Pidike
Al tuo pidiketti 8 sydimentah-
distimien lahelle. Magneetti 12
muodostaa kentdn, joka voi héairita
sydamentahdistimia.

» Pida pidike 8 poissa magneettisista taltiois-
ta ja magnetismille herkista laitteista. Mag-
neetti 12 saattaa aikaansaada pysyvan tieto-
havion.

Toimintaselostus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustydkalun
kuva ja pida se uloskaannettyna lukiessasi kayt-
toohjetta.

Maardayksenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu vaakasuorien ja
pystysuorien viivojen mittaukseen ja tarkistuk-
seen.
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Tekniset tiedot

Ristilinjalaser GLL 2

Professional
Tuotenumero 3601 K63 700
Kantama vahintaan 10m
Tasaustarkkuus +0,3 mm/m
Tyypillinen itsetasausalue +4°
Tyypillinen tasausaika <4s
Kayttolampotila -10 °C ... +50 °C
Varastointilampétila -20 °C...+70 °C
IIman suhteellinen kosteus maks. 90 %
Laserluokka 2
Lasertyyppi 635 nm, <1 mW
Ce 1
Jalustan kiinnityskierre
- Ristilinjalaser 1/4"
- Pidike 1/4"; 5/8"
Paristot 3x 1,5V LRO6 (AA)
Kayttoaika n. 15h
Poiskytkentdaautomatiikka n. 30 min
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Mitat 80 x 42 x 96 mm
Suojaus IP 5X (polysuojattu)

1) Kantama saattaa pienentya epasuotuisten ymparistéolosuhteiden (esim. suora auringonpaiste) vaikutuksesta.

Ota huomioon mittaustydkalusi tyyppikilvessa oleva tuotenumero, yksittaisten mittaustydkalujen kauppanimitys saat-
taa vaihdella.

Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 5 mahdollistaa mittaustyokalun yksiselitteisen tunnistuksen.

9 Pidikkeen lukitusruuvi
Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-
ka-sivussa olevaan mittaustydkalun kuvaan.

10 Pidikkeen ruuvireiat
11 Hihnanohjain
12 Magneetit

1 Lasersateen ulostuloaukko 13 Pidikkeen 1/4" jalustakiinnike

2 Jalustan kiinnityskierre 1/4° 14 Pidikkeen 5/8" jalustakiinnike
3 Kaynnistyskytkin 15 Suojalaukku
4 Laner-varoituskini 16 Lasertarkkailulasit*
5 Sarjanumero 17 Mittauslaatta ja jalka*
6 Paristokotelon kannen lukitus 18 Jalusta*
7 Paristokotelon kansi * Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei
8 Pidike kuulu vakiotoimitukseen.
Bosch Power Tools 1609 929 W91 | (20.5.10)
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Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Mittaustydkalun voimanlahteena suosittelemme
kayttamaan alkali-mangaani-paristoja.

Avaa paristokotelon kansi 7 painamalla lukitusta
6 nuolen suuntaan ja poistamalla paristokotelon
kansi. Asenna toimitukseen kuuluva paristot.
Tarkista oikea napaisuus paristokotelon sisalla
olevasta kuvasta.

Jos paristot heikkenevat, laserlinjat vilkkuvat n.
5 s nopeassa tempossa mittaustydkalun ollessa
kdynnissa.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kay-
ta yksinomaan saman valmistajan saman tehoi-
sia paristoja.

» Poista paristot mittaustyokalusta, ellet kay-
ta sitd pitkdan aikaan. Paristot saattavat ha-
pettua tai purkautua itsestaan pitkaaikaises-
sa varastoinnissa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suo-
ralta auringonvalolta.

» Al4 aseta mittaustyodkalua alttiiksi d3rimmai-
sille lampétiloille tai lampétilan vaihteluille.
Ala esim. jata sita pitkaksi aikaa autoon. Anna
suurten lampétilavaihtelujen jalkeen mittaus-
tyokalun lampétilan tasaantua, ennen kuin
kaytat sita. Aarimmaiset lampétilat tai [ampo-
tilavaihtelut voivat vaikuttaa mittaustydkalun
tarkkuuteen.

» Vilta kovia iskuja tai mittaustyokalun pudot-
tamista. Jos mittaustydkaluun on vaikuttanut
voimakkaita ulkoisia voimia, tulisi ennen tydn
jatkamista suorittaa tarkkuustarkistus (katso
"Tasaustarkkuus”).

» Pysdytd mittaustyokalu kuljetuksen ajaksi.
Laitteen ollessa poiskytkettyna heiluriyksik-
ko, joka muutoin voisi vahingoittua voimak-
kaasta liikkeestd, on lukittuna.

e

Kadynnistys ja pysdytys

Tyénna mittaustyokalun kdaynnistysta varten
kaynnistyskytkin 3 asentoon ”On”. Mittaustyo-
kalu lahettaa heti kdynnistyksen jalkeen kaksi la-
serlinjaa ulostuloaukosta 1.

» Ali koskaan suuntaa lasersidetti ihmisiin
tai eldimiin, ald myos itse katso lasersitee-
seen edes kaukaa.

Tydnna mittaustyokalun pysaytysta varten kayn-
nistyskytkin 3 asentoon ”Off”. Pysaytettaessa
heiluriyksikkd lukkiutuu.

> Al jata kytkettya mittaustyokalua ilman
valvontaa ja sammuta mittaustyékalu kay-
ton jalkeen. Lasersade saattaa haikaista mui-
ta henkildita.

Mittaustydkalu kytkeytyy automaattisesti pois
paalta 30 min kayttoéajan kuluttua.

Tyoskentely automaattisen tasauksen kanssa

Aseta mittaustydkalu vaakasuoralle tukevalle
alustalle, kiinnita se pidikkeeseen 8 tai jalustaan
18.

Kaynnistyksen jalkeen automaattinen tasaus so-
vittaa itsetasausalueen +4° sisalla olevat epata-
saisuudet automaattisesti. Tasaus on paattynyt
heti, kun laserlinjat eivat enaa liiku.

Jos automaattinen tasaus ei ole mahdollinen,
esim. jos mittaustyokalun alusta poikkeaa yli 4°
vaakatasosta, lasersateet vilkkuvat hitaassa
tempossa. Aseta tassa tapauksessa mittaustyo-
kalu vaakatasoon ja odota itsetasausta. Heti,
kun mittaustydkalu on itsetasausalueen +4° si-
salla, palavat lasersateet taas pysyvasti.

Jos kayton aikana tapahtuu tarahdyksia tai asen-
nonmuutoksia, mittaustyékalu suorittaa auto-
maattisesti uuden tasauksen. Tarkista uuden ta-
sauksen jalkeen vaakasuoran tai pystysuoran
laserlinjan sijainti vertailupisteeseen nahden, vi-
kojen valttamiseksi.
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Tasaustarkkuus

Tarkkuuteen vaikuttavat seikat

Suurin vaikutus on ympaériston lampétilalla. Eri-
tyisesti lattialta ylospain esiintyvat lampétila-
erot voivat saattaa lasersateen poikkeamaan.

Koska lampétilakerrostuma os suurin lahella lat-
tiaa ja maata, tulisi mittaustyokalu mahdolli-
suuksien mukaan sijoittaa yleismalliselle jalus-
talle ja keskelle tydaluetta.

Ulkoisten vaikutusten lisaksi voivat myds lait-
teisto-ominaiset vaikutukset (kuten esim. pudo-
tukset tai voimakkaat iskut) johtaa poikkeuksiin.
Taman takia tulee mittaustyokalun tarkkuus tar-
kistaa aina ennen tyon aloittamista.

Tarkista ensin vaakasuoran laserlinjan korkeus-
seka tasaustarkkuus ja sen jalkeen pystysuoran
laserlinjan tasaustarkkuus.

Jos mittaustyokalu ylittda suurimman sallitun
poikkeaman jossain tarkistuksessa, tulee se kor-
jauttaa Bosch-huollossa.

Vaakasuoran linjan korkeustarkkuuden
tarkistus

Tarkistusta varten tarvitaan 5 m vapaata mitta-
usmatkaa kahden seinan A ja B vélissa tukevalla
alustalla.

— Asenna mittaustydkalu lahelle seinaa A, pi-
dikkeeseen tai jalustalle tai aseta se tukeval-
le, tasaiselle alustalle. Kdynnista mittaustyo-
kalu.

— Suuntaa laser ldheiseen seindan A ja anna
mittaustydkalun suorittaa vaaitus. Merkitse
sen pisteen keskipiste, jossa laserlinjat ris-
tedvat seinassa (piste I).

Suomi | 87
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Kierra mittaustyokalu 180°, anna sen suorit-
taa tasaus ja merkitse laserlinjojen risteyspis-
te vastakkaiselle seinélle B (piste 1I).

Aseta mittaustyokalu — sita kiertamatta — la-
helle seinda B, kaynnista se ja anna sen suo-
rittaa tasaus.

4§ %

Suuntaa mittaustydkalu korkeustasolla niin,
ettd (jalustan avulla tai asettamalla jotain
mittaustyokalun alle) laserlinjojen piste osuu
tasmalleen aiemmin merkittyyn pisteeseenl,
seindssa B.

Kierra mittaustyokalu 180°, muuttamatta sen
korkeutta. Suuntaa se seindan A niin, etta
pystysuora laserlinja kulkee jo merkityn pis-
teenIlapi. Anna mittaustydkalun suorittaa ta-
saus ja merkitse laserlinjojen risteyspiste sei-
nalle A (piste III).

Kahden merkityn pisteen, I'ja III erotus d sei-
nadssa A on mittaustyokalun todellinen korke-
uspoikkeama.

Bosch Power Tools
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Suurimman sallitun poikkeaman d, ., lasket seu- - Suuntaa mittaustyokalun korkeustasolla niin,
raavasti: ettd (jalustan avulla tai asettamalla jotain
dnax = seinien kaksinkertainen etdisyys mittaustydkaluln alle) laserlinjan keskipiste
x 0,3 mm/m osuu tasmalleen aiemmin merkittyyn pistee-
Esimerkki: Seinien valisen etaisyyden ollessa seen II, seindssa B.
5 m suurin sallittu poikkeama - Merkitse seindin A laserlinjan keskipiste pis-
dpax =2 x5 m x 0,3 mm/m = saa olla 3 mm. teeksi III (pystysuorassa pisteen I ala- tai yla-
Merkit saavat olla korkeintaan 3 mm toisistaan. puolella).

— Kahden merkityn pisteen, I ja III erotus d sei-

Vaakasuoran linjan tasaustarkkuuden tarkistus ndssd A on mittaustyokalun todellinen korke-

) . uspoikkeama.
Tarkistusta varten tarvitset n. 5 x 5 m vapaan

alueen. Suurimman sallitun poikkeaman d,, lasket seu-
. i . . . raavasti:
- Asenna mittaustyokalu jalustalle l1ahelle sei- - . )
v . . dax = seinien kaksinkertainen etaisyys
naa A tai B aseta se tukevalle, tasaiselle alus-
x 0,3 mm/m

talle. Anna mittausty6kalun suorittaa tasaus.

Esimerkki: Seinien valisen etaisyyden ollessa

5 m suurin sallittu poikkeama

dmax =2 x5 mx 0,3 mm/m = saa olla 3 mm.
Merkit saavat olla korkeintaan 3 mm toisistaan.

Pystysuoran linjan vaaitustarkkuuden
tarkistus

Tarkistusta varten tarvitset oviaukon (tukevalla
alustalla), jonka molemmilla puolilla on vahin-
taan 2,5 m tilaa.

— Aseta mittaustyokalu 2,5 m etaisyydelle ovi-
aukosta tukevalle tasaiselle alustalle (ei jalus-
taan). Suuntaa laserlinjat oviaukkoon ja anna
mittaustydkalun suorittaa tasaus.

— Merkitse 2,5 m etdisyydelle mittaustyokalus-
ta laserlinjan keskipiste (piste I seindssa A ja
piste II seindssa B).

— Merkitse pystysuoran laserlinjan keskipiste
oviaukon lattiaan (piste 1), 5 m etaisyydelle
— Aseta mittaustyokalu 180° kdaannettynd 5 m oviaukon toisella puolella (piste II), seka ovi-

etdisyydelle ja anna sen suorittaa tasaus. aukon ylareunaan (piste III).
1609 929 W91 | (20.5.10) Bosch Power Tools
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— Aseta mittaustyokalu oviaukon toiselle puo-
lelle heti pisteen II taakse. Anna mittaustyo-
kalun suorittaa tasaus ja suuntaa pystysuora
laserlinja niin, ettd sen keskipiste kulkee tas-
malleen pisteiden I ja II lapi.

— Erotusd pisteenIliljalaserlinjan keskipisteen
valilla oviaukon ylareunassa muodostaa mit-
taustyokalun todellisen poikkeaman pysty-
suorasta.

— Mittaa oviaukon korkeus.

Suurimman sallitun poikkeaman d,,., lasket seu-
raavasti:

diax = oviaukon kaksinkertainen korkeus

x 0,3 mm/m

Esimerkki: Oviaukon korkeuden ollessa 2 m, saa
suurin sallittu poikkeama

dhnax =2 x2mx0,3mm/m =1,2 mm olla. Mer-
kit saavat olla korkeintaan 1,2 mm toisistaan.

Suomi | 89

Tyoskentelyohjeita

» Kaytd aina vain laserlinjan keskipistetta
merkintda varten. Laserlinjan leveys muut-
tuu etaisyyden muuttuessa.

Kiinnitys pidikkeeseen

Kiinnita mittaustyokalu pidikkeeseen 8 kierta-
malla kiinni pidikkeen kiinnitysruuvi 9 mittaus-
tyokalun 1/4"-jalustakiinnikkeeseen 2. Voit kier-
taa mittaustydkalua pidikkeessa hoéllaamalla
ruuvia 9 vahan.

Pidikkeen 8 avulla sinulla on seuraavat mahdolli-

suudet mittaustyokalun kiinnittamiseen:

— Asenna pidike 8 1/4"-jalustakiinnikkeella 13
jalustaan 18 tai yleismalliseen valokuvausja-
lustaan. Tarvitset 5/8"-jalustakiinnikkeen 14
yleismalliseen jalustaan kiinnitysta varten.

— Pidike 8 voidaan kiinnittaa terdsosiin mag-
neeteilla 12.

— Sisa-ja puuseiniin pidike 8 voidaan kiinnittaa
ruuveilla. Tyénna vahintaan 50 mm pituiset
ruuvit pidikkeen ruuvinreikien 10 lapi.

— Putkiin tai vastaaviin, pidike 8 voidaan kiin-
nittaa hihnan avulla, joka vedetaan hihnanoh-
jaimen 11 lapi.

Tyoskentely jalustan kanssa (lisatarvike)

Jalusta tarjoaa tukevan mittausalustan, jonka
korkeus on sdadettavissa. Aseta mittaustyoka-
lun jalustakiinnitys 2 jalustan 1/4"-kierteeseen ja
ruuvaa se kiinni jalustan lukitusruuvilla.

Tyoskentely mittauslatan kanssa (lisatarvike)
(katso kuvat A-B)

Mittauslatan 17 avulla voidaan siirtaa lasermer-
kinta lattiaan tai laserkorkeus seinaan.

Nollakentan ja asteikon avulla voidaan halutun
korkuinen siirtyma mitata ja sitten merkita eri
kohtaan. Talldin jaa mittaustyokalun tasmallinen
asetus siirrettavalle korkeudelle pois.

Mittauslatassa 17 on heijastava pinnoite, joka
edistaa lasersateen nakyvyytta suurella etaisyy-
della tai voimakkaassa auringonvalossa. Kirkkau-
den parannuksen huomaa vain, kun katsot mitta-
uslattaa lasersateen suunnasta.

Bosch Power Tools
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Lasertarkkailulasit (lisdtarvike)
Lasertarkkailulasit suodattaa pois ympariston
valon. Tallén silma nakee laserin punaisen valon
kirkkaampana.

> Al3 kdyti lasertarkkailulaseja suojalaseina.
Lasertarkkailulasien tarkoitus on erottaa la-
sersade paremmin, ne eivat kuitenkaan suo-
jaa lasersateelta.

» Al4 kayta lasertarkkailulaseja aurinkolasei-
na tai tieliikenteessa. Lasertarkkailulasit ei-
vat anna taydellista UV-suojaa ja ne alentavat
varien erotuskykya.

Ty6esimerkkeja (ks. kuvat C-E)

Esimerkkeja mittaustydkalun kayttomahdolli-
suuksista loydat grafiikkasivuilta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Sailyta ja kuljeta mittauslaite vain toimitukseen
kuuluvassa suojataskussa.

Pida aina mittaustydkalu puhtaana.

Ala koskaan upota mittaustydkalua veteen tai
muihin nesteisiin.

Pyyhi pois lika kostealla pehmealla rievulla. Ald
kdyta puhdistusaineita tai liuottimia.

Puhdista eritysesti pinnat laserin ulostuloaukos-
sa saannollisesti ja varo nukkaa.

Jos mittaustydkalussa, huolellisesta valmis-
tuksesta ja koestusmenettelysta huolimatta
esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa Bosch huollon
tehtavaksi. Ald itse avaa mittaustydkalua.

IImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja vara-
osatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, jo-
ka l6ytyy mittaustyokalun tyyppikilvesta.

Laheta korjaustapauksessa mittaustyodkalu suo-
jalaukussa 15 korjattavaksi.

e

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa se-
ka varaosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspii-
rustuksia ja tietoja varaosista loydat myos osoit-
teesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelldan sinua
tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja
saatda koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (10) 480 8363
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Havitys
Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pak-

kausmateriaali ymparistoystavalliseen kierratta-
miseen.

Vain EU-maita varten:
Ala heitd mittaustydkaluja talous-
jatteisiin!
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan di-
rektiivin 2002/96/EY ja sen kansal-
listen lakien muunnosten mukaan, tulee kaytto-
kelvottomat mittaustydkalut kerata erikseen ja
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Akut/paristot:

Ala heita akkua/paristoja talousjatteisiin, tuleen
tai veteen. Akut/paristot tulee mahdollisuuksien
mukaan purkka, kerata, kierrattaa tai havittaa
ymparistoystavéllisella tavalla.

Vain EU-maita varten:
Vialliset tai loppuunkaytetyt akut tulee kierrat-
taa direktiivin 2006/66/EY mukaisesti.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Ynobeielg acpaleiag

Aélep OTAUPWTWV YPAHHWV
Mpémelva dwaffdoere kKatva Tneeire
O0Aeg TI 06nyieg yia va pmopeire va
epydadleoTe pe To epyaleio péTen-
ong akivéuva kat acpaiwg. Mnv
efaleiyeTte moTé TI¢ Mpoetbomoun-
TIKEG MVAKISEC eMavw O0TO €pYaAeio péTpnong.
AIADYAAZETE KAAA AYTEZ TIZ OAHTIEX.

» Tlpocooxi — 6Tav xpnowuomoinOouv Staragelg
XEPLopoU Kat pUuOpLong | akoAoudnbouv
SlagpopeTikéG Sladikacieg am’ autég mou
avagpépovTtal edw: auTo umopei va odnynoet
oe €kBeon oe emkivéuvn akTivofioAia.

» To epyaAeio pérpnong pali pe pa
npoeldomonTikn mvakida oe ayyAkn
YA®wooa (oTnv ameltkovion Tou epyaAeiou
HéTPNONG PEPEL TOV aplOuo 4).

A\ 4

» Tpw TNV MPpwTN €KKivnon va KOAANGETe TO
auTtokOAANTO 0Tn YAwGoa TnG Xwedag oag
TTOU TEPLEXETAL 0TI CUCKEUAGIA EMAVW GTNV
ayyAwn mpoetdomonTikn mvakida.

» Mnv KateuOuveTe TnV akTiva Aéllep enavw
o€ mpoowma 1 {wa Kat pnv KotTalere o
i6tog/n iba kateuBeiav oTnv akriva. Auto To
epyaAeio pETpnong mapayel akTivo3oAia Aél-
Cep kKAGong Aéwlep 2 kata IEC 60825-1. ETol
umopei va TupAwoeTte AAAa mpdowma.

» Mn XpnowomoltNoETE Ta YuaAld maparnen-
ong Aéwlep oav mMpooTATEUTIKA yudAld. Ta
yuaAld mapatipnong Aélep XxpnolgeUouy yia
TNV KAAUTEPN avayvwpelon TNE akTivag Aétlep
XwPIC, OJWE, va MPooTaTelouV amo TNV aKTIVO-
[BoAia Aéilep.

» Mn xXpnolgomoleiTe Ta YUaAld mapaTtnenong
Aéwlep oa yuaAid nAiou i} oTnv 061K KukKAo-
Popia. Ta yuaAld mapatipnong Aétlep dev
MPOOTATEUOUV ETAPKWE ATIO TNV UTIEPLWON
akTivof3oAia (UV) Kal yelwvouv TNV avayvw-
oloN TWV XPWHATWV.

e
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» Na 6ivere 10 epyaleio péTpnong ya em-
OKeul onmwodnmoTe o€ katdAAnAa eknaideu-
HEVO TIPOCWITIKO Kal HOVO HE YVAOLa avTaA-
AakTika. M’ autov Tov Tpomo e€aopaAileTal n
dlatripnon Tng acgalouc AetToupyiag Tou
epyaAeiou pérpnong.

» Mnv agpnvere mawdia va xpnotponotouv
avemrnenTa 1o epyaAeio yérpnong. Mmopei,
Xwpic va To 6€Aouv, va TupAwaoouv dAAa
npdowra.

» Na pnv epydadleoTe pe 1o epyaleio pérpnong
oe mepBaAAov oTo omoio umdpxet Kivéuvog
€kpnéng, N oto omoio fBpickovral eOpAekTa
uypd, aépla ) GKOVEG. LTO ECWTEPIKO TOU
epyaleiou pérpnong pmopei va dnutoupynOei
omvOnpELopoG KL ETOL VA avaAexBouv n okovn
f ol avabuplacelg.

Baon

Na punv nAnowidere Tn 3don 8
KovTa o€ BnpaTtodorteg. Ot
yayviTeg 12 mapdyouv éva
payvnTiko medio To omoio pmopel
Va EMNPEEACEL APVNTIKA TN
AetToupyia Twv BnpatodoTwy.

» Na kpatare Tn Bdaon 8 Hakpla amo Popeig
6edopévwy Kal anmd GUOKEUEC euaiodnTeg
OTO payvnTiopo. H 6pdon Twv payvntwv 12
UTopEl va MPOKAAETEL TNV OPLOTIKN ATTWAELQ
Twv 6ebopevwy.

Meptypapn Aettoupyiag

TMapakahoUpe EedimAwoTe To SIMAG eEwPUANO pe
TNV ameLKOVIoN ToU EpYaAeiou HETPNONC KL
apnoTe 1o EeSIMAwpPEVo KaTa Tn S1ApKeLa TNC
avayvwong Twv odnylwv XeElpLopou.

XenRon cUppwWVa HE TOV TPOOPLOHO
To epyaAeio pétpnonc nmpoopileTtal yia TNV
eakpifwon kat Tov EAeyxo optlovTiwv Kat
YPAUU V.
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TeXVIKA XapaKTNELOTIKA

Aélep OTAUPWTWV YPUHH®OV GLL 2
Professional
Ap1OuodG eupeTnpiou 3601 K63 700
Meploxn epyaciac Touhdxioto 10 m
AKkpifela xwpooTadunonc +0,3 mm/m
TTeploxn auTopaTNG XWwEOooTAOUNOoNC, TUTTIIKNA +4°
Xpodvog xwpooTddunong, TUTIIKOG <4s
Oeppokpaaia Aettoupyiac -10°C ... +50 °C
Oeppokpaaoia StapuAa&ng/amobrnkeuong -20°C...+70°C
Mey. OXeTIKN uypacia aTpooPalpac 90 %
Katnyopia Aéllep 2
Tumog Aéilep 635 nm, <1 mW
Ce 1
Yrmodoxn Tptmddou
— Aéllep OTAUPWTWY YPAUHWV 1/4"
- Bdon 1/4"; 5/8"
MrmaTapiec 3x 1,5V LRO6 (AA)
Aldpkela Aettoupyiag mepimou 15h
AuTOpQTN amevepyormoinon YeTa amd mepinou 30 min
Bdapoc cUppwva pe EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
AlacTaoelg 80 x 42 x 96 mm
Babuog mpooTaciag IP 5X (mpooTacia amd okovn)

1) H neploxn epyaciag pmopei va meploptotei and duopeveic mepiBarlovTikeg ouvOnkeg (M. x. apean emibpaon Twv
NALGKWV AKTIV®OV).

Yac mapakaAoUpE va MPOOEEETE Tov AplBUd eUpeTNPioU EMAVW OTNV TvaKiba KATAOKEUAOTN ToUu epyaAeiou yéTpnonc
YLlaTL Ol EYTIOPLKOL XAPAKTNELOWOL HEHOVWHEVWY EPYAAEIWV PHETPNONC UTTOPEL va SlapeEpouv.

O ap1Bude oelpdac 5 otnv mvakida Tou KATAOKEUAOTH XPNOIPEUEL yia Tn oagn avayvwplon Tou 6ikoU oag epyaleiou
péTpnong.

. . 9 Biba oTepéwo 1a Bdo

Amnelkovi{opeva oToLxeia i © ) nGvia B n
10 Tpumneg BdwpaTtog TnE Bdong

H apibunon Twv anelkovi{OPeVwY OTOLXEIWY

BacileTal oTnv ameikovion Tou epyaleiou
HETENONC 0T 0eAISa YPAPIKWV.

11 O6Aynon wavta
12 MayvnTec

1 Efoboc akTivac Aéwlep 13 Ymodoxn tpmobou 1/4" otn Baon
2 Yro&oxn Tpumodou 1/4" 14 Ynoboxr Tpumodou 5/8" otn aon
3 Awakontng ON/OFF 15 Todvra mpooTaciag
4 TlpoeldomotnTikn mvakida Aéllep 16 TuaAld mapatnpnong Aétlep*
5 AplOpoc ocelpag 17 TTIAdka pétpnong pe modL*
6 AopdAela Tou kamakloU ORKng pmatapiag 18 Tpinobo*
7 Kamdki Onkng umatapiag * EEapTApaTa mou ameikovi{ovTatl i meplypagpovrat
8 Bdon 6ev mepléXovTal oTn OTAVTAP CUCKEUATia.
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ZuvappoAoynon

TomoOéTnon/avrikardoTacn - PMAaTapLwv

lNa Tn Aettoupyia Tou epyaleiou pérpnong mpo-
TelveTal n xpron prmataplwyv aAkaAiou-pyayyaviou.

la va avoi&eTe To KAMAakL TnG ONKN¢g ymataplwv 7
MaTAOTE TNV aoPpaAela 6 mpo¢ TN popd Tou
[3éAouc kKat akoAoUBwC apalpéoTe To KAMAKL TNG
Onknc ymataplwyv. TomoBeTHOTE TIC UTTATAPIES
TTOU TTEPLEXOVTAL OTN CUOKeuaoia. TomoBeTroTe
TIG UTTATAPIEC PE TN OWOTR MOAIKOTNTA, CUPPWVA
HE TO 0XEDLO OTO ECWTEPLKO TNC OAKNG
yTIaTaplwy.

OTav ol yratapieg e€aoBevrioouv Kal To epyaleio
HETPNONC Eival EVEPYOTIOINUEVO, TOTE Ol YPAUUEG
Aellep avafoo3rivouv pe yprnyopo pubuo ya 5 s
mepimou.

AVTIKaOI10TATE TAUTOXPOVA OAEG TIG UTTATAPIEC
padi. Na xpnolJoToleiTe MAVTOTE PMATAPIEC TOU
610U KATAOKEUAOTH KAl pe TNV idta xwenTikoTNTa.

> AQaipéocTe TIC UTaTapieg amod 1o epyaAeio
HETPNONG OTAV MPOKELTAL VO YNV TO XPNOLHO-
TMOLOETE yla APKETO Kalpd. O pratapieg
umopel va dtafpwbolv Kal va auTOEKPOPTI-
oToUv.

Aettoupyia

©éon oe Aettoupyia

» TlpooTaTteUeTe To epyaAeio yérpnong amo
uypdaoia Kt amo apeon nAwakn akriwvof3oAia.

» Na pnv ekOértete To epyaleio yérpnong oe
akpaieg Oepuokpacieg kat/r oe WOXUPES
Slwakupavoelg Oeppokpaociag. Na
mapddetypa, va pnv 10 aPpnVeTE yid TOAAN wed
OTO AQUTOKIVNTO. Y€ TIEPINMTWOELG LOXUPWV
Slakupavoewv Tng Beppokpaciac mpemet va
meplUEVETE va oTabepomolnOei mpwTta n
Oeppokpacia Tou epyaAeiou p€Tpnong mptv To
xpnoldomotnoeTe. H akpif3ela Tou epyaieiou
pETPNONC PTopel va aAAolwOeil uno akpaieg
OeppoKpaaoiec n/Kat loxupéc SIOKUPAVOELC TNG
Oeppokpaaiag.

e
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» TpooTarteleTe To epyaleio péTpnong amod
TITWOELG KAl LOXUPEG TPOOKPoUoeLg. MeTa
amnod TUXOV IOXUPEC EEWTEPIKEG EMOPATELG OTO
epyaAeio pérpnong Oa mpérnel, mplv ouvexioe-
Te TNV epyaocia oac, va Sie€dyeTte évav €Aeyxo
akplBeiac (BAEne «Akpifela xwpooTddun-
ong»).

» Na 6éterte To epyaleio péTpnong ekTog Aet-
Toupyiag, mptv To peragépete. Otav BETETE
TO epyaAeio péTpnong ekTOC Aettoupyiac n
povada avTippodmnong aocpaliletal, Slapope-
TIKA, O€ MEPIMTWON IOXUPWV KIVAOEWYV, UTTOPEL
va umooTel BAafn.

©éon oe Aettoupyia Ki eKTOG AetToupyiag

['la va 0éceTe o€ AetToupyia To NAeKTPLKO

epyaAeio wbnote To Stakontn ON/OFF 3 oTn

0€on «On». To epyaleio HETPNONG EKTIEUTIEL,

aPEOWC YETA TNV EVEPYOTTOINGT) TOU, SUO YPAUMEC

Aellep 6la peoou Tng e€060u akTivag Aéwlep 1.

» Mnv kKateuBuvete Tnv akrtiva Aéllep emavw
o€ mpoowmna ) {Wwa Kat pnv KotTa{eTe o
i6log/n i6wa oTnv akriva Aéwlep, akoun Ki
amo pyeydAn améoTaon.

['a va 0éceTe eKTOG AetToupyiag To NAEKTPLKO
epyaAeio wbnote To Stakontn ON/OFF 3 oTn
0¢éon «Off». 'OTav B€TeTE TO €pyaleio peTpnong
€KTOC AelToupyiag n povada avTippomnong
ao@aAileTal.

» Mnv agnVveTe To EVEPYOTOLNHEVO €pydA€io
HETENONG avemTnENTo aAAd va To O€TeTe
HETA TN XPNON Tou €KTOG AetToupyiag.
Mmopei va TupAwBoUv aAAa dTtopa amno Tnv
akTiva Aétlep.

MeTd and didpketa Aettoupyiag 30 min AenTwyv To
epyaAeio pé€Tpnong amevepyonoleiTal auTopaTa.

Epyacia ye Tnv autoparn xwpootadunon

TomoBeTroTE TO EpYaAeio HETPNONC EMAVW O€ pLd
oTaBepn eminedn em@avela KAl CTEPEWOTE TO OTN
3aon 8 n oto Tpimobo 18.

MeTa TNV evepyormoinon n autopaTn XweooTab-
ynon avtioTadpidel autopaTa TUXOV avwuaAieg
EVTOC Hlag MEPLOXNG auToxwpooTabunong £4°.
H 6ladikaocia Tne xwpooTddunong TepuaTileTal
OTav ol ypappeg Aétlep 6ev KivouvTal AEOV.
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‘OTav n xwpooTtddpunon &ev eival eQLKTR, T.X.
eneldn n em@eavela TomoOETNONG Tou epyaleiou
HETPNONC aTTOKAivel ammo TNV 0pt{OVTIO TIEPIOCOTE-
po amd 4°, TOTe ol ypappeEg Aéllep avafFooBrivouv
UE apyo pubpo. X’ autnv Tnv mepintwon
0pL{OVTIWOTE TO EPYAAEIO PETPNONC KAl TTEQLHE-
VETE VA TEQUATIOTEL N auTOXWpPEOOTAOUNGN. MOAIC
TO epyaAeio pétpnong emaveABel otnv meploxn
auToxwpeooTadunaon +4° ol ypappéc Aélep
avafouv Slapkwe.

Y€ TMEPINTWOELG LOXUPWV Kpadaopwv ) aAAaync
©éonc To epyaleio p€tpnong autoxwoTadpeital
maAL auTépaTa. Metd and Kabe véa xwpooTdao-
pnon mpérmet va eAeyxeTe Tn B€on Tng optlovTiag
N/Kat KaBeTng ypappunc Aétlep wg mpoc To onueio
ava@opdg yla va anopuUyeTe TuXOV opaAuaTa.

Akpifewa xwpooTtadunong

Embpaocelg otnv akpiffeta

Tn peyaAuTepn enibpaon eEaokei n Beppokpa-
oia. 181aitepa ol Slapopéeg Bepuokpaaiac mou
Eekivouv amo To €6ago¢ Kal avef3aivouv mpog Ta

E€MAVW UTOPEL va MPpoKaAEoouv amokAlon TnN¢
akTivag Aéilep.

Enmeldn n bwiotn Beppokpacia dnuloupyeitatl
KOVTA OTNV EM@PAVELA TOU €6APOUC 0AC CU-
[fouAeUoupe, va OTEPEWVETE TO €pYAAEiO PET-
pnong, katda 1o duvaTod, emavw o€ €éva Tpinmodo
amd To KOO ePNOPLO Kal va To TOTTOOETEITE 0TO
KEVTPO TNC UMO PETENONC ETIPAVELAC.

EkTOC amd Ti¢ mepBaAAovVTIKEG eMOpATELC, O€
o@AApaTa Kat amokAioelg prmopei va odnynoet kat
n i6la n ouokeun (m.x. AOyw mTwonc N 1oxupwv
KpoUoewvV). '’ auTd TIPEMEL va EAEYXETE TNV
akpif3ela Tou epyaAeiou peETpnong Kabe popd
TPV apxIOETE TNV €pyacia oac.

YTnVv apxn mMpeEmel va eAéyEeTe TNV akpif3ela Tou
UWouc Kal TG XwpeooTabunoncg Tng optlovTiag
yoappng Aétlep Kat akoAoUBwe TNV akpifela Tng
XWPEOoOoTAOUNOoNC TNG KABETNG ypapung Aéllep.
Y€ MepinTwon Tou To EpyaAeio HETPNONC O€ évav
€Neyxo EeMepvaA TN PEYLOTN ETITPENTN ATOKALON,
TOTE OWOTE TO Yla EMOKEUN 0€ €va KATAGTNHA
Service Tn¢ Bosch.

e

‘EAeyxog Tng akpiffetag Tou Uwoug TG
opLiovTIag Ypapung

['la Tov €Aeyxo xpeldleoTe pla eAelBepn eubeia
Slabpopn pRkKoug 5 m enmdvw o€ pla OTEPEN
emeavela, peta&u duo Toixwv A Kat B.

— YTEPEWOTE TO €pyaAeio pe€rpnong otn aon i
o€ éva Tpinodo KovTd Tov Toixo A, f
TOTTOOETNOTE TO EMAVW G€ ULA OTEPEN, €Minedn
eM@avela. OEoTe To epyaleio pETpnong oe
Aettoupyia.

— KaTeuBuvete To Aétlep amavw oTov Toixo A Kal
a@roTe To epyaAeio péTpnong va
XwpaoTabunbel. InuadéwTe To KEVTPO TOU
onueiou oTto omoio tacTaupwvovTal ot
yoapupeg Aéllep (onpeio I).

\\ ___________________ :B
180° :
R -535:—:—__—_‘-:-:—*::'
N :H
A :

[upioTe To epyaAeio pétpnong kata 180°,
a@noTe To va XwpooTabunbei kat onuadewTe
To onpeio dlaoTalpwong Twv Yeaupwv AEllep
oTov amévavTt Toixo B (onueio 1I).
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— TomoBeTtroTe TO epyaleio HETPNONC — XWPEIC
Va TO YUPIOETE — KOVTA oTov Toixo B, 6€oTe TO
o€ AelToupyia Kat apnoTe To va XweooTad-
unOei.

&7 N

— PubuioTe (pe Tn Bonbela Tou Tpimodou n
TomoBeTWVTAC KATL Ao KATW) TO UWOG TOU
epyaAeiou pé€rpnong KaTda TETolo TPOTIO, WOTE
To onpeio SlaoTaupwonc va TEEL ENAVw OTO
onueio 11 mou eixate nén onuabéwel oTov
Toixo B.

— TuploTe To epyaAeio péTpnong kata 180°,
xwpic va aAAdEeTe Uwog. KateubuveTe 1O
€MAvVwW 0TO TolX0o A KaTA TETOLO TPOTO, WOTE N
KAOeTn ypappn Aéllep va mepva PEoa amo To
nén onuadepévo onpeio 1. ApnoTe To €pya-
Aelo pétpnong va xwpootaOunBei kat
oupadeyTe To onpeio StaoTalpwong TWv
yoappwv Aéllep otov Toixo A (onpeio III).

- H&uwpopd d Twv 6uo onuadepévwy onpeiwv I
kat III oTov Toixo A amoTeAel TNV MpaAypaTIKA
amdkAlon Uouc Tou epyaleiou péTpnong.

MeyioTn emrpenTr) anokAon d,,,, umoAoyieTat

wg e&ne:

dmay = AAR andoTaon Twv Toixwv x 0,3 mm/m

Mapabelypa: H péylotn andkAion

dmnax =2 x5 mx0,3mm/m =3 mm, 6tav n ano-

oTtaon petafu Twv Toixwv eivat 5 m. 'ETol, n amno-

oTaon avapeoa ota onpadia Sev emTpENeTAl Va

Eemepva Ta 3 mm.

e
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‘EAeyxog Tng akpifetag xwpooradunong Tng
0pLiovTIag Ypappng

['a Tov €Aeyxo XpeldleoTe pla eAelBepn emepa-

vela mepimou 5 x 5 m.

— YuvappoAoynoTe To epyalAeio pérpnong otn Ba-
on n, avaloya, o€ éva Tpimodo oTn PEon, PETA-
€U 6uo Toixwv A kal B, ) TormoBeTroTe To emavw
o€ pla otaBepn, eminedn empaveld. ApnoTe To
epyaAeio pétpnonc va autoxwpootadunOei.

- XnuabéywrTe otouc Suo Toixouc, oe anmdoTacn
2,5 m amno To epyaleio pETPNONG, TO KEVTPO
™NC ypapung Aétlep (onpeio I oTov Toixo A Kat
onpeio II oTov ToiXO B).

— TomoBeTroTe TO epyaAeio péTpnong yuplo-
pévo katda 180° oe anmdoTtaon 5 m KAt apnoTe
TO va xwpaotadunobel.

— PuBuioTe (ue Tn 3onBela Tou TpmoSou n Tomo-
OeTwVTAC KATL ATIO KATW) TO UYOC TOU €pya-
Aeiou pé€TPpNONC KATA TETOLO TPOTIO, WOTE TO
KEVTPO TNC YPAUHNAG AELlep va TTECEL AKPIBWC
endvw oTo onpeio Il mou eixate nén onpadé-
WelL oTov Toixo B.

Bosch Power Tools
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— XnuabewTe oTOV TOiXO A TO KEVTPO TNC YPAu-
unc Aéwlep oav onpeio I (kaOeta n, avaioya,
KATw amo To onpeio I).

— H6wpopd dTwv Suo onuadepévwy onpeiwv I
kat III oTov Toixo A amoTeAel TNV MPaAypaATIKA
amdkAlon Tou epyaAeiou pétpnong amd Tov
optlovtio agova.

MéyloTn emTenTr anokAon d,,., UroAoyileTat

WG €ENG:

diax = AUTAR amoéoTaon Twv Toixwv x 0,3 mm/m

Mapdabelypa: H péylotn amokAion

dmax =2 x5 mx0,3mm/m =3 mm, 6Tav n ano-

oTaon PeTagu Twv Toixwv eivat 5 m. 'ETol, n amno-

oTtaon avapeoa ota onuadla Sev emTpENETAL Va

Eemepva Ta 3 mm.

'EAeyxog TnG akpifetag Tng KAOeTng ypapung
'a Tov EAeyxo XPeld{eoTe TO Avolypa Plag mopTag
omou, o€ KABe MAeupa Tn¢ mopTag, Oa undpxel
XWPEOCG TOUAGXLI0TO 2,5 m (EMAVW C€ OTEPEN
eMm@avela).

— TomoBeTtroTe TO epyaleio pétpnong oe
amdéoTaon 2,5 m and 1o dvolypa plag mopTag
enavw o€ pla oTabepn, enimedn emeavela
(ox1 o€ éva Tpinmodo). KateubuveTe TIg
VPOUpEC AELlep EMAVW OTO AVOLyUd TNE TOPTAG
Kal apnoTe To epyaleio peETpnong va
auToxwpooTadunbel.

— YnUaGEWTE TO KEVTPO TNG KABETNC YPAUUNC
Aétlep oTo 6amebo Tou avoiypatog Tne moeTac
(onueio I), katémv o€ amooTacn 5 m amno Tnv
AAAN MAeUPG Tou avolypaTog TNe mopETaAC
(onpeio II) kKat TEAOG OTNV EMAVW GKUA TOU
avoiypaToc Tne mopTac (onueio 1II).

— TomoBeTroTe TO Epyaleio HE€Tpnang oTnv aAAn
mAeupd Tou avolypaTog Tng mépTag, aueoa
miow and To onueio II. AQRoTe To Epyaleio
pyéTpnonc va xwpooTtadbunOei kat pubpuioTte TNV
KABeTn ypapun Aéllep Katd TETOLO TPOTIO,
WOTE TO KEVTPO TNG Va TTEPVA akplBwc péaa
and Ta onueia I kat I1.

- H bagpopad d petagu Tou onpueiou III kat Tou
KEVTPOU TNG YPAHUNC Aéllep OTNV EMAVW AKUN
TOU avolypaToc TNG mOPTAG amoTEAEL TNV mpay-
UOTIKA aTTOKALON TOU epyaAeiou pétpnong amod
Tov KaBeto d&ova.

— MeTpnoTe To UYWOC Tou avoiypaToc Tne moeTac.

H péylotn emrpentn amokAwon d,,,, UoAoyileTe

WG €&NG:

diax = 6MAG UWog Tou avolypaTog Tng mopTag

x 0,3 mm/m

Tapabelypa: MéyloTn amokAlon

dhax =2 %2 mx0,3mm/m =1,2 mm, 6Tav 10

Uyoc TnG moOPTaG avépxeTal o€ 2 m. '‘ETol, n

andéoTaon avayeoa ota onudadla dev emTpeENETAL

va Eemepva Ta 1,2 mm.

Ynobeiielg epyaciag

» la 1o onuadepa va XpnoLUOMOLEITE MAVTOTE
TO KEVTPO TNG YPAHUNG Aéwlep. To MAATOC TNG
yoappng Aétlep aAhalel avaAoya pe Tnv ano-
oTaon.

ZTepéwpa He Tn Bdaon

[0 va oTepewoeTe To epyaAeio péTpnong otn
3aon 8 BidwoTte Tn ida oTepéwong 9 Tng faong
otnv 1/4" unoboxn Tptmodou 2 Tou epyaleiou
pyétpnonc. MNa va UTTOPECETE vVa YUPIOETE TO
epyaleio pérpnong emavw otn Bdon xahapwoTte
Alyo Tn i6a 9.
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Me 1n 3onBeta Tng Bdonc 8 umopeite va
OTEPEWOETE TO OPYAVO PETPNONC HE TOUG EENC
Sla@opeTikoUg TPOTTOUG:

— YTepewoTe Tn Bdon 8 pe Tnv 1/4" unodoxn
Totmobou 13 oT0 Tpinobo 18 1 endavw oe éva
Tpimobo amo To Koo eunoplo. MNa mn
OTEPEWON O€ éva TPimodo amd To Kovo
EUTIOPLO TIPETTEL VA XPNOIUOTIOINCETE TNV 5/8"
unoboxn Tptmodou 14.

— Ye XaAuf36va avTikeipyeva pmopeite va
oTepewoeTe TN 3aon 8 pe Tn onbela Twv
pyayvntwv 12.

— Xe EnNpéEc KaTaoKeueg ) oe EUALVOUC Toixoug N
Baon 8 pmopei va BdwbOei. Na mepvaTe 3ibeg
punkoucg 50 mm péoa amo Tic Tpumec Ftéwv 10
™G Baong.

— Xe owArnveg f mapopola avtikeipgeva n 3aon 8
umopel va otepewBdel pe Tn Bonbela evog
(HAVTA aTo TO KOIWVO EUTTIOPLO TTOU TTEPVIETAL
yéoa amo Tnv oénynon wwavra 11,

Epyacia pe 1o Tpimodo (eldko eEaprnpa)

‘Eva Tpinobo npoopepel pla otabepn, kad’ twog
ouBputlopevn Baon petTpnonc. O€oTe To epyaleio
pETPNONC Pe Tnv umodoxn Tptmodou 2 oTo
oneipwpa 1/4" Tou Tpumodou Kal B1éwoTe To KaAd
pe Tn Biba oTtepewaonc Tou Tptmodou.

Epyacia pe Tnv mAdaka péTpnong (ediko
efaptnua) (BAéne ekdveg A-B)

Me Tn onOeta Tn¢ mAdakag pétpnong 17 pmopeite
va peTapepeTe To onuadt Aéllep oto damnebo n To
Uwoc Aélep o’ évav Toixo.

Me 10 unbevikd medio Katl TNV KAipaka pmopeite
va YyeTpnoete Tn Slapopd amd To emMOUPNTO UYWOG
KL aKoAoOUBWE va To HETAPEPETE O€ KATOLa AAAN
0éon. ETol € xpelaletal va pubuiceTe To epya-

Aelo péTpnong akp3wg oTo UTTO PHETAPOPA UWOC.

H mAdka pétpnonc 17 6100€Tel pla avakAaoTIKN
€MnioTpwon, n onoia BeATIWVEL TRV 0pATOTNTA TNG
akTivag Aéllep o€ peydAeg amooTdoelg 1 UTio
MOAU 1oXUPO NAlaKO pwe. H evioxuon TNE pwTel-
voTnTag a&lomoleital povo oTav KolTaleTe EMAVW
oTnV MAGKa PETPNONG, MapAdAANAd w¢ mpog TNV
akTiva Aéilep.

e
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FuaAwd maparinpnong Aéwlep (el81kod eEaprnua)

Ta yuaAta mapatripnonc Aélep PIATPAPOUV TO
Pwc Tou meptBaAAovToc. ETOL TO KOKKIVO pWC TOU
Aeéllep paiverat mo pwTewo.

» Mn XpnoWoOMoloETE Ta YUdAld mapatnen-
ong Aéllep oav MPOCTATEUTIKA yuaAwd. Ta
yuaAld mapatipnong Aéllep XpnoIPEUOUV yia
TNV KAAUTEPN avayvwpelon TNE akTivag Aetlep
XWPIC, OUWE, va MPooTaTeEUOUV amo TNV AKTIVO-
3oAia Aéwlep.

» Mn xpnowomnoteite Ta yuaAid mapartinpnong
Aéwlep oa yuaAud nAiou i} oTnv 061K KukAo-
popia. Ta yuaAld mapatnpnong Aéllep 6ev
TMPOOTATEUOUV EMAPKWCE ATIO TNV utleplwdn
akTivof3oAia (UV) Kal gelwvouyv Tnv avayvw-
oLoN TWV XPWHATWV.

Mapabeiypata epyaciag (BAéme eikdoveg C-E)
TMapabelypaTta SuvaToTATWV XPHONE TOU
epyaleiou pétpnoncg Oa Ppeite oTic oeAibeg pe Ta
YPOPIKA.

ZuvTpnon Kat Service

ZuvTiipnon Kat Kafaplopog

Na StapuldyeTe Kal va HETAPEPETE TO €pyaleio
yétpnonc povo Péoa oTnV MPOOTATEUTIKN TOAVTA
TTOU TO OUVOOEUEL.

Na &iatnpeite To epyaleio pérpnong navra
KaBapo.

Mn [3ubiceTe To epyaAeio PETPNONC O€ VEPO I C€
AaAAa uypd.

KaBapilete TuxOV puTouC Kat BpwlleEc P’ éva
uypO, HOAOKO Tavi. Mn xpnotgotoleite péca
KaBaplopouU 1 dlaAuTec.

Na kabapileTe TAKTIKA 181aiTEPA TIC ETPAVELEC
KovTa oTnv €€060 TN akTivag Aélep Kal va mpoo-
€XETE va Pn dnuloupyouvTal xvoudia.
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Av, map’ OAeg TI¢ empeAnpuévec pebodoug kata-
OKEUNG Kal eAéyxou, To epyaAeio péTpnong
OTAUATHOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL, TOTE N €MI-
OKEUN Tou mpenel va avatebel o’ éva efou-
01060TNPEVO OUVEPYEID VIO NAEKTPLKA epyaleia
Tn¢ Bosch. Mnv avoi€eTe o i61o¢/n ibla To epya-
Aeio pétpnonc.

TMapakaAoUpe, 6Tav KAVETE H1ACAPNTIKEC EQPWTN-

O€l¢ KaBwE Kal Katda Tnv mapayyeAia avraAAakTL-
KWV, Va avageépeTte nmavrote To 10wn@lo aplouo
eupeTnpiou mou piokertal oTnv mvakiba kata-
OKEUOOTN TOU epyaAeiou péTpnong.

To epyaleio p€Tpnoncg mpemel va anooTEAAETAL yia
ETIIOKEUN PYECA OTNV MPOOTATEUTIKN TodvTa 15.

Service kat cUufoulog meAaTwv

To Service anmavTd oTIC EPWTNHOELC OAC OXETIKA HE
TNV EMOKEUN KAl TN OUVTAENON TOU MPOTIOVTOC
0a¢ Kabwce Kal yla Ta avtioTolXa avTaAAaKTIKA.
AenTopepr) oxedla Kat mAnpo@opieg yla Ta
avTtaAAaKTIKG Ba Bpeite 0TNV NAEKTPOVIKN
SletBuvon:

www.bosch-pt.com

H opdda cupfoUAwv Tng Bosch oag unooTnpilel
€UXaPIoTWC OTAV EXETE EPWTNOELG OXETIKEG HE TNV
ayopd, Tn Xenon Kat tn pubuton Twv mPoiovTwy
Kal aVTAAAQKTIKWV.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwrmi — ABnva
Tel.: +30 (0210) 57 01 270
Fax: +30 (0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: +30 (0210) 57 01 380
Fax: +30 (0210) 57 01 607

e

Amndoupon

Ta epyaleia pétpnong, Ta e€apTAPATA KAt Ol
OUOKEUQOIEC TTPETIEL VA AVAKUKAWVOVTAL PE
TPOTO PIAIKO TTPOC TO TIEPL3AAAOV.

Movo yuwa xweeg Tng EE:

Mn pixveTte Ta epyaAeia pérpnong

OoTa amoppEippaTa Tou omiTiol oac!

YUuppwva pe Tnv KowvoTik O6nyia

2002/96/EK nepi maAaiwv nAekTpl-

KWV KAl NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV

KAl JE TN YETAPOPA TNG O€ €EOVIKO
bikalo bev eival mAéov amapairnTo, Ta axpnoTa
epyaleia péTpnong va cuAAéyovTat EexwploTa Kat
VO AVOKUKAWVOVTAL PJE TPOTIO PIALKO TIPOC TO
mepl3aAAov.

Mnatapieg/EnavagpopTi{OHEVEG UTTATAPIEG:

Na pnv pixverte Ti¢ ymatapieg ota anoppippata
TOU OMITIOU 0ag, 0TnN GWTLA | 0To vepo. OL pmara-
plec mpémel, kKaTa To SuvaTo EKPOPTIOUEVEG, Va
OUAAEyovTal, Va avaKUKAwvovTal f) va amocupo-
VTAL PE TPOTO PIAIKO TTPOC TO TEPI3AAAOV.

Movo yua xweeg Tng EE:

YUupewva pe Tnv Oényia 2006/66/EK ol xaAao-
UEVEC N avOAWPEVEC PUTTATAPIEC/OL EMTAVAPOPTI-
(OPEVEC UTTOTAPIEC TTPETIEL VO AVAKUKAWVoOVvTAL.

TneoUue To Sikaiwpa aAAaywv.
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Giivenlik Talimati

Distomat

Olcme cihazi ile tehlikesiz ve
giivenli bicimde calisabilmek icin
biitiin giivenlik talimati okunmali
ve uyarilara uyulmahdir. Glcme
cihazi lizerindeki uyari etiketlerini
hicbir zaman gériinmez hale getir-
meyin. BU GUVENLIK TALIMATINI
GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN.

» Dikkat - Burada belirtilen kullanim veya
ayar hiikiimlerine uyulmadigi veya baska
yontemler kullanildigi takdirde cihazin
cikaracagi isinlar kullanici icin tehlikeli
olabilir.

» Bu dlcme cihazi ingilizce uyar etiketi ile
birlikte teslim edilir (grafik sayfasinda 4
numara ile isaretli).

A\ 4

> Liitfen ilk kullanimdan énce ingilizce uyari
etiketinin lizerine kendi dilinizdeki etiketi
yapistirin.

» Lazer isinini baskalarina veya hayvanlara
dogrultmayin ve kendiniz de lazer isinina
bakmayin. Bu 6lgcme cihazi IEC 60825-1
uyarinca 2. Sinif lazer isini Uretir. Bu nedenle
baskalarinin gézlini kamastirabilirsiniz.

> Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak
kullanmayin. Lazer gozIigl insan gozlini
lazer isinindan korumaz, ancak lazer isininin
daha iyi gortlmesini saglar.

» Lazer gozliigiinii glines gozliigii olarak veya
trafikte kullanmayin. Lazer gozIigi mor
otesi isinlarina (UV) karsi tam olarak koruma
saglamaz ve renk algilamasini azaltir.
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» Olcme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile
onartin. Bu yolla 6lgme cihazinin givenligini
her zaman saglarsiniz.

» Cocuklarin denetiminiz disinda lazerli
o6lgme cihazini kullanmasina izin vermeyin.
Cocuklar istemeden baskalarinin géziini
kamastirabilir.

> Bu dlgme cihazi ile yakininda yanici sivilar,
gazlar veya tozlarin bulundugu patlama teh-
likesi olan yerlerde calismayin. Olcme cihaz
icinde toz veya buharlari tutusturabilecek
kivilcimlar Uretilebilir.

Mesnet

Mesnedi 8 kalp pillerinin
yakinina getirmeyin. Miknatis 12
nedeniyle manyetik bir alan olusur
ve bu kalp pillerinin islevini
engelleyebilir.

» Mesnedi 8 manyetik veri tasiyicilardan ve
manyetik etkilere karsi hassas olan
cihazlardan uzak tutun. Mikantislar 12
nedeniyle geri alinamayan veri kayiplari
olabilir.

Fonksiyon tanimi

Litfen 6lgme cihazinin bulundugu kapagi acin ve
kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu
kapagi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu Olgme cihazi yatay ve dikey cizgilerin belirlen-
mesi ve kontrolu igin gelistirilmistir.
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Teknik veriler

Distomat GLL 2
Professional
Uriin kodu 3601 K63 700
Minimum calisma alani V) 10 m
Nivelman hassasligi +0,3 mm/m
Otomatik nivelman, tipik +4°
Nivelman slresi, tipik <4s
isletme sicakligi -10 °C ... +50 °C
Saklama sicakhgi -20 °C...+70 °C
Maksimum nispi hava nemi 90 %
Lazer sinifi 2
Lazer tipi 635 nm, <1 mW
Ce 1
Sehpa girisi
— Distomat 1/4"
— Mesnet 1/4"; 5/8"
Bataryalar 3x 1,5V LRO6 (AA)
isletme siiresi, yak. 15 h
Kapama otomatigi yaklasik 30 dak
Agirhgl EPTA-Procedure 01/2003’e gore 0,25 kg
Olcileri 80 x 42 x 96 mm
Koruma tird IP 5X (toza karsi korunmalr)

1) Cihazin calisma alani elverissiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin; dogrudan gelen giines isini) kigulebilir.
Lutfen aletinizin tip etiketi Gzerindeki trlin koduna dikkat edin, tek tek aletlerin rlin kodlari degisik olabilir.
Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi (izerindeki seri numarasi 5 ile olur.

9 Mesnet tespit vidasi
10 Mesnet vida delikleri
11 Kayis kilavuzu

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari
6lgme cihazinin seklinin bulundugu grafik

sayfasinda bulunmaktadir. 12 Miknatislar
1 Lazerisini ¢ikis deligi 13 Mesnetteki 1/4" sehpa girisi
2 Sehpa girisi 1/4" 14 Mesnetteki 5/8" sehpa girisi
3 Acma/kapama salteri 15 Koruyucu canta
4 Lazer uyari etiketi 16 Lazer gozlugu*
5 Seri numarasi 17 Ayakli 6lgme latasi*
6 Batarya gozi kapak kilidi 18 Sehpa*
7 Batarya gozi kapagl * sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
8 Mesnet teslimat kapsaminda degildir.
1609 929 W91 | (20.5.10) Bosch Power Tools
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Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Bu 6lgme cihazini ¢alistirirken alkali mangan
bataryalarin kullaniimasi tavsiye olunur.

Batarya g6zl kapagini 7 agmak icin batarya gozi
kapagi kilidini 6 ok yonlne bastirin ve batarya
g0z kapagini alin. Cihazla birlikte teslim edilen
bataryalari yuvalarina yerlestirin. Batarya goz i¢
kismindaki isaretlere bakarak kutuplamayi
dogru yapin.

Bataryalar zayiflayinca 6lgme cihazi acikken
lazer cizgileri yaklasik 5 saniye hizli tempo ile
yanip soner.

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin.
Ayni Ureticinin ayni kapasitedeki bataryalarini
kullanin.

» Cihazinizi uzun siire kullanmayacaksaniz
bataryalari cihazdan ¢ikarin. Uzun siire
kullanilmayan bataryalar oksitlenir ve ken-
diliginden bosalir.

isletme

Calistirma

» Olcme cihazinizi nemden/islakhiktan ve
dogrudan giines isinindan koruyun.

» Olgme cihazini asiri sicakliklara ve biiyiik
sicaklik degisikliklerine maruz birakmayin.
Ornegin cihazi uzun siire otomobil icinde
birakmayin. Buyuk sicaklik degisikliklerinde
olgme cihazini ¢alistirmadan énce bir siire
sicaklik dengelenmesini bekleyin. Asiri
sicakliklarda veya buytk sicaklik degisiklikle-
rinde 6lgme cihazinin hassasligl kaybolabilir.

» Olgcme cihazinin sik sik elinizden diisme-
mesine veya bir yere carpmamasina dikkat
edin. Olcme cihazina disaridan giiclii etkiler
geldiginde calismaya devam etmeden daima
bir hassaslik kontrol yapmalisiniz (Bakiniz:
“Nivelman hassaslig”).

» Tasirken dlgme cihazini kapatin. Kapama
esnasinda pandul birimi kilitlenir, aksi
takdirde asiri hareketlerde hasar gorir.
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Acma/kapama

Olcme cihazini agmak icin acma/kapama
salterini 3 “On” pozisyonuna itin. Acildiktan
hemen sonra élgme cihazi ¢ikis deliginden 1 iki
lazer 1sini cikarir.

» Lazer isinini kisilere ve hayvanlara dogrult-
mayin ve uzak mesafeden de olsa lazer
isinina bakmayin.

Olgme cihazini kapatmak icin agma/kapama sal-
terini 3 “Off” pozisyonuna itin. Cihaz kapatilinca
panddl birimi kilitlenir.

» Acik durumdaki 6lgme cihazini birakip
gitmeyin ve isiniz bitince cihazi kapatin.
Lazer isini baskalarinin gézind alabilir.

Olgme cihazi 30 dakikalik isletim siiresinden
sonra otomatik olarak kapanir.

Nivelman otomatigi ile calismak

Olgme cihazini yatay, saglam bir zemine yerlesti-
rin ve mesnede 8 veya sehpaya 18 tespit edin.

Cihaz acgildiktan sonra nivelman otomatigi +4°
arasinda bulunan otomatik nivelman alanindaki
sapmalari otomatik olarak dengeler. Lazer
cizgilerinin hareketi durunca nivelman islemi
tamamlanmis demektir.

Ornegin cihazin yerlestirildigi yer yatayliktan
4°’den fazla sapma gosterdiginden otomatik
nivelman mimkiin olmazsa, lazer cizgileri yavas
tempo ile yanip séner. Bu gibi durumlarda cihazi
yatay olarak yerlestirin ve otomatik nivelman
isleminin sona ermesini bekleyin. Olgme cihazi
+4°’lik otomatik nivelman alani icine gelince
lazer cizgileri tekrar slrekli olarak yanmaya
baslar.

isletim sirasindaki sarsinti durumlarinda veya
yer degistirmelerde 6l¢me cihazi tekrar
otomatik olarak nivelmanini yapar. Hatalardan
kacinmak icin yeniden yapilan nivelmandan
sonra yatay veya dikey lazer isinini referans
noktasina gore kontrol edin.

Bosch Power Tools

1609 929 W91 | (20.5.10)

- 4~ ¢

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

e

é OBJ_BUCH-1236-001.book Page 102 Thursday, May 20,2010 12:21 PM

102 | Tirkce

Nivelman hassashigi

Hassasligi etkileyen faktorler

En biiyiik etkiyi cevre sicakligi gdsterir. Ozellikle
zeminden tavana dogru olusan sicaklik farklari
lazer i1sinini saptirabilir.

Sicaklik katmanlasmasi zemine yakin yerlerde en
yiksek derecede oldugundan mimkiinse 6lgcme
cihazini piyasadan temin edebileceginiz bir
sehpaya tespit ederek calisma alaninin ortasina
yerlestirin.

Dis etkiler yaninda cihaza 6zgl etkiler de (6rne-
gin diisme ve carpmalar) sapmalara neden
olabilir. Bu nedenle her kullanimdan énce 6lgme
cihazinin hassasligini kontrol edin.

Once dikey lazer isinina ait yiikseklik ve
nivelman hassasligini, sonra da dikey lazer
Isinina ait ylkseklik ve nivelman hassasligini
kontrol edin.

Yaptiginiz kontrollerde él¢cme cihazi maksimum
sapma sinirini asacak olursa, cihazi bir Bosch
musteri hizmetine onarima génderin.

Yatay cizginin yiikseklik hassasiyetinin
kontrolii
Bu kontrol islemi icin saglam bir zemindeki A ve

B duvarlari arasinda 5 m’lik serbest bir hatta
ihtiyaciniz vardir.

- Olcme cihazini A duvarinin yakininda bir mes-
nede veya sehpaya yerlestirin veya saglam,

diiz bir zemine yerlestirin. Olcme cihazini agin.

— Lazeri A duvarinin yakinina yéneltin ve 6lgme
cihazinin nivelmanini yapin. Duvarda goster-

diginiz noktanin ortasini isaretleyin (Nokta I).

Olgme cihazini 180° déndiiriin, nivelmana
birakin ve karsi taraftaki B duvarindaki
noktayi isaretleyin (Nokta II).

Olcme cihazini déndiirmeden — B duvarinin —
yakinina yerlestirin ve nivelmana birakin.

Olgcme cihazinin yiiksekligini dyle ayarlayin ki
(sehpa yardimi ile veya altini besleyerek),
lazer isinlarinin kesisme noktasi B duvari
Uzerinde daha 6nce isaretlenmis bulunan
nokta II'ye gelsin.

Yiksekligini degistirmeden 6l¢cme cihazini
180° cevirin. Cihazi A duvarina ¢éyle dogrultun
ki, dikey lazer isini isaretlenmis bulunan nokta
I'den gecsin. Olcme cihazinin nivelmanini
yaptirin ve lazer isinlarinin A duvarindaki
kesisme noktasini isaretleyin (Nokta III).

A duvarinda isaretlenmis bulunan I ve III iki
noktalari arasindaki d farki 6lgme cihazinin
gercek ylkseklik sapmasini verir.
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Misaade edilen maksimum d sapmasini soyle
hesaplayabilirsiniz:

dnax = duvarlar arasindaki mesafenin iki kati
x 0,3 mm/m

Ornek: Duvarlar arasindaki mesafe 5 m ise
maksimum sapma

dmax =2 x5 mx0,3mm/m =3 mm olmalidir.
Buna gore isaretler birbirinden en fazla 3 mm
uzaklhkta olmalidir.

Yatay cizginin nivelman hassashginin kontrolii

Kontrol icin yaklasik 5 x 5 m’lik bos bir alana

ihtiyaciniz vardir.

- Olgme cihazini A ve B duvarlari ortasinda
mesnede veya sehpaya yerlestirin veya
saglam diiz bir zemine yerlestirin. Olcme
cihazinin nivelman yapmasini bekleyin.

- Olgme cihazindan 2,5 m uzakliktan her iki du-
vardaki lazer cizgisinin ortasini isaretleyin (A

duvarindaki nokta I ve B duvarindaki nokta II).

- Olgme cihazini 180° déndiirerek 5 m
uzakliga yerlestirin ve nivelmana birakin.
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Olgme cihazinin yiiksekligini dyle ayarlayin ki
(sehpa yardimi ile veya altini besleme ile),
lazer i1sinin ortasi B duvarinda daha 6nce
isaretlenmis bulunan nokta II'ye gelsin.

- A duvarinda lazer ¢izgisinin ortasini nokta III
olarak isaretleyin (nokta I'in Ustiinde veya alt
1nda dik).

— A duvarinda isaretlenmis d bulunan I ve III

noktalari arasidaki d farki élgme cihazinin

yatayliktan gosterdigi gercek sapmayi verir.

Misaade edilen maksimum d sapmasini soyle
hesaplayabilirsiniz:

dax = duvarlar arasindaki mesafenin iki kati
x 0,3 mm/m

Ornek: Duvarlar arasindaki mesafe 5 m ise
maksimum sapma

diax =2 X5 mx 0,3 mm/m =3 mm olmalidir.
Buna gore isaretler birbirinden en fazla 3 mm
uzaklikta olmahdir.

Dikey cizginin nivelman hassashiginin kontrolii
Bu kontrol islemi icin her iki tarafinda da en
azindan 2,5 m acik alan bulunan bir kapi
araligina ihtiyaciniz vardir (zemin diiz ve sert
olmahdir).

- Olcme cihazini kapi araliginin 2,5 m uzagina
saglam ve diiz bir zemine (sehpaya degil)
yerlestirin. Lazer cizgilerini kapi araligina
dogrultun ve 6lgme cihazinin nivelman
yapmasini bekleyin.

— Dikey lazer isininin ortasini kapi araligi altinda
(nokta I), kapi araliginin 6teki tarafindan 5 m
uzaklikta (nokta II) ve kapi araliginin tst
kenarinda (nokta III) isaretleyin.

Bosch Power Tools

1609 929 W91 | (20.5.10)

S 4 5|

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

6%8 OBJ_BUCH-1236-001.book Page 104 Thursday, May 20, 2010 12:21 PM

104 | Tirkce

- Olcme cihazini kapi araliginin 6teki tarafinda
dogrudan nokta II’nin arkasina yerlestirin.
Olgme cihazini nivelmana birakin ve dikey
lazer i1sinini 6yle dogrultun ki, ortasi nokta I
ve nokta II'den gegsin.

- lIsaretlenmis d nokta Ill ile kapi araliginin iist
kenarindaki lazer 1sininin ortasi arasidaki d
farki 6lcme cihazinin dikeylikten olan gergek
sapmasini verir.

— Kapi arahiginin yiksekligini olctn.

Musaade edilen maksimum d sapmasini soyle
hesaplayabilirsiniz:

diax = kapi arahigr yliksekliginin iki kati

x 0,3 mm/m

Ornek: Kapi aralig yiiksekligi 2 m ise maksimum
sapma

dmax =2 x2mx0,3mm/m =1,2 mm olmahdir.
Buna gore isaretler birbirinden en fazla 1,2 mm
uzakta olmalidir.

e

Calisirken dikkat edilecek hususlar

> lisaretleme icin daima lazer cizgisinin
ortasini kullanin. Lazer isinin genisligi
uzakliga bagli olarak degisir.

Mesnedin tespiti

Olcme cihazini mesnede 8 tespit etmek icin

mesnet tespit vidasini 9 aletteki 1/4"lik sehpa

girisi yuvasinda 2 sikin. Mesnette bulunan délgme
cihazini gevsetmek icin tespit vidasini 9 hafifce
gevsetin.

Mesnet 8 yardimi ile 6lgcme cihazini su tespit

olanaklarina sahipsiniz:

- Mesnedi 8 1/4"-sehpa girisi 13 ile sehpaya 18
veya piyasada bulunan bir fotograf makinesi
sehpasina takin. Piyasada bulunan bir
distomat sehpasina takmak icin 5/8"-sehpa
girisini 14 kullanin.

— Mesnet 8 celik parcalara miknatislar 12
yardimi ile tespit edilebilir.

— Kuru yapi veya ahsap duvarlara mesnet 8
vidalarla tespit edilebilir. Bunu yapmak icin
en azindan 50 mm uzunlugundaki vidalari
mesnedin vidalama deliklerin 10 gecirin.

— Mesnet 8 boru veya benzerlerine kayis
kilavuzundan 11 cekilecek piyasada bulunan
bir kayisla tespit edilebilir.

Sehpa ile calismak (aksesuar)

Sehpa istikrarli ve yiksekligi ayarlanabilir bir
dlcme zemini saglar. Olgme cihazinin sehpa
girisini 2 sehpanin 1/4"-disine yerlestirin ve
sehpanin tespit vidasi ile sikin.

Olgme levhasi ile calismak (aksesuar)
(Bakiniz: Sekiller A-B)

Olcme levhasi 17 yardimi ile lazer isaretini
zemine veya lazer yiiksekliginde duvara aktara-
bilirsiniz.

Sifir alani ve skala yardimi ile istenen yiikseklik-
ten farki 6lcerek 6teki tarafa aktarabilirsiniz. Bu
sayede 6lgme cihazinin aktarilacak yikseklige
hassas bicimde ayarlanmasi gerekmez.

Olcme levhasinin 17 yansitici bir kaplamasi var-
dir ve bu kaplama lazer isininin uzak mesafeler-
den veya siddetli glines 1siginda gorinirlalugi-
nl artirir. Parlakligin guc¢lendirildigini ancak
lazer i1sinina paralel olarak 6lgme levhasina
bakinca fark edersiniz.
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Lazer gozliigii (aksesuar)

Lazer gozIUgl cevredeki isiklari filtre eder. Bu
nedenle lazerin kirmizi 1181 goz tarafindan daha
parlak algilanir.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak
kullanmayin. Lazer goézIUgl insan gozuni
lazer 1sinindan korumaz, ancak lazer isininin
daha iyi gortlmesini saglar.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya
trafikte kullanmayin. Lazer gézIligl mor
Otesi isinlarina (UV) karsi tam olarak koruma
saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

is ornekleri (Bakiniz: Sekiller C-E)

Olgme cihazinin kullanim olanaklari icin grafik
sayfasina bakiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini daima birlikte teslim edilen
koruyucu canta icinde saklayin ve tasiyin.

Olcme cihazini daima temiz tutun.

Olcme cihazini hicbir zaman suya veya baska
sivilara daldirmayin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin.
Deterjan veya ¢6ziici madde kullanmayin.

Ozellikle lazer 1sini ¢ikis deligi alanini diizenli
olarak temizleyin ve kullandiginiz bezin havinin
doékilmemesine dikkat edin.

Dikkatli Gretim ve test yontemlerine ragmen
6lgme cihazi ariza yapacak olursa, onarim Bosch
Elektrikli EI Aletleri icin yetkili bir serviste

yaptiriimalidir. Olgme cihazini kendiniz agmayin.

Butiln sorulariniz ve yedek parca siparislerinizde
mutlaka cihazinizin tip etiketindeki 10 haneli
Grln kodunu belirtin.

Onarilmasi gerektiginde 6lgme cihazini
koruyucu canta 15 icinde yollayin.
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Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Misteri servisleri Grtiniinlizdn onarim ve bakimi
ile yedek parcalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriinlsler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch miusteri servisi timi satin alacaginiz uri-
ntn ozellikleri, bu Grintn kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-
larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Musteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Mdsteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi
yeniden kazanim merkezine yollanmalidir.

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
Tarama cihazini evsel ¢éplerin
icine atmayin!
Kullanim édmrini tamamlamis
elektronik aletlere iliskin
2002/96/AT Avrupa yonetmeligi
ve bunun ulusal mevzuata cevrilmis hali
uyarinca, aletler ayri ayri toplanmak ve yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Akileri ve bataryalari evsel ¢coplerin, atesin veya
suyun icine atmayin. Akller ve bataryalar
mimkiinse desarj olmus halde toplanarak
yeniden degerlendirilmek veya cevre dostu bir
yontemle tasfiye edilmek zorundadir.

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2006/66/AT Yénetmeligi uyarinca arizali veya
kullanim émrini tamamlamis akdler ve
bataryalar yeniden kazanim islemine tabi
tutulmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Laser krzyzowy

Aby moéc efektywnie i bezpiecznie

pracowa¢ przy uzyciu urzadzenia

pomiarowego, nalezy przeczytac¢

wszystkie wskazéwki i stosowac

sie do nich. Nalezy dba¢ o czytel-
nos¢ tabliczek ostrzegawczych, znajdujacych
sie na urzadzeniu pomiarowym. PROSIMY
ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHOWYWAGC
NINIEJSZE WSKAZOWKI.

» Uwaga - uzycie innych, niz podane w niniej-
szej instrukcji, elementéw obstugowych
i regulacyjnych, oraz zastosowanie innych
metod postepowania, moze prowadzi¢ do
niebezpiecznej ekspozycji na promienio-
wanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego
wchodzi tabliczka ostrzegawcza z napisem
w jezyku angielskim (na schemacie urza-
dzenia znajdujacym sie na stronie graficznej
oznaczona jest ona numerem 4).

» Zaleca sie jeszcze przed wprowadzeniem
urzadzenia do eksploatacji zaklei¢ angielski
tekst tabliczki wchodzaca w zakres
dostawy etykieta w jezyku polskim.

» Nie wolno kierowac¢ wiazki laserowej
w strone osoéb lub zwierzat, jak rowniez
wpatrywac sie w wiazke. Niniejsze urzadze-
nie pomiarowe emituje promieniowanie lase-
rowe klasy 2 zgodnie z normg IEC 60825-1.
Moze ono spowodowac os$lepienie innych
oséb.

» Nie nalezy uzywa¢ okularéw do pracy z lase-
rem jako okularéw ochronnych. Okulary do
pracy z laserem stuzg do lepszej identyfikacji
plamki lub linii lasera, a nie do ochrony przed
promieniowaniem laserowym.

e

» Nie nalezy stosowac okularow do pracy z la-
serem jako okularow stonecznych, ani uzy-
wac ich w ruchu drogowym. Okulary do
pracy z laserem nie zapewniajg catkowitej
ochrony przed promieniowaniem UV i utrud-
niaja rozréznianie koloréw.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien
dokonywa¢ jedynie wykwalifikowany per-
sonel, przy uzyciu oryginalnych czesci
zamiennych. Tylko w ten sposéb mozna za-
pewni¢ bezpieczna eksploatacje przyrzadu.

» Nie wolno udostepnia¢ laserowego urzadze-
nia pomiarowego do uzytkowania dzieciom.
Moga one nieumyslnie oslepic siebie lub inne
osoby.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomia-
rowego w otoczeniu zagrozonym wybuchem,
w ktorym znajduja sie tatwopalne ciecze,
gazy lub pyty. W urzadzeniu pomiarowym
moze dojs$¢ do utworzenia iskier, ktére moga
spowodowac zapton pytow lub oparow.

Uchwyt

Nie trzymac¢ uchwytu 8 w poblizu
rozrusznikow serca. Magnesy 12
wytwarzaja pole, ktére moze
zaktéci¢ dziatanie rozrusznikow
serca.

» Przechowywa¢ uchwyt 8 z dala od mag-
netycznych nosnikéw danych oraz urzadzen
wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem
dziatania magnesow 12 moze dojs¢ do nie-
odwracalnej utraty danych.

Opis funkcjonowania

Prosze roztozyc¢ strone z graficznym przedsta-
wieniem urzadzenia pomiarowego i pozostawic

ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejszy przyrzad pomiarowy przeznaczony jest
do wyznaczania i kontrolowania poziomoéw i pio-
now.
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Dane techniczne

Laser krzyzowy GLL 2

Professional
Numer katalogowy 3601 K63 700
Zasieg co najmniej V) 10 m
Doktadnos$¢ niwelacji +0,3 mm/m
Zakres samoniwelacji typowy +4°
Czas niwelacji typowy <4s
Temperatura pracy -10°C ... +50 °C
Temperatura przechowywania -20 °C...+70 °C
Relatywna wilgotnos$¢ powietrza maks. 90 %
Klasa lasera 2
Typ lasera 635 nm, <1 mW
Ce 1
Przytacze statywu
- Laser krzyzowy 1/4"
- Uchwyt 1/4"; 5/8"
Baterie 3x 1,5V LRO6 (AA)
Czas pracy ok. 15 h
Automatyczne wytaczanie po ok. 30 min
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Wymiary 80 x 42 x 96 mm
Stopien ochrony IP 5X (ochrona przed pytem)

1) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki otoczenia (np. bezposrednie promienie stoneczne).
Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego narzedzia pomiarowego, poszcze-
golne nazwy handlowe pojedynczych narzedzi pomiarowych moga sie réznic.

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer serii 5, znajdujacy sie na tabliczce znamionowe;j.

9 Sruba ustalajaca uchwyt mocujacy

Przedstawione graficznie komponenty 10 Otwory do mocowania uchwytu mocujacego

Numeracja przedstawionych kc?mpont.antéw od- 11 Prowadnica pasa
o i doschemity riadienls OTIATONeRO: 52 iagnesy
jdujacego sie & J- 13 Przytacze do statywu 1/4" na uchwycie
1 Otwdr wyjsciowy wigzki laserowej mocujacym
2 Przytacze statywu 1/4" 14 Przytacze do statywu 5/8" na uchwycie
3 Wiacznik/wytacznik mocujacym
4 Tabliczka ostrzegawcza lasera 15 Futerat
5 Numer serii 13 Ektulary d.o pracy z Iatserim
. . ata pomiarowa ze stopka*
6 Blokada pokrywy wneki na baterie
P y' ywne ) 18 Statyw*
7 Pokrywa wneki na baterie * Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie
8 Uchwyt wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Bosch Power Tools 1609 929 W91 | (20.5.10)
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Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowe-
g0 przy uzyciu baterii alkaliczno-manganowych.

By otworzy¢ pokrywke wneki na baterie 7,
nalezy przesuna¢ jej blokade 6 w kierunku
wskazanym przez strzatke, a nastepnie zdjgé
pokrywke. Do wneki wtozy¢ dotaczone do
zestawu baterie. Nalezy przy tym zachowac
prawidtowg biegunowosc¢ zgodnie ze schema-
tem umieszczonym wewnatrz wneki.

Stabe baterie sygnalizowane sg miganiem
w szybkim rytmie (przez 5 sek.) linii lasera przy
witgczonym urzadzeniu pomiarowym.

Nalezy wymienia¢ wszystkie baterie rownoczes-
nie. Stosowac tylko baterie, pochodzace od
tego samego producenta i o jednakowej pojem-
nosci.

» Jezeli urzadzenie jest przez dtuzszy czas
nieuzywane, nalezy wyja¢ z niego baterie.
Moga one przy dtuzszym nieuzywaniu ulec
korozji i sie roztadowac.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢
przed wilgocia i bezposrednim napro-
mieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chronié¢ przed ekstremal-
nie wysokimi lub niskimi temperaturami,
a takze przed wahaniami temperatury. Nie
nalezy go na przyktad pozostawiac¢ na dtuzszy
okres czasu w samochodzie. W przypadku,
gdy urzadzenie pomiarowe poddane byto
wiekszym wahaniom temperatury, nalezy
przed uzyciem odczekaé, az powrdéci ono do
normalnej temperatury. Ekstremalnie wyso-
kie lub niskie temperatury, a takze silne
wahania temperatury moga mie¢ negatywny
wptyw na precyzje pomiaru.

e

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢
przed silnymi uderzeniami lub upadkiem.
W przypadku silnego wptywu z zewnatrz na
urzadzenie pomiarowe nalezy je przed dalsza
eksploatacja podda¢ kontroli na doktadnos¢
(zob. ,Doktadnos$¢ niwelacji“).

» Urzadzenie pomiarowe nalezy transporto-
wac w stanie wytaczonym. Wytaczenie
powoduje automatyczng blokade jednostki
wahadtowej, ktéra przy silniejszym ruchu
mogtaby ulec uszkodzeniu.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wtaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy
ustawi¢ wtacznik/wytacznik 3 w pozycji ,,On*
(wtaczony). Natychmiast po wtaczeniu urzadze-
nia pomiarowego wysytane sg dwie linie lasera
z otworu wyjsciowego 1.

» Nie wolno kierowa¢ wiazki laserowej
w strone osoéb i zwierzat, jak rowniez
spoglada¢ w wiazke (nawet przy zacho-
waniu wiekszej odlegtosci).

Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy
ustawi¢ wtacznik/wytacznik 3 w pozycji ,,Off*
(wytaczony). Wytaczenie powoduje automatycz-
ng blokade jednostki wahadtowej.

» Nie wolno zostawia¢ witaczonego urzadze-
nia pomiarowego bez nadzoru, a po zakon-
czeniu uzytkowania nalezy je wytaczac.
Wiazka lasera moze spowodowac oslepienie
0so6b postronnych.

Urzadzenie pomiarowe wytgcza sie samoczynnie
po 30 min. pracy.

Zastosowanie funkcji automatycznej niwelacji

Ustawi¢ urzadzenie na poziomym, stabilnym
podtozu, zamocowac je w uchwycie mocujacym
8 lub na statywie 18.

Po wtaczeniu urzadzenia, funkcja automatyczne;j
niwelacji automatycznie wyréwnuje nieréwnosci
w zakresie samopoziomowania +4°.
Zatrzymanie sie linii laserowych oznacza
zakonczenie niwelacji.

1609 929 W91 | (20.5.10)
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Jezeli przeprowadzenie automatycznej niwelacji
nie jest mozliwe, gdyz np. gdy powierzchnia
podtoza, na ktorym stoi urzadzenie pomiarowe
odbiega od poziomu o wiecej niz 4° linie
laserowe migajag w wolnym tempie. W tym
wypadku nalezy ustawic urzadzenie pomiarowe
w poziomej pozycji i poczekaé az dokona ono
autoniwelacji. Po powrocie urzadzenia
pomiarowego do zakresu samopoziomowania,
wynoszacego +4° linie lasera $wieca sie
ponownie $wiattem ciggtym.

W razie wstrzasow lub zmiany potozenia pracu-
jacego urzadzenia pomiarowego, dokonuje ono
ponownie automatycznej samoniwelacji. Aby
uniknag¢ btedéw w pomiarze nalezy w przypadku
ponownej niwelacji skontrolowac pozycje pozio-
mej lub pionowej linii lasera w odniesieniu do
punktow referencyjnych.

Doktadnos¢ niwelacji

Wptywy na doktadnosé niwelacji

Najwiekszy wptyw wywiera temperatura oto-
czenia. W szczegdlnosci roznice temperatur,
biegnace od ziemi ku gérze moga odchyli¢
wiazke lasera.

Poniewaz warstwowy rozktad temperatury jest
najwiekszy w poblizu podtoza, nalezy urzadze-
nie pomiarowe w miare mozliwos$ci zamontowacd
na statywie, a takze ustawic¢ posrodku ptasz-
czyzny roboczej.

Oprécz czynnikéw zewnetrznych takze i czynniki
specyficzne dla danego urzadzenia (np. upadki
lub silne uderzenia) moga by¢ przyczyna zaktoé-
cen w pomiarach. Dlatego za kazdym razem
przed przystapieniem do pracy nalezy skontro-
lowa¢ doktadnos$¢ urzadzenia pomiarowego.

Nalezy skontrolowac najpierw doktadnosc¢ pozy-
cjonowania wysokosci poziomej linii lasera oraz
doktadnos$¢ jej poziomowania, a nastepnie

doktadnos¢ poziomowania pionowej linii lasera.

Jezeli jedna z kontroli wykazataby, iz urzadzenie
pomiarowe przekracza maksymalnie dopusz-
czalne odchylenie, urzadzenie nalezy odda¢ do
naprawy w jednym z punktow serwisowych
firmy Bosch.

e
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Doktadnos¢ pozycjonowania wysokosci
poziomej linii lasera

Do przeprowadzenia kontroli doktadnosci wyso-
kosci linii poziomej potrzebny jest swobodny
odcinek dtugosci 5 m. o stabilnym podtozu
miedzy dwoma $cianami A i B.

— Zamocowac urzgdzenie pomiarowe w po-
blizu $ciany A w uchwycie lub na statywie,
ewentualnie ustawi¢ na statym, rownym
podtozu. Wtaczy¢ urzadzenie pomiarowe.

- Skierowac wigzke lasera na sciane A (znajdu-
jaca sie blizej) i odczekad, az urzadzenie
pomiarowe sie wypoziomuje. Zaznaczy¢ na
$cianie srodek punktu, w ktérym krzyzuja sie
linie lasera (punkt I).

— Obrécic¢ urzadzenie pomiarowe o 180°,
odczekaé az sie wypoziomuje i zaznaczy¢ na
przeciwlegtej scianie B punkt, w ktorym
krzyzuja sie linie lasera (punkt II).

Bosch Power Tools
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— Przestawi¢ urzadzenie pomiarowe (nie obra-
cajac go) w poblize Sciany B, wtaczy¢ i rozpo-
cza¢ niwelacje.

— Ustawi¢ wysokos$¢ urzadzenia pomiarowego
(na statywie albo ewentualnie podktadajac
cos$ pod urzadzenie) tak, aby punkt przeciecia
linii lasera doktadnie pokrywat sie z zazna-
czonym uprzednio punktem II na Scianie B.

— Obréci¢ urzadzenie pomiarowe o 180°, nie
zmieniajac jego wysokosci. Skierowac jego
wiazke na $ciane A tak, aby pionowa linia
lasera przebiegata przez uprzednio zaznaczo-
ny punkt I. Odczeka¢ az urzadzenie pomiaro-
we sie wypoziomuje i zaznaczy¢ punkt prze-
ciecia linii lasera na $cianie A (punkt III).

— Zréznicy d miedzy oboma zaznaczonymi
punktami Ii III na $cianie A wyniknie rzeczy-
wiste odchylenie urzadzenia pomiarowego
od pozycjonowanej wysokosci.

Maksymalnie dopuszczalne odchylenie d,,,
oblicza sie w nastepujacy sposob:

diax = Podwdjna odlegtos¢ miedzy Scianami

x 0,3 mm/m

Przyktad: W przypadku odlegtosci miedzy $cia-
nami wynoszacej 5 m maksymalnie dopuszczal-
ne odchylenie moze wynosié

dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m =3 mm. Oznacza to,
ze zaznaczone punkty moga by¢ od siebie
oddalone o najwyzej 3 mm.

é OBJ_BUCH-1236-001.book Page 110 Thursday, May 20,2010 12:21 PM
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Doktadnos$¢ poziomowania poziomej linii
lasera

Do przeprowadzenia kontroli doktadnosci
poziomowania linii poziomej potrzebna jest
wolna przestrzen o wymiarach ok. 5 x 5 m.

Zamocowac urzadzenie pomiarowe posrodku
miedzy $cianami A i B, w uchwycie lub na
statywie; ewentualnie mozna je ustawi¢ na
statym, réwnym podtozu. Poczekac, az
urzadzenie pomiarowe dokona autoniwelacji.

W odlegtosci 2,5 m od urzadzenia pomiaro-
wego zaznaczy¢ na obu $cianach $rodek linii
lasera (punkt I na $cianie A i punkt II na
Scianie B).

Obréci¢ urzadzenie pomiarowe o0 180° i usta-
wic je w odlegtosci 5 m, a nastepnie odcze-
kac az sie wypoziomuje.

Ustawi¢ wysokos$¢ urzadzenia pomiarowego
(na statywie albo ewentualnie podktadajac
co$ pod urzadzenie) tak, aby srodek linii
lasera doktadnie pokrywat sie zzaznaczonym
uprzednio punktem II na $cianie B.

1609 929 W91 | (20.5.10)
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— Zaznaczy¢ na $cianie A $rodek linii lasera jako

punkt III (pionowo nad wzgl. pod punktemI).

— Z réznicy d miedzy oboma zaznaczonymi
punktami Ii III na $cianie A wyniknie rzeczy-
wiste odchylenie urzadzenia pomiarowego
od poziomu.

Maksymalnie dopuszczalne odchylenie d,,,
oblicza sie w nastepujacy sposob:

diax = Podwajna odlegtos¢ miedzy Scianami

x 0,3 mm/m

Przyktad: W przypadku odlegtosci miedzy $cia-
nami wynoszacej 5 m maksymalnie dopuszczal-
ne odchylenie moze wynosié

dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m =3 mm. Oznacza to,
ze zaznaczone punkty moga by¢ od siebie
oddalone o najwyzej 3 mm.

Doktadnos$¢ poziomowania pionowej linii
lasera

Do przeprowadzenia kontroli doktadnosci
poziomowania linii pionowej potrzebny jest
otwor drzwiowy. Po obu stronach drzwi musi
by¢ minimum 2,5 m miejsca. Niezbedne jest tez
stabilne podtoze.

— Ustawic¢ urzadzenie pomiarowe w odlegtosci
2,5 m od otworu drzwiowego na statym, row-
nym podtozu (nie na statywie). Skierowac linie
laserowe na otwor drzwiowy i poczekad, az
urzadzenie pomiarowe dokona autoniwelacji.

— Zaznaczy¢ $rodek poziomej linii lasera na
podtodze w otworze drzwiowym (punkt I),
w odlegtosci 5 m po drugiej stonie otworu
drzwiowego (punkt II), jak rowniez na gérnej
framudze otworu drzwiowego (punkt III).

Polski | 111

— Ustawic¢ urzadzenie pomiarowe po drugiej
stronie otworu drzwiowego, doktadnie za
punktem II. Odczeka¢, az urzadzenie pomia-
rowe sie wypoziomuje i skierowac pionowa
linie lasera tak, by jej sSrodek przebiegat
doktadnie przez punkty Ii II.

— Z roznicy d miedzy punktem III i $rodkiem
linii lasera na gornej framudze otworu
drzwiowego wyniknie rzeczywiste odchy-
lenie urzadzenia pomiarowego od pionu.

— Nalezy zmierzy¢ wysokos$¢ otworu drzwio-
wego.

Maksymalnie dopuszczalne odchylenie d,,
oblicza sie w nastepujacy sposodb:

dax = podwdjna wysoko$é otworu drzwiowego
x 0,3 mm/m

Przyktad: W przypadku otworu drzwiowego

o wysokosci 2 m maksymalnie dopuszczalne
odchylenie moze wynosic¢:

drax =2Xx2mx0,3mm/m =1,2 mm. Oznacza
to, ze zaznaczone punkty moga byc¢ od siebie
oddalone o najwyzej 1,2 mm.

Wskazowki dotyczace pracy

» Do zaznaczania nalezy uzywac¢ zawsze tylko
srodka linii lasera. Szerokos¢ linii laserowe;j
zmienia sie w zaleznosci od odlegtosci.

Mocowanie za pomoca uchwytu

Aby zamocowac urzadzenie pomiarowe w uch-
wycie 8 nalezy mocno dokreci¢ srube 9 uchwytu
w przytaczu statywu 1/4" 2 przy urzadzeniu po-
miarowym. Aby przekrecié¢ urzagdzenie pomiaro-

we w uchwycie nalezy lekko poluzowac¢ srube 9.

Bosch Power Tools
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Za pomocg uchwytu 8 mozna zamocowac urza-

dzenie pomiarowe na kilka sposobdw:

— Zamontowa¢ uchwyt 8 za pomoca gwintu
przytacza statywu 1/4" 13 do statywu 18 lub
do kazdego dostepnego w handlu statywu
fotograficznego. Do zamocowania uchwytu
na standardowym statywie fotograficznym,
nalezy uzy¢ przytacza statywu 5/8" 14.

— Do czesci stalowych uchwyt 8 mozna moco-
wac za pomocg magnesow 12.

— Na s$cianach prefabrykowanych i drewnia-
nych uchwyt 8 mozna mocowac za pomoca
$rub. Sruby o dtugoéci co najmniej 50 mm
nalezy przetozy¢ przez otwory 10 uchwytu
mocujacego.

— Na rurach itp. uchwyt mocujacy 8 mozna
zamocowac za pomoca pasa 11, dostepnego
w handlu detalicznym.

Praca ze statywem (osprzet)

Aby zapewni¢ stabilng podstawe pomiaru

z ustalong wysokoscia, zaleca sie uzycie sta-
tywu. Urzadzenie pomiarowe wraz z wbudowa-
nym przytaczem 2 przykreci¢ do statywu, ktéry
jest wyposazony w gwint przytagczeniowy 1/4"

i zamocowac je za pomoca $ruby ustawczej na
statywie.

Praca z ptytka pomiarowa (osprzet)
(zob. rys. A-B)

Za pomoca ptytki pomiarowej 17 mozna prze-
nies¢ znacznik lasera na podtoze wzglednie jego
wysokosé na $ciane.

Za pomoca pola zerowego i podziatki mozna do-
kona¢ pomiaru przesuniecia do pozgdanej wyso-
kosci i naniesc¢ je na innym miejscu. Pozwala to
unikna¢ precyzyjnego nastawiania urzadzenia na
wysokos$¢, ktéra ma zostaé przeniesiona.

Ptytka pomiarowa 17 pokryta jest warstwa od-
blaskowa, co zapewnia lepszg widocznos¢ pro-
mienia lasera przy wiekszej odlegtosci badz przy
silnym $wietle stonecznym. Zwiekszona widocz-
no$¢ promienia jest zauwazalna, tylko gdy sie
patrzy na ptytke rownolegle do emitowanej
wiazki lasera.

e

Okulary do pracy z laserem (osprzet)

Okulary do pracy z laserem odfiltrowywuja $wia-
tto zewnetrzne. Dzieki temu czerwone Swiatto
lasera jest znacznie uwydatnione.

» Nie nalezy uzywa¢ okularow do pracy z lase-
rem jako okularéw ochronnych. Okulary do
pracy z laserem stuza do lepszej identyfikacji
plamki lub linii lasera, a nie do ochrony przed
promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularow do pracy z la-
serem jako okularow stonecznych, ani uzy-
wac ich w ruchu drogowym. Okulary do
pracy z laserem nie zapewniajg catkowitej
ochrony przed promieniowaniem UV i utrud-
niaja rozréznianie koloréw.

Przyktady zastosowania (zob. rys. C-E)

Przyktady réznych sposobdéw zastosowania
urzadzenia pomiarowego mozna znalez¢ na
stronach graficznych.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac
i transportowac tylko w znajdujacej sie w wypo-
sazeniu standardowym torbie ochronnej.

Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac
w czystosci.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego
w wodzie ani innych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wil-
gotnej, miekkiej $ciereczki. Nie uzywac zadnych
$srodkow czyszczacych ani zawierajacych
rozpuszczalnik.

W szczegdlnosci nalezy regularnie czyscic pta-
szczyzny przy otworze wylotowym wigzki lasero-
wej, starannie usuwajac ktaczki kurzu.

Jesli urzadzenie pomiarowe, mimo starannych
metod produkcji i kontroli ulegtoby awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany
serwis elektronarzedzi firmy Bosch. Nie wolno
samemu otwiera¢ urzagdzenia pomiarowego.
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Przy wszystkich zapytaniach i zamowieniach
czesci zamiennych, prosze podac¢ koniecznie
10 cyfrowy numer katalogowy podany na ta-
bliczce znamionowej urzagdzenia pomiarowego.

W przypadku koniecznos$ci naprawy, urzadzenie
pomiarowe nalezy odesta¢ w futerale 15.

Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracac sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacjg urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potgczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

e
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Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie
powinny zosta¢ dostarczone do utylizacji
zgodnie z przepisami ochrony srodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzuca¢ urzadzen po-
miarowych do odpadéw domo-
wych!
Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE dotyczaca zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego
i elektronicznego i jej stosowania w prawie
krajowym, wyeliminowane niezdatne do uzycia
urzadzenia pomiarowe nalezy zbiera¢ osobno
i poddac wtornej przerobce zgodnie z zasadami
ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Zuzytych akumulatoréw/baterii nie nalezy
wyrzuca¢ do odpadow z gospodarstwa
domowego, nie wolno ich tez wrzuca¢ do ognia
ani do wody. Akumulatory/baterie nalezy
zbiera¢ i oddac do ponownego przetworzenia
lub zlikwidowa¢ zgodnie z aktualnie
obowigzujacymi ustawowymi przepisami
dotyczacymi ochrony $rodowiska, w razie
mozliwosci po uprzednim ich roztadowaniu.
Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie
muszga zostaé¢ poddane utylizacji.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostni upozornéni

Laser kfizovych primek
Ctéte a respektujte veskeré po-
kyny, aby se s méFicim prFistrojem
pracovalo bezpecné a spolehlivé.
Nikdy nezpulisobte varovné stitky
na méricim pristroji nerozpozna-
telné. TYTO POKYNY DOBRE
USCHOVEJTE.

» Pozor - pokud se pouzije jiné nez zde uve-
dené ovladaci nebo sefizovaci vybaveni
nebo provedou jiné postupy, miiZe to vést
k nebezpecné expozici zarenim.

» Méfrici pristroj se dodava s varovhym
Stitkem v angli¢tiné (v zobrazeni méficiho
pFistroje na grafické strané oznaceny
Cislem 4).

» Pfed prvnim uvedenim do provozu prelepte
anglicky varovny stitek dodavanou samo-
lepkou ve VaSem narodnim jazyce.

» Nikdy nesmérujte laserovy paprsek na
osoby nebo zvifata a ani sami se do paprsku
laseru nedivejte. Tento méfici pristroj vytvari
laserové zareni tridy 2 podle IEC 60825-1.
Tim mUZete osoby oslnit.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako
ochranné bryle. Bryle pro praci s laserem
slouzi k lepSimu rozpoznani laserového
paprsku, ale nechrani pred laserovym
paprskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako
slunecni bryle nebo v silni¢énim provozu.
Bryle pro praci s laserem nenabizeji komplet-
ni ochranu pred UV zafenim a snizuji vnimani
barev.

» Méfrici pristroj nechte opravit kvalifikova-
nym odbornym persondlem a jen original-
nimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost pristroje zlistane zachovana.

e

» Nenechte déti pouzivat laserovy méfici pri-
stroj bez dozoru. Mohou nelimysiné oslnit
osoby.

» Nepracujte s méricim pristrojem v prostredi
s nebezpeéim vybuchu, v némz se nachazeji
horlavé kapaliny, plyny nebo prach. V méri-
cim pfristroji se mohou vytvaret jiskry, jez
zapali prach nebo plyny.

Drzak
Nedavejte drzak 8 do blizkosti
kardiostimulatori. Diky magne-
tlm 12 se vytvari pole, jez mlze
omezovat funkci kardiostimula-
tord.

» Udrzujte drzak 8 daleko od magnetickych
datovych nosi¢li a magneticky citlivych
zafizeni. Pisobenim magnet 12 maze dojit
k nevratnym ztratam dat.

Funkcni popis

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho
pristroje a nechte tuto stranu béhem ¢teni
navodu k obsluze otocenou.

Urcujici pouziti
Méfici pristroj je urcen ke zjisténi a kontrole
vodorovnych a kolmych ¢ar.
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Technicka data

Laser krizovych primek GLL 2
Professional
Objednaci ¢islo 3601 K63 700
Pracovni dosah minimalné ) 10m
Presnost nivelace +0,3 mm/m
Rozsah samonivelace typicky +4°
Doba nivelace typicky <4s
Provozni teplota -10°C...+50 °C
Skladovaci teplota -20°C...+70 °C
Relativni vlhkost vzduchu max. 90 %
Trida laseru 2
Typ laseru 635 nm, <1 mW
Ce 1
Otvor stativu
— Laser kfizovych primek 1/4"
- Drzak 1/4"; 5/8"
Baterie 3 x 1,5V LR0O6 (AA)
Provozni doba ca. 15h
Vypinaci automatika po ca. 30 min
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Rozméry 80 x 42 x 96 mm
Stupen kryti IP 5X (prachotésny)

1) Pracovni rozsah mize byt diky nevhodnym podminkam okoli (napf. pfimé slunec¢ni zareni) zmensen.
Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém stitku Vaseho mériciho pristroje, obchodni oznaceni jednotlivych
méficich pristrojli se mdze ménit.

K jednoznacné identifikaci Vaseho mériciho pristroje slouzi sériové ¢islo 5 na typovém Stitku.

. 9 Zajistovaci Sroub drzaku
Zobrazené komponenty . ) ..
.. o ] ) 10 Sroubové otvory drzaku
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje

na zobrazeni méficiho pristroje na obrazkové 11 Vedeni popruhu

strané. 12 Magnety
1 Vystupni otvor laserového paprsku 13 Otvor pro stativ 1/4" na drzaku
2 Otvor pro stativ 1/4" 14 Otvor pro stativ 5/8" na drzaku
3 Spinac 15 Ochranna taska
4 Varovny Stitek laseru 16 Bryle pro praci s laserem*
5 Sériové cislo 17 Mérici deska s patkou*
6 Aretace krytu prihradky pro baterie 18 Stativ*
7 Kryt pfihradky baterie * Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi do
8 Drzak standardni dodavky.
Bosch Power Tools 1609 929 W91 | (20.5.10)
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Montaz

Nasazeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pfistroje je doporu¢eno
pouzivani alkalicko-manganovych baterii.

K otevreni krytu prihradky baterie 7 stlacte
aretaci 6 ve sméru Sipky a kryt prihradky baterie
odejméte. Vsad'te dodavané baterie. Dbejte
pritom na spravné polovani podle zobrazeni na
vnitini strané prihradky pro baterie.

Jsou-li baterie slabé, pak pfi zapnutém méficim
pristroji laserové primky asi na 5 s zablikaji v
rychlém taktu.

Nahrad'te vzdy vSechny baterie soucasné. Pou-

Zijte pouze baterie jednoho vyrobce a stejné

kapacity.

» Pokud mérici pristroj delsi dobu nepouzi-
vate, vyjméte z néj baterie. Baterie mohou
pri delSim skladovani korodovat a samy se
vybit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chrante mérici pristroj pred vlhkem a pFi-
mym slune¢nim zarenim.

» Nevystavujte méFici pristroj Zadnym
extrémnim teplotam nebo teplotnim
vykyviim. Nenechavejte jej napr. delsi dobu
lezet v auté. Pri vétSich teplotnich vykyvech
nechte méfici pristroj nejprve vytemperovat,
nez jej uvedete do provozu. PFi extrémnich
teplotach nebo teplotnich vykyvech mlze byt
omezena presnost pristroje.

» Zabrante prudkym naraziim nebo padim
mériciho pristroje. Po silnych vnéjsich vli-
vech na mérici pristroj by se méla pred dalsi
praci vzdy provést kontrola presnosti (viz
,Presnost nivelace®).

» Pokud mévici pristroj pfepravujete, vypnéte
jej. Pri vypnuti se kyvna jednotka zajisti,
pri prudkych pohybech se jinak mize
poskodit.

e

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti mériciho pristroje posurite spinac¢ 3

do polohy ,,On“. Méfici pristroj vySle okamzité

po zapnuti z vystupniho otvoru 1 dvé laserové
primky.

» Nesmérujte laserovy paprsek na osoby
nebo zvifata a nedivejte se sami do néj a to
ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti mériciho pfistroje posurte spinac¢ 3

do polohy ,,Off“. PFi vypnuti se kyvna jednotka

zajisti.

» Neponechavejte zapnuty mérici pristroj bez
dozoru a po pouzivani jej vypnéte. Mohly by
byt laserovym paprskem oslnény jiné osoby.

Mérici pristroj se po 30 min. doby provozu

automaticky vypne.

Prace s nivela¢ni automatikou

Postavte méfici pfistroj na vodorovny, pevny pod-
klad, upevnéte jej na drzak 8 nebo na stativ 18.
Po zapnuti nivelaéni automatika automaticky
vyrovna nerovnosti uvnitf rozsahu samonivelace
+4°. Nivelace je ukoncéena, jakmile se uz
laserové primky nepohybuiji.

Neni-li automaticka nivelace mozna, napf. proto,
Ze se plocha stanovisté mériciho pfistroje
odchyluje vice nez 4° od horizontaly, blikaji
laserové primky v pomalém taktu. V tom pripadé
postavte méfici pristroj vodorovné a vyckejte
samonivelace. Jakmile se méfici pristroj nachazi
uvnitf rozsahu samonivelace +4°, sviti laserové
paprsky zase trvale.

Pri otfesech nebo zménach polohy béhem pro-
vozu se mérici pristroj automaticky opét znive-
luje. Po obnovené nivelaci zkontrolujte polohu
vodorovné resp. svislé primky laseru ve vztahu k
referenénimu bodu, aby se zabranilo chybam.

PFesnost nivelace

Vlivy na pfesnost

Nejvétsim vlivem plsobi teplota okoli. Zvlasté
od podlahy nahoru probihajici teplotni rozdily
mohou paprsek laseru odchylit.

Ponévadz je vrstveni teploty v blizkosti podlahy
nejvétsi, méli byste méfrici pristroj namontovat
podle moznosti na bézny stativ a postavit jej do
stfedu pracovni plochy.
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Vedle vnéjsich vlivi mohou vést k odchylkam i pri-
strojem specifikované vlivy (jako napr. pady nebo
prudké narazy). Zkontrolujte proto pred kazdym
zacatkem prace presnost mériciho pristroje.
Zkontrolujte pokazdé nejprve vySkovou presnost
a téz presnost nivelace vodorovné primky laseru,
poté presnost nivelace svislé pfimky laseru.
Pokud by mérici pfistroj pfi jedné z kontrol
prekrocil maximalni odchylku, pak jej nechte v
servisu Bosch opravit.

Kontrola vyskové presnosti vodorovné primky

Pro kontrolu potrebujete 5 m dlouhou volnou

mérici drahu na pevném zakladu mezi dvéma

sténami A a B.

— MEéfrici pristroj namontujte pobliz stény A na
drzak prip. na stativ nebo jej postavte na
pevny, rovny podklad. Méfici pfistroj zapnéte.

— Nasmeérujte laser na blizkou sténu A a nechte
méfici pfistroj znivelovat. Oznacte stred
bodu, na némz se primky laseru na sténé krizi
(bod 1).

180° E
—\——-—————_i§_=_=:-__—__—:':-'§:€:’
N :II
A :

— Otocte méfici pristroj o 180°, nechte jej zni-
velovat a oznacte stred krizeni primek laseru
na protéjsi sténé B (bod II).

e
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— Umistéte méfici pristroj — bez jeho otoceni —
pobliz stény B, zapnéte jej a nechte znive-
lovat.

VAR

— Vyrovnejte mérici pristroj vyskové tak (s po-
moci stativu nebo pripadné podlozenim), aby
bod kfizeni primek laseru presné zasahl
pfedtim oznaceny bod II na sténé B.

— Otoclte méfici pristroj o 180° bez zmény
vySky. Nasmeérujte jej na sténu A tak, aby
svisla primka laseru bézela skrz jiz oznaceny
bod I. Nechte méfici pfistroj znivelovat a
oznacte bod krizeni primek laseru na sténé A
(bod 111).

— Rozdil d obou oznacenych bod( I a III na
sténé A udava skutecnou vyskovou odchylku
méficiho pfistroje.

Maximalni dovolenou odchylku d,,, vypocitate
nasledovné:

dmax = dvojnasobna vzdalenost stén x 0,3 mm/m
Priklad: pfi vzdalenosti stén 5 m smi ¢init maxi-
malni odchylka

dmax =2 X5 m x 0,3 mm/m =3 mm. Znacky
sméji tedy lezet nejvySe 3 mm od sebe.

Bosch Power Tools
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Kontrola presnosti nivelace vodorovné pfimky

Pro kontrolu potfebujete volnou plochu ca.
5x5m.

- Namontujte méfici pristroj doprostied mezi
stény A a B na drzdk resp. na stativ nebo jej
postavte na pevny, rovny podklad. Nechte
meéfrici pfistroj znivelovat.

— Oznacte ve vzdalenosti 2,5 m od mériciho
pristroje na obou sténach stred primky
laseru (bod I na sténé A a bod II na sténé B).

— Postavte méfici pristroj otoceny o 180° ve
vzdalenosti 5 m a nechte jej znivelovat.

— Vyrovnejte mérici pristroj vyskové tak (s po-
moci stativu nebo pripadné podlozenim), aby
bod strfed primky laseru presné zasahl pred-
tim oznaceny bod II na sténé B.

— Oznacte na sténé A stfed primky laseru jako
bod 1II (svisle nad pfip. pod bodem I).

— Rozdil d obou oznacenych bod( I a III na
sténé A udava skute¢nou odchylku méficiho
pristroje od vodorovné roviny.

Maximalni dovolenou odchylku d,,,, vypocitate
nasledovné:

dax = dvojnasobna vzdalenost stén x 0,3 mm/m
Priklad: pri vzdalenosti stén 5 m smi ¢init maxi-
malni odchylka

dpax =2 X5 mx 0,3 mm/m =3 mm. Znacky
sméji tedy lezet nejvy$se 3 mm od sebe.

Kontrola presnosti nivelace svislé primky

Pro kontrolu potrebujete otvor dveri, u néhoz je
(na pevném zakladu) na kazdé strané dveri
nejméné 2,5 m mista.

— Postavte méfrici pristroj ve vzdalenosti 2,5 m
od otvoru dvefi na pevny, rovny podklad
(nikoli na stativ). Nasmérujte laserové primky
na otvor dveri a nechte méfici pristroj znive-
lovat.

Oznacte stred svislé primky laseru na
podlaze otvoru dveri (bod I), ve vzdalenosti
5 m na druhé strané otvoru dvefi (bod II) a
téz na hornim okraji otvoru dvefi (bod III).
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— Polozte mérici pristroj na druhé strané ot-
voru dvefi pfimo za bod II. Nechte méfici
pristroj znivelovat a vyrovnejte svislou pfim-
ku laseru tak, aby jeji stfed prochazel presné
body I all

— Rozdil d mezi bodem III a stfredem primky
laseru na hornim okraji otvoru dveri udava
skute¢nou odchylku méficiho pFistroje od
svislé roviny.

— Zmérte vysSku otvoru dvefi.

Maximalni dovolenou odchylku d,,, vypocitate
nasledovné:

diax = dvojnasobna vyska otvoru dvefi

x 0,3 mm/m

Priklad: pfi vySce otvoru dvefi 2 m smi Cinit
maximalni odchylka

dhax =2 x2mx0,3mm/m = 1,2 mm. Znacky
sméji tedy lezet nejvy$e 1,2 mm od sebe.
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Pracovni pokyny

» K oznaceni pouzivejte pouze stied primky
laseru. Sirka laserové primky se méni se
vzdalenosti.

Upevnéni pomoci drzaku

Pro upevnéni mériciho pristroje na drzak 8
pevné prisroubujte zajistovaci Sroub 9 drzaku
do otvoru 1/4" pro stativ 2 na méricim pristroji.
Pro otoceni méficiho pristroje na drzaku Sroub 9
lehce povolte.

S pomoci drzaku 8 mate nasledujici moznosti

upevnéni mériciho pristroje:

— Namontujte drzak 8 otvorem 1/4" pro stativ
13 na stativ 18 nebo na v obchodé bézny
fotostativ. Pro upevnéni na bézném staveb-
nim stativu pouzijte otvor 5/8" pro stativ 14.

— Na ocelovych dilech Ize drzak 8 upevnit
pomoci magnetd 12.

— Na za sucha zdénych nebo dfevénych sté-
nach Ize drzak 8 prisroubovat pomoci vrutd.
K tomu prostréte vruty minimalni délky
50 mm Sroubovymi otvory 10 drzaku.

— Na trubkach ¢i obdobnych tvarech Ize drzak
8 upevnit pomoci bézného popruhu, ktery se
protahne vedenim popruhu 11.

Prace se stativem (pfFislusenstvi)

Stativ poskytuje stabilni, vySkové prestavitelny
mérici zaklad. Méfici pfistroj nasad’te otvorem
pro stativ 2 na zavit 1/4" stativu a pevné jej
pomoci stavéciho Sroubu stativu prisroubujte.

Prace s mérici deskou (prislusenstvi)

(viz obrazky A-B)

S pomoci mérici desky 17 mizete prenést ozna-
¢eni laseru na podlahu prip. vysku laseru na
sténu.

Pomoci nulového pole a stupnice mizete zmérit
presazeni k pozadované vysce a na jiném misté je
opét nanést. Tim odpada presné nastaveni
méficiho pristroje na pfenasenou vysku.

Mérici deska 17 ma reflexni vrstvu, ktera zlepsSuje
viditelnost laserového paprsku ve velké vzdale-
nosti ev. za silného slune¢niho zareni. Zesileni
jasu lze rozpoznat jen tehdy, pokud se divate na
mérici desku rovnobézné s paprskem laseru.

Bosch Power Tools
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Bryle pro praci s laserem (prFislusenstvi)

Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo.

Proto se jevi Cervené svétlo laseru pro oko

svétlejsi.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako
ochranné bryle. Bryle pro praci s laserem
slouzi k lepSimu rozpoznani laserového
paprsku, ale nechrani pred laserovym
paprskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako
slunecni bryle nebo v silni¢énim provozu.
Bryle pro praci s laserem nenabizeji komplet-
ni ochranu pred UV zafenim a snizuji vnimani
barev.

Priklady prace (viz obrazky C-E)
Priklady moznosti pouziti mériciho pristroje
naleznete na grafickych stranach.

Udrzba a servis

vew

Udrzba a éisténi

Uskladnujte a prevazejte méfici pristroj pouze v
dodavané ochranné tasce.

Udrzujte méfrici pristroj vzdy Cisty.

Mérici pristroj neponofujte do vody nebo jinych
kapalin.

Necistoty otrete vihkym, mékkym hadfikem. Ne-
pouzivejte zadné Cistici prostredky a roz-
poustédla.

Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim
otvoru laseru a dbejte pfitom na smotky.

Pokud by doSlo pfes peclivou vyrobu a zkusebni
metody u mériciho pristroje nékdy k vypadku,
nechte opravu provést v autorizovaném servisu
pro elektronaradi Bosch. Méfici pFistroj sami
neotvirejte.

Pri vSech dotazech a objednavkach nahradnich
dilGi nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objed-
naci ¢islo podle typového stitku mériciho pri-
stroje.

V pripadé opravy zaslete méfici pfistroj v
ochranné tasce 15.

e

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravée
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim
dildm. Technické vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize
pfi otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobkd a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadt

Mérici pristroje, prislusenstvi a obaly by mély
byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposko-
zujicimu Zivotni prostredi.
Pouze pro zemé EU:
Nevyhazujte méfici pristroje do
domovniho odpadu!
Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych elektric-
kych a elektronickych zafizenich a
jejim prosazeni v narodnich zakonech musi byt
neupotrebitelné mérici pristroje rozebrané
shromazdény a dodany k opétovnému zhodno-
ceni nepos$kozujicimu zivotni prostfedi.

Akumulatory/baterie:

Akumulatory/baterie neodhazujte do domov-
niho odpadu, do ohné nebo do vody. Akumula-
tory/baterie maji byt, pokud mozno vybité,
shromazdovany, recyklovany nebo zlikvidovany
zpusobem neposkozujicim Zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:
Podle smérnice 2006/66/ES musi byt vadné nebo
vypotrebované akumulatory/baterie recyklovany.

Zmény vyhrazeny.

1609 929 W91 | (20.5.10)
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Bezpecnostné pokyny

Krizovy laser

Aby ste mohli s tymto meracim pri-
strojom pracovat’ bez ohrozenia a
bezpecne, musite si precitat’ a
dodrziavat’ vsetky pokyny. Nikdy
neporuste identifikovatel'nost’
vystraznych znaciek na meracom
pristroji. TIETO POKYNY S| DOBRE
USCHOVAUJTE.
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» Meraci pristroj nechavajte opravovat’ len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva
originalne nahradné suciastky. Tym sa
zaruci, ze bezpecnost’ meracieho pristroja
zostane zachovana.

» Zabrante tomu, aby tento laserovy meraci
pristroj mohli bez dozoru pouzit’ deti. Mohli
by neimyselne oslepit’ iné osoby.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v
prostredi ohrozenom vybuchom, v ktorom
sa nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny
alebo horlavy pripadne vybusny prach.

> Budte o'patrnyv- 'ak P°“z'1’at,e iné ako tu V tomto meracom pristroji sa mézu vytvarat’
uve'defle'obsluzne a aArvetacne p’rvky 'alebo iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo
volite |ne'pc'>stupy. I'Vl.oz?'to mz'lt za nasledok vypary zapalit.
nebezpecnu expoziciu Ziarenia.

» Tento meraci pristroj sa dodava s vystraz-

nym Stitkom v anglickom jazyku (na gra-
fickej strane tohto Navodu je na obrazku
meraci pristroj oznaceny cislom 4).

Drziak

Nedavajte drziak 8 do blizkosti
kardiostimulatorov. Prostred-

e

nictvom magnetov 12 sa vytvara
magnetické pole, ktoré méze
fungovanie kardiostimulatorov
negativne ovplyvriovat.

A\ 4

» Drziak 8 majte v dostatoc¢nej vzdialenosti
od magnetickych datovych nosic¢ov a pri-
strojov citlivych na magnetické polia. Na-
sledkom uc¢inku magnetov 12 méze dojst k
nenahraditelnej strate dat.

» Predtym ako zacnete meraci pristroj pouzi-
vat, prelepte anglicky text vystrazného
stitka dodanou nalepkou v jazyku Vasej
krajiny.

» Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na
zvierata, ani sami sa nepozerajte do lasero-
vého luca. Tento meraci pristroj vyraba
laserové zZiarenie laserovej triedy 2 podla
normy |[EC 60825-1. Pri nespravhom zaob-
chadzani by mohlo déjst’ k oslepeniu osbb.

Popis fungovania

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obraz-
kami meracieho pristroja a nechajte si ju vyklo-
penu po cely ¢as, ked' ¢itate tento Navod na
pouzivanie.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochran-
né okuliare. Laserové okuliare slUzia na
lepSie zviditelnenie laserového luca, pred
laserovym Ziarenim vSak nechrania.

> Nepouzivajte laserové okuliare ako sineéné ~ PouZivanie podla urcenia

okuliare alebo ako ochranné okuliare v cest-
nej doprave. Laserové okuliare neposkytuju

UplInt ochranu pred ultrafialovym Ziarenim a
znizuju vnimanie farieb.

Tento meraci pristroj je uréeny na zistovanie a
kontrolu vodorovnych a zvislych linii.

Bosch Power Tools
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Technické udaje

Krizovy laser GLL 2
Professional
Vecné ¢islo 3601 K63 700
Pracovny dosah minimalne ¥ 10 m
Presnost’ nivelacie +0,3 mm/m
Rozsah samoniveldcie typicky +4°
Doba niveldacie typicky <4s
Prevadzkova teplota -10°C ... +50 °C
Skladovacia teplota -20°C...+70 °C
Relativna vlhkost vzduchu max. 90 %
Laserova trieda 2
Typ lasera 635 nm, <1 mW
Ce 1
Stativové uchytenie
- Krizovy laser 1/4"
- Drziak 1/4"; 5/8"
Batérie 3 x 1,5V LR0O6 (AA)
Doba prevadzky cca 15 h
Vypinacia automatika po cca 30 min
Hmotnost’ podla EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Rozmery 80 x 42 x 96 mm
Druh ochrany IP 5X (ochrana proti prachu)

1) Pracovny dosah sa moze nasledkom nepriaznivych podmienok (napriklad priame Ziarenie sIne¢ného svetla)
zmensit'.

VSimnite si laskavo vecné Cislo na typovom $titku Vasho produktu, pretoze obchodné nazvy meracich pristrojov sa
moézu odlisovat.

Na jednoznacénu identifikaciu Vasho meracieho pristroja sluzi sériové ¢islo 5 na typovom Stitku.

8 Drziak

Vyobrazené komponenty 9 Aretacna skrutka drziaka

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponen- 10 Otvory drziaka na skrutky
tov §a vztahu!e ng vyobrazenie mclarameho pri- 11 Vedenie remefa
stroja na grafickej strane tohto Navodu na

12 Magnety

13 Stativové uchytenie 1/4" na drziaku
14 Stativové uchytenie 5/8" na drziaku
15 Ochranna taska

pouzivanie.
1 Vystupny otvor laserového Iuc¢a
2 Stativové uchytenie 1/4"

3 Vypinac 16 Okuliare na zviditelnenie laserového Iuca*
4 Vystrazny Stitok laserového pristroja 17 Meracia platnicka s patkou*
5 Sériové Cislo 18 Stativ*
6 Aretacia veka priehradky na batérie * Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do
7 Viecko priehradky na batérie zakladnej vybavy produktu.

1609 929 W91 | (20.5.10) Bosch Power Tools
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Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odporu-
¢ame pouzivanie alkalicko-manganovych batérii.
Na otvorenie viecka priehradky na batérie 7
stlacte aretaciu 6 v smere Sipky a viecko prie-
hradky na batérie jednoducho vyberte. Vlozte
dodané batérie. Dajte pozor na spravne polo-
vanie podla vyobrazenia na vnutornej strane
priehradky na batérie.
Ked’ batérie zoslabnu, laserové ¢iary budu pri
zapnutom meracom pristroji blikat priblizne
5 sek. v rychlom takte.
Vymienajte vzdy vSetky batérie stcasne. Pri jed-
nej vymene pouzivajte len batérie jedného vy-
robcu a vzdy také, ktoré maju rovnaku kapacitu.
» Ked’ meraci pristroj nebudete dlhsi ¢as pou-
zivat', vyberte z neho batérie. PocCas dlhsieho
skladovania meracieho pristroja mézu batérie
skorodovat’ a samocinne sa vybit.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chrante pred vlhkom a pred
priamym slneénym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym
teplotam ani Zziadnemu kolisaniu teplot.
Nenechavajte ho odlozeny dlhsi ¢as napr. v
motorovom vozidle. V pripade vacsieho
rozdielu teplét nechajte najprv meraci pri-
stroj pred jeho pouzitim temperovat na
teplotu prostredia, v ktorom ho budete
pouzivat. Pri extrémnych teplotach alebo v
pripade kolisania teplét moze byt negativne
ovplyvnena preciznost meracieho pristroja.

» Vyhybajte sa prudkym narazom alebo pa-
dom meracieho pristroja. V pripade intenziv-
nejSieho vonkajSieho zasahu by ste mali
predtym, ako budete pokracovat’ v praci,
vzdy vykonat’ skusku presnosti (pozri
,Presnost’ nivelacie®).

» Ak budete meraci pristroj prepravovat’ na
iné miesto, vypnite ho. Pri vypnuti sa
vykyvna jednotka zablokuje, inak by sa mohla
pri prudsich pohyboch poskodit.

e
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Zapinanie/vypinanie

Ak chcete meraci pristroj zapnat’, posunte vypi-
nac¢ 3 do polohy ,,0On“. lhned po zapnuti zacne
meraci pristroj vysielat’ dva laserové Iuce z
vystupného otvoru 1.

» Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na
zvierata, ani sa sami nepozerajte do lasero-
vého luc¢a, dokonca ani z vacsej vzdiale-
nosti.

Ak chcete meraci pristroj vypnut, posunte vypi-
na¢ 3 do polohy ,,Off“. Pri vypnuti sa vykyvna
jednotka zablokuje.

» Nenechavajte zapnuty meraci pristroj bez
dozoru a po pouziti meraci pristroj vzdy
vypnite. Laserovy |U¢ by mohol oslepit’ iné
osoby.

Po prevadzkovej dobe 30 min. sa meraci pristroj
automaticky vypne.

Praca s nivela¢nou automatikou

Postavte meraci pristroj na vodorovnu a pevnu
podlozku, alebo ho upevnite na drziak 8 alebo
na stativ 18.

Po zapnuti pristroja nivelacna automatika
vyrovna nerovnosti v ramci rozsahu
samoniveldcie £4° automaticky. Nivelacia je
ukonc¢ena v tom okamihu, ked' sa laserové ciary
(linie) prestant pohybovat.

Ak nie je automaticka nivelacia mozna, napr.
preto, ze plocha stanoviska meracieho pristroja
sa odchyluje od vodorovnej roviny o viac ako 4°,
laserové |uce budu blikat’' v pomalom takte. V
takomto pripade postavte meraci pristroj do
vodorovnej polohy a pockajte, kym sa uskutocni
samonivelacia. Len ¢o sa meraci pristroj
nachdadza v rozsahu samonivelacie +4°, laserové
Ciary opat trvalo svietia.

V pripade otrasov alebo pri zmenach dizky
pocas prevadzky sa meraci pristroj opat auto-
maticky niveluje. Po novej nivelacii znovu skon-
trolujte polohy vodorovnej resp. zvislej laserovej
linie k referencnym bodom, aby ste sa vyhli
chybam merania.

Bosch Power Tools
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Presnost nivelacie

Faktory ovplyviujlice presnost’

okolia. Najma rozdiely teploty prechadzajiuce od
zeme smerom hore mézu spdsobit’ vychylenie
laserového luca.

PretoZe v blizkosti podlahy su tepelné rozdiely
najvyssie, mali by ste meraci pristroj namonto-
vat’ na bezny fotograficky stativ a postavit' ho
doprostred pracovnej plochy.

Odchylky mézu okrem vonkajsich vplyvov vyvola-
vat’ aj vplyvy, ktoré su Specifické pre dany
meraci pristroj (ako napr. pady alebo prudké
narazy). Skontrolujte preto presnost’ meracieho
pristroja pred kazdym zaciatkom prace.

Vzdy najprv skontrolujte vyskovu presnost’ ako aj
presnost’ nivelacie vodorovnej laserovej linie,
potom presnost nivelacie zvislej laserovej linie.

Ak by meraci pristroj pri jednej z uvedenych
skusok prekracoval maximalnu povolenu od-
chylku, dajte ho opravit’ v autorizovanom servise
firmy Bosch.

Kontrola vyskovej presnosti vodorovnej linie

Na tuto kontrolu budete potrebovat volntd mera-
ciu trasu dlzky 5 m na pevnom podklade medzi
dvoma stenami A a B.

— Namontujte meraci pristroj blizko steny A na
drziak alebo na stativ, alebo ho postavte na
pevny a rovny podklad. Zapnite meraci
pristroj.

— Nasmerujte laser na blizku stenu A a nechajte
meraci pristroj, aby sa niveloval. Oznacte
stred bodu, na ktorom sa laserové linie na
stene krizuju (bod I).

Otocte meraci pristroj o 180°, nechajte ho,
aby sa niveloval a oznacte bod prekriZzenia
laserovych linii na protilahlej stene B (bod 1I).
Umiestnite meraci pristroj do blizkosti steny
B - bez toho, aby ste ho otacali —, zapnite ho
a nechajte meraci pristroj, aby sa naniveloval.

Pristroj vyrovnajte vyskovo tak (pomocou
stativu alebo v pripade potreby podlozenim),
aby krizovy bod laserovej linie smeroval pres-
ne na predtym oznaceny bod II na stene B.

Otocte meraci pristroj o 180° bez toho, aby
ste zmenili jeho vy$ku. Nasmerujte ho na ste-
nu A tak, aby zvisla laserova linia prechadzala
uz oznac¢enym bodom I. Nechajte meraci
pristroj, aby sa niveloval a oznacte krizovy
bod laserovej linie na stene A (bod I1I).
Rozdiel d oboch ozna¢enych bodov I aIll na
stene A dava skutocnu vyskovu odchylku
meracieho pristroja.

1609 929 W91 | (20.5.10)
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Maximalna pripustna odchylka d,,,, sa vypocita Pristroj vyrovnajte vyskovo tak (pomocou

nasledovne: stativu alebo v pripade potreby podlozenim),
dnax = dvojnasobok vzdialenosti stien aby stred laserovej linie smeroval presne na
x 0,3 mm/m predtym oznaceny bod II na stene B.
Priklad: Privzdialenosti stien 5 m smie byt maxi- - Na stene A oznacte stred laserovej linie ako
malna dovolend odchylka bod 111 (zvislo nad resp. pod bodom I).

dmax =2 x5 mx0,3mm/m =3 mm. Spominané  _ Rozdiel d oboch oznaenych bodov I a IIl na
znacky smu lezat’ od seba vo vzdialenosti stene A dava skuto&nu odchylku meracieho
maximalne 3 mm. pristroja od vodorovnej roviny.

Kontrola presnosti nivelacie vodorovnej linie Maximalna pripustna odchylka d,,,, sa vypocita
Na tuto kontrolu budete potrebovat’ volnu nasledovne:

plochu s rozmermicca5 x5 m. dmax = dvojnasobok vzdialenosti stien

x 0,3 mm/m

Priklad: Pri vzdialenosti stien 5 m smie byt maxi-
malna dovolena odchylka

dpax =2 X5 mx 0,3 mm/m =3 mm. Spominané
znacky smu lezat’ od seba vo vzdialenosti
maximalne 3 mm.

— Namontujte meraci pristroj do stredu medzi
steny A a B na drziak, resp. na nejaky stativ,
alebo ho postavte na pevny a rovny podklad.
Pockajte, aby sa meraci pristroj naniveloval.

Kontrola presnosti nivelacie zvislej linie

Na tuto kontrolu budete potrebovat’ otvor vo
dverach, pri ktorych je (na pevnom podklade) na
kazdej strane dveri miesto minimalne 2,5 m.

— Postavte meraci pristroj do vzdialenosti
2,5 m od otvoru dveri na pevny a rovny
podklad (nie na stativ). Nasmerujte laserové
Ciary do otvoru dveri a nechajte meraci
pristroj, aby sa naniveloval.

— Vo vzdialenosti 2,5 m od meracieho pristroja
oznacte na oboch stenach stredy laserovej
linie (bod I na stene A a bod II na stene B).

— Oznacte stred zvislej laserovej linie na pod-
lahe otvoru dveri (bod I), vo vzdialenosti 5 m
na druhej strane otvoru dveri (bod 1I), ako aj
— Postavte meraci pristroj oto¢eny o 180° do na hornom okraji otvoru dveri (bod III).
vzdialenosti 5 m a nechajte ho nivelovat.
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— Postavte meraci pristroj na druhej strane
otvoru dveri priamo za bodom II. Nechajte
meraci pristroj nivelovat  a laserovu liniu
nasmerujte tak, aby jej stred prebiehal
presne bodmi I all.

— Rozdiel d medzi bodom III a stredom lasero-
vej linie na hornom okraji otvoru dveri dava
skuto¢nu odchylku meracieho pristroja od
zvislice.

— Odmerajte vysku otvoru dveri.

Maximalna dovolena odchylka d,,,, sa vypocita
nasledovne:

diax = dvojnasobok vysky otvoru dveri

x 0,3 mm/m

Priklad: Pri vy$Ske otvoru dveri 2 m smie byt’
maximalna dovolena odchylka

dnax =2x2mx0,3mm/m=1,2 mm.
Spominané znacky smu lezat' teda od seba
maximalne vo vzdialenosti 1,2 mm.

Pokyny na pouzivanie
» Na oznacovanie pouzivajte vzdy iba stred

laserovej linie. Sirka laserovej linie sa
vzdialenost'ou meni.

Upevnenie pomocou drziaka

Na upevnenie meracieho pristroja na drziak 8
pevne zaskrutkujte aretaénu skrutku 9 drziaka
do stativového uchytenia 1/4" 2 na meracom
pristroji. Ak chcete meraci pristroj na drziaku
otacat, uvolnite mierne skrutku 9.

Pomocou drziaka 8 mate nasledujice moznosti

upevnenia meracieho pristroja:

— Namontujte drziak 8 stativovym uchytenim
1/4" 13 na stativ 18 alebo na nejaky bezny
fotograficky stativ. Na upevnenie na bezny
stavebny stativ pouzite stativové uchytenie
5/8" 14.

— Na ocelovych suciastkach sa da drziak 8
upevnit’ pomocou magnetov 12.

— Na stenach montovanych technikou suchej
stavby alebo na drevenych stenach sa da
drziak 8 upevnit pomocou skrutiek. Na tento
U&el zasunte skrutky s minimalnou dizkou
50 mm do otvorov pre skrutky 10 drziaka.

— Na rurkach alebo na podobnych predmetoch
sa da drziak 8 upevnit pomocou bezného
remena, ktory sa prevlecie cez vedenie
remena 11.

Praca so stativom (Prislusenstvo)

Stativ poskytuje stabilnu a vy$Skovo nastavitelnu
meraciu podlozku. Umiestnite meraci pristroj
stativovym uchytenim 2 na 1/4" zavit stativovej
skrutky a areta¢nou skrutkou stativu ho
priskrutkujte na stativ.

Praca s meracou platni¢ckou (Prislusenstvo)
(pozri obrazky A -B)

Pomocou meracej platni¢ky 17 mozete znacku
laserového IGc¢a nanasat’ na podlahu, resp.
laserovu vysku na stenu.

Pomocou nulového poli¢ka a stupnice sa da
odmerat’ vzajomné prestavenie v zelanej vyske a
opéat’ naniest’ na inom mieste. Takymto sposo-
bom odpadne exaktné nastavovanie pristroja na
prenasanu vysku.

Meracia platni¢ka 17 je kvéli lepsej viditelnosti
laserového IU¢a na vacsie vzdialenosti, resp. pri
dopade silného slne¢ného svetla, vybavena
reflektujucou vrstvou. Zosilnenie jasu je vSak
identifikovatelné len vtedy, ked pozerate na
meraciu platni¢ku paralelne k laserovému Iucu.
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Okuliare na zviditel'nenie laserového lica
(Prislusenstvo)

Okuliare na zviditelnenie laserového ltca filtruju
svetlo okolia. Vd'aka tomu sa stava Cervené
svetlo lasera pre oko svetlejSim.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochran-
né okuliare. Laserové okuliare slizia na
lepsie zviditelnenie laserového luca, pred
laserovym ziarenim vSak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako slnec¢né
okuliare alebo ako ochranné okuliare v cest-
nej doprave. Laserové okuliare neposkytuju
UplInd ochranu pred ultrafialovym Ziarenim a
znizuju vnimanie farieb.

Priklady postupov (pozri obrazky C-E)

Priklady pre rézne druhy pouzivania meracieho
pristroja najdete na grafickych stranach.

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

Meraci pristroj skladujte a transportujte v
ochrannej taske, ktora sa dodava spolu s mera-
cim pristrojom.

Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.
Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych
kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou.
Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky ani
rozpustadla.

Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vy-
stupnom otvore a davajte pozor, aby ste pritom
odstranili pripadné zachytené vldkna tkaniny.

Ak by meraci pristroj napriek starostlivej vyrobe
a kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,
treba dat’ opravu vykonat  autorizovanej servis-
nej opravovni ru¢ného elektrického naradia
Bosch. Meraci pristroj sami nikdy neotvarajte.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahrad-
nych suciastok uvadzajte bezpodmienecne
10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom
Stitku vyrobku.

V pripade potreby zasielajte meraci pristroj do
opravy v ochrannej taske 15.

e
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Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajuce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomdze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba dat’ na
recyklaciu Setriacu zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte meracie pristroje

do komunalneho odpadu!

Podla Eurdpskej smernice

2002/96/ES o starych elek-

trickych a elektronickych vyrob-

koch a podla jej aplikacii v narod-
nom prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat' na recyklaciu
zodpovedajucu ochrane Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Neodhadzujte opotrebované
akumulatory/batérie do komunalneho odpadu,
do ohna ani do vody. Opotrebované
akumulatory/batérie treba dat’ do zberu, na
recyklaciu alebo na likvidaciu neohrozujicu
zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Podla smernice 2006/66/ES sa musia po$ko-
dené alebo opotrebované akumulatory/batérie
dat’ na recyklaciu.

Zmeny vyhradené.

Bosch Power Tools
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Biztonsagi eldirasok

Keresztvonalas lézer

A méromiiszerrel végzett munkak
veszélymentes és biztonsagos vég-
rehajtasahoz minden eléirast gon-
dosan végig kell olvasni és be kell
tartani. Sohase tegye felismerhe-
tetlenné a mérémiiszeren elhelyezett figyel-
mezteté tablakat. KERJUK GONDOSAN
ORIZZE MEG EZEKET AZ ELOIRASOKAT.

» Vigyazat - ha az itt leirtaktdl eltéro kezel6
vagy beallité berendezéseket hasznal, vagy
mas eljarasokat alkalmaz, ez veszélyes
sugarterheléshez vezethet.

» A mérémiiszer egy angol nyelvii figyel-
mezteté tablaval keriil szallitasra (a képes
oldalon a mérémiiszer rajzan a 4 szammal
van jel6lve).

A\ 4

» Ragassza at az angol nyelvii figyelmezteto
tablat az els6 iizembe helyezés el6tt a
késziilékkel szallitott megfelelé nyelvii
ontapado cimkével.

» Ne iranyitsa a lézersugarat mas sze-
mélyekre vagy allatokra és sajat maga se
nézzen bele a lézersugarba. Ez a méro-
mUszer az IEC 60825-1 szabvanyban
megadottaknak megfelel6 2. |ézerosztalyu
lézersugdarzast bocsat ki. Ezzel el lehet
vakitani mas személyeket.

» Ne hasznalja alézerpontkeresé szemiiveget
védoszemiivegként. A |ézerpontkeresd sze-
miveg a lézersugar felismerésének meg-
konnyitésére szolgal, de nem nyujt védelmet
a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkereso szemiiveget
napszemiivegként vagy a kozlekedésben
egyszerii szemiivegként. A |ézerpontkeresé
szemiveg nem nyujt teljes védelmet az ultra-
ibolya sugarzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

e

» A méromiiszert csak szakképzett személy-
zet csak eredeti potalkatrészek felhasz-
nalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy a
mérémuszer biztonsagos miszer maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek a lézersugarral
felszerelt mérémiiszert feliigyelet nélkiil
hasznaljak. Ezzel akaratlanul elvakithatnak
mas személyeket.

» Ne dolgozzon a méréomiiszerrel olyan robba-
nasveszélyes kornyezetben, ahol égheto
folyadékok, gazok vagy porok vannak.

A mérémuszerben szikrak keletkezhetnek,
amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

Tarto

Ne vigye a 8 tartot pacemakerek
kozelébe. A 12 magnesek egy
magneses mezdét hoznak létre,
amely hatassal lehet a pace-
makerek mikoédésére.

» Tartsa tavol a 8 tartét a magneses adat-
hordozoktol és magneses mezékre
érzékeny késziilékektdl. A 12 magnesek
hatdsa visszafordithatalan adatveszteségek-
hez vezethet.

A mikodés leirasa

Kérjik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérd-
miiszer képét tartalmazo kihajthato lapjat,
mikdzben a Kezelési Utasitast olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémuszer vizszintes és fliggéleges vonalak
meghatarozasara és ellenérzésére szolgal.
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Miiszaki adatok
Keresztvonalas lézer GLL 2
Professional
Cikkszam 3601 K63 700
Munkateriilet legalabb ) 10 m
Szintezési pontossag +0,3 mm/m
Jellemzé 6nszintezési tartomany +4°
Jellemzd szintezési idd <4s
Uzemi hémérséklet -10 °C ... +50 °C
Tarolasi hémérséklet -20 °C ... +70 °C
A levegd megengedett legmagasabb nedvességtartalma, max. 90 %
Lézerosztaly 2
Lézertipus 635 nm, <1 mW
Ce 1
Mliszerallvanycsatlakozo
- Keresztvonalas lézer 1/4"
- Tarté 1/4"; 5/8"
Elemek 3 x 1,5V LR0O6 (AA)
Uzemidé kb. 15 6ra
Automatikus kikapcsolas kb. 30 perc
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01 EPTA-eljaras) szerint 0,25 kg
Méretek 80 x 42 x 96 mm
Védettségi osztaly IP 5X (portol védett kivitel)

1) A munkaterilet méreteit hatranyos kornyezeti feltételek (példaul kézvetlen napsugarzas) csokkenthetik.

Kérem, lgyeljen a mérémliszer helyes cikkszamara a tipustablan, egyes mérémlszereknek tébb kilénb6z6
kereskedelmi megnevezése is lehet.

Az 6n mérémliszere a tipustablan talalhato 5 gyartasi szammal egyértelmien azonosithatd.

. . o 9 A tart¢ rogzitécsavarja
Az abrazolasra keriil6 komponensek ] i
L . . ., ] 10 A tartd csavarfuratai
Az abrazolasra kerllé alkatrészek szamozasa a

fn . . 11 Hevedervezetés
mérémliszernek az abrakat tartalmazdé oldalon

talalhaté abraira vonatkozik. 12 Magnesek

1 Lézersugarzas kilépési nyils 13 1/4" mlszerallvany csatlakozé a tartén

2 1/4".05 m(jszeré”vénycsat'akozo’ 14 5/8" mL’]SZGFé”Vény csatlakoz6 a tarton

3 Be-/kikapcsolo 15 Védotaska

4 | ézer figyelmeztetd tabla 16 Lézerpont keresd szemiiveg*

5 Gyartasi szam 17 Mérdlap labbal*

6 Az elemtartd fidk fedelének reteszelése 18 Tartdallvany*

7 Az elemtarto fedele * A képeken lathaté vagy a szévegben leirt tartozékok

8 Tarto részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.
Bosch Power Tools 1609 929 W91 | (20.5.10)
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Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése

A mérémuiszer Uzemeltetéséhez alkali-
manganelemek hasznalatat javasoljuk.

A 7 elemtarto fedelének kinyitasahoz tolja el a 6
reteszelést a nyil altal jelzett iranyban és vegye
le a fedelet. Tegye be a készllékkel szallitott
elemeket. Ugyeljen az elemfiok belsé oldalén
abrazolt helyes polaritas betartasara.

Ha az akkumulator mar gyenge, a |ézervonalak a
mérdmUiszer bekapcsolasa utan kb.
5 masodpercen at gyorsan villognak.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki.
Csak egyazon gyarto cégtdl szarmazé és azanos
kapacitasu elemeket hasznaljon.

> Vegye ki az elemeket a mérémiiszerbdl, ha
azt hosszabb ideig nem hasznalja. Az elemek
egy hosszabb tarolds soran korrodalhatnak,
vagy magatdl kimerilhetnek.

Uzemeltetés

Uzembevétel

> Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtél és
a kézvetlen napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert extrém homér-
sékleteknek vagy hémérsékletingadozasok-
nak. Példaul ne hagyja hosszabb ideig a
mérdmiszert egy autoban. Nagyobb hédmér-
sékletingadozasok utan hagyja a méré-
muszert temperalodni, miel6tt azt ismét
lizembe venné. Extrém hdmérsékletek vagy
hémérséklet ingadozasok befolyasolhatjak a
mérémUiszer mérési pontossagat.

» Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer ne
eshessen le és ne legyen kitéve erésebb
I6késeknek vagy iitéseknek. Ha a mérém-
szert erds kiils6 hatas érte, a munka folyta-
tasa el6tt ellenérizze annak pontossagat
(lasd ,Szintezési pontossag”).

» Mindig kapcsolja ki a mérémiiszert, ha azt
szallitja. A kikapcsolaskor az inga egység
reteszelésre keriil, mivel azt masképp az erés
mozgas megrongalhatja.

Be- és kikapcsolas

A mérémliszer bekapcsolasahoz tolja a 3 be-/ki-
kapcsolét az ,,On” (Be) helyzetbe. A méré-
mUszer a bekapcsoldsa utan azonnal megkezdi a
két Iézervonal kibocsatasat az 1 kilépd nyilasbdl.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyek-
re vagy allatokra, és sohase nézzen bele
kozvetleniil, - még nagyobb tavolsagbol
sem - a lézersugarba.

A mérémuszer kikapcsolasahoz tolja a 3 be-/ki-
kapcsolét az ,,Off” (Ki) helyzetbe. Az ingas
egység kikapcsolaskor reteszelésre kerdl.

» Sohase hagyja a bekapcsolt mérémiiszert
feliigyelet nélkiil és hasznalat utan mindig
kapcsolja ki a méromiiszert. A |ézersugar
mas személyeket elvakithat.

A mérémuszer 30 perc lizemidd elteltével
automatikusan kikapcsol.

Munkavégzés a szintezési automatikaval

Tegye a mérdmlUiszert egy vizszintes, szilard
alapra, rogzitse a 8 tartéra vagy egy 18 harom-
[abu mUlszerallvanyra.

A szintezési automatika a bekapcsolas utan az
egyenetlenségeket egy +4° 6nszintezési
tartomanyon beliil automatikusan kiegyenliti.

A szintezés befejez6do6tt, mihelyt a Iézervonalak
mozdulatlanul maradnak.

Ha az automatikus szintezést nem lehet
végrehajtani, példaul mert a mérémuszer
alapfelilete tobb mint 4°-kal eltér a
vizszintestél, a |Iézervonalak lassu Gitemben
villognak. Ebben az esetben allitsa fel
vizszintesen a mérémdUszert, és varja meg az
oOnszintezés végrehajtasat. Mihelyt a
mérédmuiszer a £4° Onszintezési tartomanyon
beliilre keril, a lézervonalak ismét folyamatosan
vilagitani kezdenek.

Ha a berendezés helyzete lizem kdézben megval-
tozik, vagy azt razkodasok érik, a mérémuszer
ismét automatikusan végrehajt egy 6nszinte-
zést. Amegismételt dnszintezés utan ellendrizze
a vizszintes, illetve fliggdleges lézervonalnak a
referenciapontokhoz viszonyitott helyzetét,
hogy elkertlje a hibas méréseket.
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Szintezési pontossag
A pontossagot befolyasol6 hatasok

A pontossagra a kornyezeti hdmérséklet van a
legnagyobb hatassal. A lézersugarat kiiléndsen a
talajtol felfelé, figgdleges iranyban fennalld
hémeérsékletkiilonbségek tudjak eltériteni.

Mivel a levegd homérséklettdl fliggd
rétegez6dése a talaj kozelében a legnagyobb, a
mérdmUiszert lehetéleg egy a kereskedelemben
kaphaté haromlabu muszerallvanyra szerelje fel
és allitsa fel a munkaterilet kozepén.

A kiilsé hatasokon kiviil a berendezésen beliili
hatasok is okozhatnak a méréseknél eltéréseket
(mint példaul a mliszer leesése vagy erés
(itések). Ezért a mérémuszer pontossagat
minden munkakezdés el6tt ellenérizni kell.

El6szor ellenérizze a vizszintes lézervonal
magassagi és szintezési pontossagat, majd a
flggobleges lézervonal szintezési pontossagat.
Ha az eltérés legaldbb egy ellenérzési folyamat-
nal meghaladja a legnagyobb megengedett
eltérést, javittassa meg egy Bosch-vevdszol-
galattal a mérémduszert.

A vizszintes vonal magassagi pontossaganak
ellendrzése

Az ellenérzéshez egy A és B fal kozotti szilard ta-

laju, 5 m-es szabad mérési szakaszra van sziikség.

— Szerelje fel a mérémuszert az ,A” fal
ko6zelében egy tartora, illetve egy haromlabu
mUszerallvanyra, vagy helyezze egy szilard,
sik alapra. Kapcsolja be a mérém{(iszert.

— lIrdnyitsa a lézersugarat a kdzelebbi ,,A” falra,
majd varja meg, amig a mérémdszer vég-
rehajtja az onszintezést. Jelblje meg annak a
pontnak a kozepét, amelyben a vonalak a
falon keresztezik egymast (I pont).

Magyar | 131
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Forgassa el a mérémuiszert 180°-kal, varja
meg, amig befejezédik az automatikus szin-
tezés, és jelolje fel a Iézervonalak keresz-
tezédésének pontjat a szembenfekvé ,B”
falon (II pont).

Ugy helyeze el a mérémuszert — anélkiil,
hogy azt elforditana — hogy minél kézelebb
legyen a ,,B” falhoz, kapcsolja be a méro-
mUiszert és varja meg az automatikus szin-
tezés befejezédését.

Allitsa be gy a mérémiszer magassagat (a
haromlabu muszerallvany segitségével vagy
szlikség esetén a berendezés ald helyezett
lapokkal), hogy a lézervonalak keresztezé-
dési pontja pontosan a ,,B” falon el6zdleg
bejeldlt 11 pontra essen.

Forgassa el a mérédmi(iszert 180°-kal, anélkl,
hogy megvaltoztatnd a magassagat. Iranyitsa
ugy az ,A” falra, hogy a fliggbleges lézervonal
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keresztiilmenjen a mar feljel6lt I ponton.
Varja meg, amig a mérémiszer végrehajtja az
automatikus szintezést és jeldlje meg az ,,A”
falon a lézervonalak keresztezédési pontjat
(I pont).

— A falon bejel6lt két pont (I és I1I) kozotti d
kilonbség megadja a mérémuszer altal
okozott tényleges magassagi eltérést.

A maximalis megengedett d,,, eltérést a kovet-
kez6képpen kell kiszamitani:

diax = A falak kozotti kétszeres tavolsag

x 0,3 mm/m

Példa: Ha a falak kozotti tavolsag 5 m, a maxi-
malis eltérésnek nem szabad meghaladnia a
dhax =2 x5 mx 0,3 mm/m =3 mm értéket. A
jelek kozotti eltérés ennek megfeleléen leg-
feljebb 3 mm lehet.

A vizszintes vonal szintezési pontossaganak
ellendrzése

Az ellendrzéshez egy kb. 5 x 5 m-es szabad
terlletre van sziikség.

— Szerelje fel a mérém(iszert az A és B fal
kozott kozépen a tartora, illetve egy
haromlabu miszerallvanyra, vagy helyezze ra
egy szilard, sik alapra. Varja meg, amig a
mérdmiszer végrehajtja az automatikus
szintezést.

- Jeldlje be a mérémdszertdl 2,5 m tavolsagra
mindkét falon a lézervonal kbzepét (I pont az
LA” falon és 1I pont a ,,B” falon).

- Allitsa fel a mérémi(iszert 180° fokkal elfor-
gatott helyzetben 5 m tavolsagban és varja
meg, amig befejezddik az automatikus szin-
tezés.

- Allitsa be gy a mérémiiszer magassagat (a
haromldbu muszerallvany segitségével vagy
szlikség esetén a berendezés ald helyezett
lapokkal), hogy a lézervonal kozepe pontosan
a ,B” falon elézéleg bejeldlt 11 pontra essen.

— Jeldlje be III pontként (fliiggélegesen az 1
pont felett, illetve alatt) az ,A” falon a lézer-
vonal kdzepét.

— A falon bejel6lt két pont (I és III) kézotti d
kilonbség megadja a mérémdszer altal oko-
zott, a vizszintestél valé tényleges eltérést.

A maximalis megengedett d,,, eltérést a kovet-
kezdképpen kell kiszamitani:

dax = A falak kozotti kétszeres tavolsag

x 0,3 mm/m

Példa: Ha a falak kozotti tavolsag 5 m, a maxi-
malis eltérésnek nem szabad meghaladnia a
dmax =2 x5 mx0,3mm/m =3 mm értéket. A
jelek kozotti eltérés ennek megfeleléen leg-
feljebb 3 mm lehet.
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A fliggoleges vonal szintezési pontossaganak
ellenérzése

Az ellendrzéshez egy ajtonyilasra van sziikség,
amelynél az ajtd mindkét oldalan legalabb 2,5 m
szilard alapu szabad hely all rendelkezésre.

- Allitsa fel a mérémUszert az ajtonyilastol 2,5 m
tavolsagban egy szilard, sik alapra (ne egy
haromlabu mszerallvanyra). Iranyitsa a lézer-
vonalakat az ajtonyilasra és varja meg, amig a
mérémuszer végrehajtja az dnszintezést.

- Jeldlje be a fliggdleges lézervonal kbzepét az
ajtényilas alatti padlon (I pont), 5 m tavol-
sagban az ajtonyilas masik oldalan (II pont),
valamint az ajtényilas felsé szélén (III pont).

- Allitsa fel a mérémuszert az ajtényilas masik
oldalan kozvetleniil aIl pont mogé. Varja meg,
amig a mérémdiszer végrehajtja az auto-
matikus szintezést és allitsa ugy be a fliggdle-
ges lézervonalat, hogy annak kézepe pontosan
keresztilmenjen mind az I, mind a II ponton.
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— ATl pont és az ajtényilas fels6 részén végig-
futo lézervonal kdzepe kozotti d kiilonbség
megadja a mérémuszer altal okozott tény-
leges eltérést a fliggbleges helyzettél.

— Mérje meg az ajtényilas magassagat.

A maximalis megengedett d,,,, eltérést a kovet-
kez6éképpen kell kiszamitani:

diax = Az ajtonyilas kétszeres magassaga

x 0,3 mm/m

Példa: Ha az ajtonyilas magassaga 2 m, a maxi-
malis eltérésnek nem szabad meghaladnia a
drax =2Xx2mx0,3mm/m = 1,2 mm értéket.

A jelek kozotti eltérés ennek megfeleléen leg-
feljebb 1,2 mm lehet.

Munkavégzési tanacsok

> A jeloléshez mindig csak a lézervonal kéze-
pét hasznalja. A |ézervonal szélessége a
tavolsagtol fliggben valtozik.

Rogzités a tartoval

A mérémuszernek a 8 tartdra valo rogzitéséhez
csavarja bele a tarté 9 rogzitécsavarjat a méré-
mUszeren taldlhaté 2 1/4"-es muszerallvany-
csatlakozoba. A mérém(iszernek a tarton valé
elforgatasahoz lazitsa kissé ki a 9 csavart.

A 8 tarto segitségével a kdvetkez6 lehetbségek

allnak rendelkezésre a mérémliszer rogzitésére:

— Szerelje fel a 8 tartot a 13 1/4"-es mUszerall-
vanycsatlakozoval a 18 haromlabu miszerall-
vanyra vagy egy a kereskedelemben szok-
vanyosan kaphato fényképezéallvanyra. Egy a
kereskedelemben szokvanyosan kaphaté
haromlabu épitkezési mlszerallvanyra valo
felerésitéshez hasznalja a 14 5/8"-os
miiszerallvanycsatlakozot.

— A 8 tartot a 12 magnesekkel acélal-
katrészekre lehet erdsiteni.

— A 8 tartot a szaraz épitési falakra vagy
fafalakra csavarokkal lehet felerdsiteni.
Ehhez dugjon keresztil legaldbb 50 mm hos-
szUsagu csavarokat a tarté 10 csavarfuratain.

— A8 tartét egy a kereskedelemben szokvanyo-
san kaphato hevederrel csévekre és hasonlé
alkatrészekre lehet erésitani, a hevedert
ehhez keresztil kell fizni a 11 heveder-
vezetésen.

Bosch Power Tools
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Munkavégzés a haromlabi miiszerallvannyal
(kiilon tartozék)

Egy haromlabu miszerallvany egy szilard,
beallithatd magassagl mérési alapot nyujt.
Tegye fel a mérémluszert a 2 miszerallviiny 1/4"-
0s menetére és a miszerallvany régzitécsavar-
javal rogzitse.

Munkavégzés a mérolappal (kiilon tartozék)
(lasd az ,A”-,,B” abrat)

A 17 mérdlap segitségével a lézersugarat at
lehet vinni a padlora (talajra), illetve a lézer
magassagat egy falra.

A nulla mezd és a skala segitségével meg lehet
mérni a kivant magassagtol valo eltérést és ezt
at lehet vinni egy masik helyre. igy nincs sziikség
arra, hogy a mérémiszert pontosan beallitsa az
atvitelre keriil6 magassagra.

A 17 mérélap egy visszaverd réteggel van ellatva,
amelynek segitségével a |ézersugarat nagyobb
tavolsagokban, illetve erés napfény esetén is
jobban fel lehet ismerni. A fényeré novekedése
csak akkor ismerhet6 fel, ha a lézersugarral
parhuzamos iranyban néz a mérélapra.

Lézerpont keresé szemiiveg (kiilon tartozék)

A lézerpont keresd szemuveg kiszUri a kornyezd
fényt. Ezaltal a |ézer piros fénypontja vilagosab-
ban, jobban kivalik a kérnyezetbél.

» Ne hasznalja alézerpontkeresé szemiiveget
védészemiivegként. A |ézerpontkeresé sze-
miveg a lézersugar felismerésének meg-
konnyitésére szolgdl, de nem nyujt védelmet
a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeres6 szemiiveget
napszemiivegként vagy a kozlekedésben
egyszerii szemiivegként. A |ézerpontkeresé
szemiiveg nem nyujt teljes védelmet az ultra-
ibolya sugarzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

Munkavégzési példak (lasd a ,,C”-,E” abrat)

A mérémuszer felhasznalasi lehetéségeire
példakat az abrakat tartalmazo oldalakon
talalhat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémuszert csak az azzal egyltt szallitott
véddtaskaban tarolja és szallitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémuszert.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a méro-
szerszamot.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kendével
torolje le. Ne hasznaljon tisztito- vagy olddsze-
reket.

Mindenek eldtt rendszeresen tisztitsa meg a
lézer kilépési nyilasat és ligyeljen arra, hogy ne
maradjanak ott bolyhok vagy szalak.

Haa mérémliszer a gondos gyartasi és ellenérzési
eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,
akkor a javitassal csak Bosch elektromos kézi-
szerszam-muhely ligyfélszolgalatat szabad meg-
bizni. Ne nyissa fel sajat maga a mérémduszert.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetlenil adja mega mérémUszer
tipustablajan talalhaté 10-jegyl rendelési
szamot.

Ha javitasra van sziikség, a 15 védétaskaba cso-
magolva kildje be a mérémuszert.

Vevoszolgalat és tanacsadas

A vevOszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen valaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacio a kévetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevészolgalat szivesen segit Onnek, ha
a termékek és tartozékok vasarlasaval,
alkalmazasaval és beallitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest
Gyomréi ut. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888
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Eltavolitas

A mérédmiUszereket, a tartozékokat és a cso-
magolast a kérnyezetvédelmi szempontoknak
megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki a mérémuUszereket a

haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektroni-

kus berendezésekre vonatkozo

2002/96/EK sz. Eurdpai Irany-
elvnek és ennek a megfelel orszagok
jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar
hasznalhatatlan elektromos kéziszerszamokat
kilon 6ssze kell gytjteni és a kdrnyezetvédelmi
szempontbol megfeleld Ujra felhasznalasra le
kell adni.

Akkumulatorok/elemek:

Sohase dobja ki az akkumulatorokat/elemeket a
haztartasi szemétbe, tlizbe, vagy vizbe. Az akku-
mulatorokat/elemeket, ha lehet, ki kell sttni,
Ossze kell gytjteni, ujra fel kell hasznalni, vagy a
kérnyezetvédelmi eléirasoknak megfeleléen kell
azokat a hulladékba eltavolitani.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2006/66/EK iranyelv értelmében a meghibaso-
dott vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket
ujrafelhasznalasra kell leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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YKkasaHuA mo 6e3omacHoOCTH

TMepeKkpecTHbIN Aa3ep

AnA obecrreueHun 6e3omacHOM U

HaAeXHOMW paboTbl Cc U3Mepu-

TEeAbHbIM UHCTPYMEHTOM AOAXHbI

6bITb TPOUUTaHbI U cObAIOAATLCA

BCE MHCTPYKUUU. HUkoraa He
AOBOAUTE TIPEAYNTPeAUTEAbHbIE TaBAUUKHM Ha
U3MepPUTEAbHOM UHCTPYMEHTE AO COCTOAHMUA
Hey3HaBaemocTu. XOPOLLO COXPAHUTE 3TY
UHCTPYKLUMIO.

» BHMMaHMe — UCTIOAb3OBaHUE APYIUX He
YMOMAHYTbIX 3A€Cb 3SA€MEHTOB YITPaBAEHUA
M PeryAMpoBaHUA UAU APYrMX METOAOB 3KC-
TMAyaTauuu MOXeT moABeprHyTb Bac omac-
HOMY AAAl 3AOPOBbA U3AYUEHHUIO.

» W3MepuTeAbHbli# MHCTPYMEHT TTOCTaBAAETCA
C TIpeAynpeAUTEeAbHOW TabAUUKON Ha
aHrAMHCKOM fA3bike (Ha cTpaHuue ¢ u3obpa-
XeHWeM U3MepPUTEeAbHOr0 MHCTPYMEHTA
moKasaHa moa 4).

A\ 4

> TlepeAmepBbIM MTPUMEHEHWEM UHCTPYMEHTA
HaKAeiiTe Ha aHFAMHCKYIO TIPeAyTTIPeAUTEAD-
HYI0 TaBAMUKY TTOCTaBAEHHYIO HaKAEHKY C
TEKCTOM Ha A3blke Balue# cTpaHbl.

» He HampaBAAWTe Aa3epHbIi AyU Ha AlOAeH
WAM )XMBOTHbIX U HEe CMOTPUTE CaMu B Aa-
3epHbIN AyU. HacToAWKUN N3MEPUTEAbHbIN
MHCTPYMEHT CO3AaeT Aa3epHoe U3AyUeHHE
Knacca 2 coraacHo IEC 60825-1. 3tum
U3AyueHMeM Bbl MoXxeTe HerfpeAHaMepeHHOo
OCAETIUTb AOAEN.

» He mpuMeHANTE Aa3epHble OUKHU B KauecTBe
3alUUTHBIX OUKOB. Aa3epHble OUKK CAYXaAT
AASI AYULLIETO PACTIO3HABaHWA AA3EPHOTO0 AyuUa,
OAHAKO OHM He 3allMLLIAIOT OT AA3ePHOTo
U3AYUEHHUA.

» He npumeHsaiTe Aa3epHbie OUKHK B KauecTee
COAHEUHbIX OUKOB UAU B YAUUHOM ABHXKe-
HUU. Aa3epHble OUKKU He AT TTIOAHOM 3aLUMTbI
OT YALTPA(UOAETOBOTO U3AYUEHHUA U YXYALLA-
tOT BOCTIPUATHE KPACOK.

» PeMOHT Bawiero uamMepuTeAbHOro UHCTPY-
MEeHTa TopyuaiiTe TOAbKO KBaAU(OULUPOBaH-
HOMY TTePCOHaAY, UCTIOAb3YA TOAbKO OPUru-
HaAbHble 3aTacHble YacTu. 3Tum obecreum-
BaeTcA 6e30MacHOCTb U3MEPUTEABHOTO MH-
CTpyMeHTa.

» He paspelaitTe AeTAM MMOAb30BaTbCA Aa3ep-
HbIM U3MEPUTEAbHbIM UHCTPYMEHTOM 6e3
Haa3o0pa. OHW MOTYT HEYMbILLUAEHHO OCAETTUTb
AOAEN.

» He pab6oraiiTe C U3BMEPUTEAbHbIM UHCTPY-
MEHTOM BO B3pbIBOOTIaCHOM cpeae,
TMO6AM30CTH OT rOPIOUMX KUAKOCTEN, ra3oB
W TbIAU. B U3MEPUTEABHOM UHCTPYMEHTE
MOryT 06pa3oBaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX
MO>eT BOCTIAAMEHMWTbCA TibIAb UAW TTapbl.

AepxaTeab

He ycTaHaBAMBaliTe Aep)XaTeAnb 8
B6AM3U KAapPAUOCTUMYAATOPOB.
MarHuTbl 12 co3aatoT MarHMTHoOE
TTOAE, KOTOPOE MOXET 0KasblBaTb
BAMSAHME Ha paboTy KapAMO-
CTUMYyAATOPA.

» AepXuTe AepXXaTeAb 8 BAAAU OT MarHUTHbIX
HOCUTEAEel AaHHbIX U OT TPU60opOB,
UYBCTBUTEAbHbIX K MarHUTHOMY TIOAIO.
AenicTBUe MarHUToB 12 MOXET MPUBOANUTb K
HEBOCTTIOAHUMOW TTOTEPE AAHHbIX.

OmnucaHue hyHKUUH

TToxKanyHcTa, OTKPOWTE PACKAAAHYIO CTPAHMLY C
UAAKOCTPALMAMMU MHCTPYMEHTA M OCTaBAAMTE ee
OTKPbITOM, TTOKa Bbl h3yuaeTe pyKOBOACTBO MO
3KCTIAYaTaLMUMU.

TTpuMeHeHHe IO Ha3HAUYEHHUIo

HacroAwmi nameputeabHbl pubop mpeaHas-
HaueH AAS TIOCTPOEHUA U KOHTPOASA FTOPU3OH-
TaAbHbIX U BEPTUKAABHbBIX AMHWUH.
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TexHUUecKue pAaHHble

TMepeKpecTHbIU Aa3ep GLL 2
Professional
ToBapHbIK NO 3601 K63 700
Pabouuit amanasoH, MuH. ) 10 ™m
TOUHOCTb HUBEAMPOBAHMUA +0,3 MM/M
TUTIMUHBIN AMATa3oH aBTOMATMUECKOro HUBEAMPOBAHMA +4°
TunmnuHoe BpemMA HUBEAUPOBAHUA <dc
Pabouana Temmneparypa -10 °C ... +50 °C
TemmepaTtypa xpaHeHuA -20°C...+70 °C
OTHOCHUTEABHAA BAQXXHOCTb BO3AyXa He bonee 90 %
Kaacc nazepa 2
Tum Aasepa 635 HM, <1 MBT
Ce 1
Pesbba anA wTaTMBa
— TTepeKkpecTHbIM Aa3ep 1/4"
— Aepxartenb 1/4"; 5/8"
BaTapeiku 3x 1,5 B LR0O6 (AA)
TTPOAOAKUTEABHOCTb PaboThl, OK. 154
ABTOMATMUECKOE BbIKAIOUEHUWE TIPUDOA. uepes 30 MuH
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kr
Pasmepbl 80 x 42 x 96 Mm
CTemneHb 3aluThl IP 5X (3alwm1Ta OT TbIAK)

1) Pabouuit AMamnasoH MOXET YMEHbLLATbCA B pe3yAbTaTe HeOAArompPUATHbLIX OKPYXatoLLIMX YCAOBHI (Hampumep,
MPAMbIE COAHEUHbIE AYUM).

YuuTbIBalTE TOBAPHbIM HOMEP Ha 3aBOACKOM TabAMuke Ballero M3amepmuTeAbHOro MHCTPYMEHTa, TOProBblie Ha3BaHMA
OTAEAbHbIX MHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3AnUaTbCA.

OAHO3HauHasA MAEHTUdMKaLKMA Balero UaMepUTeAbHOrO MHCTPYMEHTA BO3MOXHA MO CEPUMHOMY HOMepY 5 Ha
3aBOACKOM TabAMUuKe.

8 Aepxartenb

N3o6paxeHHble COCTaBHble YacTH 9 KpemexHblil BUHT ASpXATEs
Hymepaunsa mpeaCTaBAEHHbIX COCTaBHbIX yacTen 10 OTBEPCTHA TOA BUHTbI B AepXaTene
BbITTOAHEHA TTO M306paXEeHUI0 U3MEPUTEABHOTO 11 TIpoylMHa TTOA pemMeHb
MHCTPYMEHTA Ha CTPAHMLE C UAAOCTPALUAMMU. 12 MarHuThl

1 OTtepcTHe AAA BbIXOAQ AA3EPHOrO Ayua 13 THespo moa wTatuB 1/4" Ha pepxaTene

2 He3p0 MoA wTatue 1/4" 14 THespo moa wTatnB 5/8" Ha AepxaTtene

3 BbIKAOUATEAD 15 3aWmnTHbIN Yexon

4 TlpepynipeauTeAbHAA TabAMUKaA AA3EPHOTO 16 Oukn ma pa6°Ib' C Na3EPHBIM

UHCTPYMEHTOM
U3AyUYEHMUA . .
5C .. 17 M3mepuTeAbHbIM WabAOH ¢ ormopon™
€pPUNHbIN HOMEpP 18 Ltatns*

6 @MKcaTOp KPbILWKK 6aTapeV|Horo oTCeka * Msoﬁpa)l(euuble WUAU OTTUCAHHbIE€ TTPUHAAAEXXHOCTHU

7 Kpbllika 6aTapenHoro otceka He BXOAAT B CTAaHAQPTHbIA KOMTIAEKT TIOCTaBKH.
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Cbopka

YcraHoBKa/3ameHa 6aTtapeek

B M3MepUTEABHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCA
MCTTOAb30BaTh LWEAOYHO-MapraHueBble bata-
PEeNKHU.

AAA OTKPbITUA baTaperHOro oTceka 7 HaxmuTe
dmkcaTop 6 B HaMpaBAEHWUM CTPEAKH U CHUMUTE
KPbILIKY TIOAHATUEM ee BBepX. BAoxuTe mocTa-
BAEHHbIE C MHCTPYMeHTOM baTapeun. CaeauTe pu
3TOM 3a MPaBHWAbHbIM PACTTOAOXEHWEM TTOAKOCOB
B COOTBETCTBMU C M306paxeHMeM Ha
BHYTPEHHEN CTeHKe oTceKa.

Ecan batapeun capAaTcs, Aa3epHble AMHWUK
HauMHalT HbICTPO MUraTh TTPU BKAKOUEHHOM
U3MEPUTEABHOM MHCTPYMEHTE Ha TTPOTAXEHWUH
MPU6A. 5 C.

Bceraa 3ameHslTe Bce batapelku OAHOBPEMEH-
HO. TTpUMeHANTe TOAbKO baTapenku OAHOTO K3-
rOTOBUTEAA Y C OAMHAKOBOM EMKOCTbHO.

» EcAu Bbl He MOAb3yeTeCh MPOAOAKUTEALHOE
BpeMsA U3MEepPUTEAbHbIM UHCTPYMEHTOM, TO
6aTapelKu AOAXKHbI 6bITb BbIHYTbI U3 UH-
cTpyMeHTa. TTpy MTPOAOAKUTEABHOM XpaHe-
HUK BaTaperKn MOryT OKMCAUTLCA W pasps-
AUTbCA.

Paborta ¢ HHCTPYyMEeHTOM

IKcrAyaTauuna

> 3awuwanTe U3MEepPUTEeAbHbIA UHCTPYMEHT
OT BAQru U TIPAMbIX COAHEUHbIX AyUeM.

» He moaBepraiTe U3MEPUTEAbHbIA UHCTPY-
MEHT BO3AEHCTBUIO IKCTPEMaAbHbIX TeMrre-
paTyp M TeMmiepaTypHbIX TTepenaAoB. B yacT-
HOCTH, HE OCTaBAAMNTE €ro Ha AAMTEAbHOE
BpemMA B MalluHe. TTpu 6oAbLUUX TIepeTtasax
TeMrepaTtypbl CHauana AauTe U3MepUTEAb-
HOMY MHCTPYMEHTY CTabUAM3UPOBATbL CBOKO
Temrneparypy, MpexaAe Yem HauuHaTtb
paboTaTb C HUM. IKCTPEMaAbHbIE
Temrneparypbl M TemriepaTypHble epernaabl
MOTYT OTPMLATEABHO BAMATH HA TOUHOCTb
M3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA.

> 3awuwainTe U3MepPUTEeAbHbIW UHCTPYMEHT
OT CUAbHbIX YAQPOB U TTaAeHUi. TTocne CUAb-
HOrO HaPYXXHOrO BO3AEMCTBUA Ha U3MEPH-
TEAbHbIM UHCTPYMEHT HEOHX0AMMO TIEpPEA
TTPOAOAKEHWEM PaboTbl BCErAa MPOBEPATb
TOUHOCTb (CM. «TOUHOCTb HUBEAUPOBAHUAN).

> TIpu TPaHCTTIOPTUPOBKE BbIKAIOUANTE U3Me-
PUTEAbHbIA UHCTPYMEHT. [TpU BbIKAKOUEHWH
6AOKMPYETCA MAATHUKOBbLIA MeXaHW3M, KOTO-
pPbIM MHAUe TIPU Pe3KUX ABMXXEHUAX MOXET
6bITb TTOBPEXAEH.

BKI\IOl-leHMe/BbIKI\IOHeHMe

AN BKAIOUEHUA U3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA
epeABUHbTE BblKAtOUAaTEAb 3 B TTOAOXKEHUE
«On». Cpasy mocae BKAKOUEHUA UHCTPYMEHT
WU3AyUYaeT ABE Aa3epPHblE AUHWUW U3 OTBEPCTUA
Bbixoaa 1.

» He HanpaBAAlTe Aa3epHbIN AyY Ha AlOAeH
WAM )XMBOTHbIX U HE CMOTPUTE CaMH B Aa3ep-
HbIW AyY, B TOM UucAe U ¢ 6oAabluOro pac-
CTOAHMA.

AR BBIKAIOUEHUA U3MEPUTEABHOTO
MHCTPYMEHTA MTepeABUHbTE BblKAOUATEADL 3 B
ronoxeHue «Offx. TTpu BbIKAOUEHWU
MasATHUKOBbIM MexaHU3M bAOKMpYyeTCS.

» He ocTtaBAasilTe 6€3 MPUCMOTPa BKAIOUEHHbIN
U3MEPUTEAbHbIH UHCTPYMEHT U BbIKAIOUaHTE
€ro MoCcAe UCTTOAb30BaHHUA. Apyrve Avua MoryT
6bITb OCAETIAEHbI AA3EPHBIM AYUOM.

TMocae 30 MUH. paboTbl UBMEPUTEABHbBIN MHCTPY-
MEHT aBTOMATUUECKHW BbIKAIOUAETCH.

Pa6oTta c aBTOMaTHUECKUM HUBEAUPOBaHUEM

YcTaHOBUTE U3MEPUTEABHBIM MHCTPYMEHT Ha
MPOYHOEe rOPU30HTaAbHOE OCHOBaHMWE U 3akpe-
MUTe ero Ha Aepxxatene 8 UAu Ha wratmse 18.

TTocne BKAIOUEHMA (DYHKLMA aBTOMATMUECKOro
HWBEAMPOBAHMA BbipaBHWBAET HEPOBHOCTU B
paMKax AMamnasoHa aBTOMaTUUEeCKOro HUBEAUPO-
BaHMA B +£4°. HUBeAMpOBaHMe 3aBEpLLEHO, KakK
TOABKO Aa3epHble AMHWMU OCTAHOBUAMUCH.

EcAn aBTOMaTMueckoe HUBEAMPOBAHWE HEBO3-
MOXHO, Harp., eCAU OCHOBaHWe, Ha KOTOPOM
pPacToAOXEH U3MEPUTEABHbIN TTPUOBOP, OTKAOHE-
HO OT ropM30HTaAK boaee uem Ha 4°, Aa3epHble
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AMHUW MEANEHHO MUratoT. B TakoMm cayuae ycra- KOHTPOAb TOUHOCTU BbICOTbI rOpM3OHTaI\bHOﬁ
HOBUTE M3MepVITe/\beIl‘;1 UHCTPYMEHT rOPU30OH- AUHUH

TaAbHO U TIOAOXKAMTE, TIOKa NSMEPUTEALHbBIN AAA KOHTPOAS BaM HEOBXOAMM CBOBOAHBIN OTpe-
MHCTPYMEHT He TPOM3BEAET aBTOMATUUECKOE CA 50y g 5 M Ha POUHOM FpyHTE MexXay CTeHamu A
MOHMBEAMPOBaHUe. Kak TOAbKO M3MEPUTEABHBIR |, B

MHCTPYMEHT BEPHETCA B AMATTAa30H aBTOMaTHUue-
CKOIro HMBeAnpoBaHHUA +4°, Aa3epHble AUHUH
OTATb 6yAyT CBETUTbCA HETIPEPbIBHbIM CBETOM.

— MOHTUpPYITE U3MEPUTEAbHbIN UHCTPYMEHT
BOAM3U CTeHbl A Ha AepXKaTene UAM LiTaTuBe
WAW YCTAHOBWTE €ro Ha MpoyHoe, POBHOE
OCHOBaHHWe. BKAOUUTE U3MEPUTEAbHbIN
WUHCTPYMEHT.

TTpU TOAUKAX U M3MEHEHUAX TTOAOXEHWA BO Bpe-
MA paboTbl UBMEPUTEAbHbBIN MHCTPYMEHT aBTOMa-
TUUECKM TIPOU3BOAWT HUBEAMpPOBaHHe. TTocae
TTOBTOPHOMO HUBEAMPOBAHWUA TIPOBEPbLTE TTOAO-
XEHWEe rOPU3OHTAAbHOW U BEPTUKAAbHOM Aa3ep-
HOW AMHMWU TIO OTHOLLUEHHWIO K PerepHbIM TouKam
AMNA TIPEAOTBPALLEHHA OWHOOK.

TOUuHOCTb HUBEAUPOBAHUA

dJaKTOpr, BAUAKOLWKUE HA TOYHOCTb

Haunbonbluee BAUAHWE Ha TOUHOCTb OKa3biBaeT
oKpyXxarolana Temmnepartypa. B ocobeHHOCTH u3-
MEHEHUA TeMITepaTypbl TTO MepPe YyAAAEHMA OT
rPyHTa MOTYT Bbl3blBaTb OTKAOHEHUS Aa3€PHOI0
Ayua.

- HampaBbTe Aasep Ha BAUXKHIOW cTeHY A 1 060-
XAUTE CAMOHUBEAMPOBAHUE MHCTPYMEHTA.
OTMeTbTe CepeAnHy TOUKH, B KOTOPOK Tiepe-
KPEeLMBAIOTCA Ha CTEHE AA3epPHble AMHUK

Tak Kak TeMTepaTypHOe pacCAOeHWe AOCTUraeT (touka 1).

BOAM3M TTOAA CBOE MaKCMMaAbHOe 3HaueHwue, To
M3MEPUTEAbHbIN MHCTPYMEHT CAeAyeT, o BO3- | N ________

MOXHOCTH, MOHTMPOBATb HAa 0ObIYUHOM LUTATUBE U 0 '
YCTaHOBWTb B CepeanHe paboueit TAOLLAAM.

Hapfaay ¢ BHelWHWMH hakTopamMu OTKAOHEHHWA
MOTYT BbI3bIBaTbCA TakKXe U TTPUYUHAMMU, KPOLO- [
LMMUCA B CAMOM M3MEPUTEABHOM UHCTPYMEHTE Y :
(Hampumep, MTAaAEHUAMM UAW CUABHBIMW TOAU- \ :
KaMu). TToaTOMy KaXAbIM pa3 A0 Hauana paboTbl 7% :
MpOBEPANTE TOUHOCTb U3MEPUTEABHOIO MHCTPY- '
MeHTa.

- nOBepHVITe M3MepV|Tel\beIl>’| MHCTPYMEHT Ha
ﬂpOBepHVITe BCerpa CHayana TOYHOCTb BbICOTbl U 1800’ TTOAOXAMTE, TTOKA OH He TIPOU3BEAET

TOUYHOCTb HUBEAMPOBAHMA TIO TOPU3OHTaAM, a CaMOHUBEAWPOBaHHUE, M OTMETbTE TOUKY Te-
3aTeM TOYHOCTb HUBEAMPOBAHUA IO BEPTUKAAH. PEKPELLMBAHUA AA3EPHbBIX AMHUMU Ha TIPOTH-
EcAv BO BpeMsA OAHOW U3 TPOBEPOK U3MEPHUTEAb- BOTTOAOXHOM cTeHe B (Touka II).

HbIM UHCTPYMEHT MPeBbICUT MaKCUMaAAbHO AOTTYC-

TUMOE OTKAOHEHHUE, OTAal)'ITe €ro B peEMOHT B Cep-

BUCHYIO MacTepckyto Bosch.
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— YcTaHOBUTE UBMEPUTEAbHbBIA MHCTPYMEHT — He
noBopaunBas ero — B6AM3KW CTeHbl B, BKAOUK-
Te ero v panTe eMy Bpems HUBEAMPOBATbCA.

— HacTtpoKTte u3MepuTeAbHbIA MHCTPYMEHT TT0
BblCOTe (C TTOMOLLbIO WTAaTUBA UAU TTIOAKAAAOK)
Tak, UTobbl TOUKA TTepeKpeLlMBaHMA Aa3ep-
HbIX AMHUIM TOUHO COBTIAAa C paHee OTMeyeH-
HoM Touko# II Ha cTeHe B.

— TloBEpPHUTE UBMEPUTEABHBIA MHCTPYMEHT Ha
180°, He M3MeHAA BbICOTbI. HampaBbTe WH-
CTPYMEHT Ha cTeHy A Tak, UTobbl BepTUKaAb-
HaA Aa3epHan AMHUA TTIPOXOAMAA YEPES YXKe
OTMEUEHHYO TOUKy 1. TToAOXAMTE, TTOKA UH-
CTPYMEHT HE 3aKOHUYUT CAMOHMBEANPOBAHME,
M OTMEeTbTe TOUKY TTepeKpellMBaHUA Aa3ep-
HbIX AMHUI Ha cTeHe A (Touka III).

— PasHuua d mexay obernMn oTMEUEHHbIMW TOU-
kamu I n 111 Ha cTeHe A ABAAETCA AEUCTBUTEADb-
HbIM OTKAOHEHMWEM TIO BbICOTE U3MEPUTENDL-
HOrO MHCTPYMEHTA.

MakcrmanbHoe AOTTYCTUMOE OTKAOHEeHHe d .y
paccumnTbiBalOT CAEAYHOLLMM 0bpasom:

diax = ABOMHOE PacCTOAHME MeXAY CTEHAMMU

x 0,3 MM/M

IMpumep: TIpK PacCTOAHUU MeXAY CTeHaMKU 5 M
MaKCHMMaAbHOE OTKAOHEHWE He AOAXHO TIPEBbI-
warb

drax =2 X5 M x 0,3 Mm/M = 3 MM. Takum obpa-
30M, PacCTOAHUE MEXAY OTMETKaMKU He AOMKHO
npeBbiWwaTb 3 MM.

TpoBepKa TOUHOCTU HUBEAUPOBaHUA
rOPU3OHTAaAbHOW AMHUM

AAA BbITTOAHEHUA TTPOBEPKU TpebyeTcsa cBobOOA-
HbIM yuacToOK TIAOLLAAbI 5 X 5 M.

— MOHTUpPYITE N3MEPUTEABHBIM MHCTPYMEHT
TTocepeArMHe Mexay cTeHamun A 1 B Ha pepxa-
TeAe WUAM WTaTUBe, UAM YCTAHOBUTE €ro Ha
MPOUHOE, POBHOE OCHOBaHUWe. AalTe U3Mepu-
TEAbHOMY MHCTPYMEHTY HUBEAMPOBATLCA.

— OTMeTbTe Ha paccTofAHWU B 2,5 M OT namepu-
TEAbHOTO MHCTPYMEHTA Ha 0benx cTeHax ce-
pPEeAMHY Aa3EPHON AMHUKM (TouKa I Ha cTeHe A
1 Touka Il Ha cTeHe B).

— PasBepHYB U3MEPHUTEAbHbIM MHCTPYMEHT Ha
180°, mepeABUHbTE €ro Ha 5 M U TTOAOXAMUTE,
TTOKa OH He TIPOU3BEAET CAMOHWBEAMPOBAHMUE.

— HacTpoiTe n3MepUTEAbHBIM MHCTPYMEHT TTO
BblCOTE (C MTOMOLLbIO WTaTUBA AWM TTOAKAAAOK)
Tak, utobbl CEpeArHa Aa3ePHOM AMHUU TOUHO
COBTIAAa C paHee OTMeUeHHOM ToukoM II Ha
cTeHe B.
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— OTMeTbTe Ha cTeHe A cepearHy Aa3epHOM
AMHWUM KaK TouKy III (BepTUKAAbHO HaA MAM
oA Toukow I).

— PasHuua d mexay obenMn oTMEUEHHbIMU TOU-
kamu I u 111 Ha cTeHe A ABAAETCA AEUCTBUTEAD-

HbIM OTKAOHEHWEM TIO BbICOTE USMEPUTEADL-
HOFo MHCTPYMEHTA.

MakcHManbHOE AOTTYCTUMOE OTKAOHEHHE d .y
paccumnTbiBalOT CAEAYHOLLMM 0b6pasom:

diax = ABOMHOE pacCToAHME MeXAY CTEHAMM

x 0,3 MmM/M

IMpumep: TIpy pacCTOAHUU MeXAY CTeHaMKU 5 M
MaKCHMMaAbHOE OTKAOHEHWE He AOAXHO TIPEBbI-
warb

dax =2 X5 M x 0,3 MmM/M = 3 MM. Takum obpa-
30M, PacCTOAHUE MEXAY OTMETKaMKU He AOMKHO
npeBbIWaTb 3 MM.

TMpoBepKa TOUHOCTU HUBEAUPOBAHUA

BEePTUKAAbHOM AMHUM

Ans TpoBepku Bam Tpebyetca mpoem ABepH,

B 06e CTOPOHbI OT KOTOPOTro (Ha MMPOUYHOM TTOAY)

eCTb CBOOOAHOE MPOCTPAHCTBO AAMHOM He MeHee

2,5 m.

— YcTaHOBUTE U3MEPUTEAbHbBIN TTPUOOP Ha
paccTofHuMu 2,5 M OT ABEPHOIO TIpoeMa Ha
TBEPAOE, POBHOE OCHOBaHMWE (He Ha WTaTuB).
HarmpaBbTe Aa3epHble AMHUWM Ha ABEPHOM
MTPOEM U AaWTE U3MEPUTEAbHOMY
MHCTPYMEHTY HUBEAMPOBATbCA.

— OTMeTbTe CEPEeArHY BEPTUKAABHON AMHWUM Ha
TTOAY B TpoeMe ABepu (Touka I), Ha paccTosA-
HUW B 5 M C APYroM CTOPOHbI TTpoemMa ABepH
(Touka II), a Takxe 1O BEPXHEMY Kpato Tpo-
emMa ABepM (Touka III).
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- TlepecTaBbTe UBMEPUTEAbHbIA MHCTPYMEHT Ha
APYryto CTOPOHY ABEPHOIO TTpoeMa MpsAMo 3a
ToukoM II. TToaoXAMTE, TTOKA UBMEPUTEABHBIN
MHCTPYMEHT He TIPOM3BEeAET CAMOHUBEAUPO-
BaHWe, U HampaBbTe BEPTUKAABHYHO AA3EPHYIO
AVMHWIO TaK, UTObbI ee cepeAnHa TTPOXOAMAA
TOYHO yepe3 Touku I un I1.

— PasHuua d mexay Toukom III U cepeAMHOM Aa-
3epHOM AMHUU Ha BEPXHEM Kpae TpoemMa ABe-
py ABAAIETCA AEUCTBUTEAbHBIM OTKAOHEHWEM
M3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA OT BEPTUKAAM.

— M3mepbTe BbICOTY MTpoeMa ABEPMU.

MakcumanbHOEe AOTTYyCTUMOE OTKAOHEHME d .«
paccuMTbIBalOT CAGAYHOLLMM 0bpasom:

diax = ABOMHAA BbiCOTa Mpoema ABepH

x 0,3 MM/M

Mpumep: Tpy BbicOTe TIPOEMa ABEPU 2 M MAKCH-
MaAbHOe OTKAOHEHWE He AOAXHO TIPEBbILWATb
dhax =2 X2 M x 0,3 MM/M = 1,2 MM. Taknm 06-
pasoMm, pacCTofHUE MEXAY OTMETKAMU HE AOAXK-
HO TIpeBbIWaThb 1,2 MM.
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YKa3aHHUA IO TPUMEHEHHUIO

> Wcronb3yiiTe BcerAa TOAbKO CepeAUHy Aa-
3epPHO! AMHUU AAA OTMETKM. LLInpuHa rasep-
HOW AMHUU UBMEHSETCA TIO MEPE YAANEHMSA.

KpermneHue Ha pepxaTtene

NS 3aKpETAEHUA UBMEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA
Ha AepxaTene 8 3aTAHUTE KPeTIeXHbI BUHT 9
AEpXaTensl B rHe3Ae ToA wtatue 1/4" 2 Ha us-
MepPUTEABHOM MHCTPYMeHTe. UTobbl TOBEPHYTH
U3MEPUTEAbHbIN MHCTPYMEHT Ha AepXKaTene,
cAerka ocnabbTte BUHT 9.

Baaropaps Aepxartento 8 UBMepUTEAbHbIN UH-
CTPYMEHT MOXHO 3aKPETAATh CAEAYHOLLUM
obpasom:

— YcTaHOBUTE AepXKaTeAb 8 THE3AOM TTOA LLTATUB
1/4" 13 Ha wTtatB 18 NAM Ha 0bbIUHbIM POTO-
WTatTMB. AAA YCTAHOBKM Ha OBbIUHbBINA CTPOU-
TEeAbHbIW LWTAaTUB UCTTOAb3YMTE FHE3AO TTOA
wratue 5/8" 14.

— Ha cTaAbHbIX UacTax Aep>aTeAb 8 MOXHO Kpe-
MUTb C TTOMOL b MarHuTos 12.

— K rumcokapToHHbIM TIAUTaM U AEPEBAHHbBIM
CTeHaM Aep>aTeAb 8 MOXHO TTPUKPYTUTb BUH-
TamMu. BctaBbTe BUHTbHI AAMHOM MUH. 50 MM B
OTBEPCTUA TIOA BUHTbI 10 Ha AepxkaTene.

- K T1pybam M T.1. Aep>KaTenb 8 MOXHO TIPUKpe-
TMUTb C TTOMOLLbIO 0HBIYHOTO PEMHA, KOTOPbLIN
TTPOTATMBAETCA B MPOYLIMHY TTOA pemMeHb 11.

Pa6oTa co wtatuBoMm (TTPUHAAAEXKHOCTH)

LLITaTne obecreunBaeT cTabuAbHYtO, peryampye-
MYIO TTO BbICOTE OTTOPY AAA U3MepPeHUI. YCTaHo-
BUTE USMEPUTEAbHbBIN MHCTPYMEHT FTHE3A0M TTOA
WwTatMB 2 Ha pe3bby 1/4" wrtaTMBa U 3aUKCH-
pyH1TE €ro C MOMOLLbIO KPETIEXHOIO BUHTA
wTaTmMBa.

Pa6boTa ¢ U3BMepPUTEAbHbIM WAa6AOHOM
(mpuHaanexHocTH) (cm. puc. A-B)

C momMolLLbio U3MepUTEAbHOTO WabaoHa 17 Bbl
MOXeTe TIepeHeCTU Aa3epPHY0 OTMETKY Ha TTOA
WAU BbICOTY Aa3epa Ha CTeHY.

C TTOMOLLbIO HYAAl M LIKAAbl MOXHO U3MEPUTb
paccTosiHWe AO XEeAaeMOW BbICOTbl U TTepPEHEeCTH
ero Ha Apyroe mecTo. baaroaaps aTomy He HyXXHO
HacTpauMBaTb M3MEPUTEAbHbIW MHCTPYMEHT Ha
TEPEHOCHUMYIO BbICOTY.

AAR yAYULLEHWA BUAMMOCTU AQ3€PHOMO Ayua Ha
60AbLIOM PACCTOAHWK W TIPU CUABHOM COAHLE
M3MepUTEAbHbIN WabnoH 17 nmeeT oTpaxatolee
mokpbiTMe. OAHAKO YCUAEHWE APKOCTHU 3aMETHO
TOAbKO, ECAW CMOTPETb HA U3MEPUTEAbHbIN
LWabAOH TapaAAeAbHO AA3EPHOMY AyUy.

Ouku ANA paboTbl C Aa3epPHbIM UHCTPYMEHTOM
(TTpUHaAANEXHOCTH)

AasepHble OUKK OTMABTPOBbIBAKOT OKPYXKatOLLIMI
cBeT. baaropaps aToMy KpacHbIi CBET Aasepa cra-
HOBUTCA Bonee APKUM ANA UEAOBEUECKOTO rAasa.

» He mpuMeHATe Aa3epHble OUKHU B KauecTee
3alMUTHBIX OUKOB. \a3epHble OUKK CAyXaT
AAA AYULLIETO pacrio3HaBaHWA Aa3ePHOTro AyUa,
OAHaKO OHM He 3allMLLIAKOT OT AA3ePHOro
U3AYUEHHUA.

» He mpumeHsaiTe Aa3epHble OUKU B KauecTBe
COAHEUHbIX OUKOB UAU B YAUUHOM ABHXKeE-
HUHU. Aa3epHble OUKMK He AQIOT TTOAHOM 3aLLMUThI
OT YAbTPA(MOAETOBOIO U3AYUEHUA U yXYALLA-
10T BOCTIPUATUE KPACOK.

TIpumepbl BO3MOXHbIX BUAOB PaboTbl
(cm. puc. C-E)

TTpUMepbl BO3MOXHbIX TTPUMEHEHUH
M3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA MPUBEAEHbI Ha
CTpaHULax C PUCYHKaAMM.
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Texob6cAy)XXuBaHUE U CEPBUC

TeXOGCI\Y)KVI BaHUEe U OUUCTKa

XpaHWTe U TPaHCTIOPTUPYITE U3MEPUTEABHbIN
MHCTPYMEHT TOAbKO B TTOCTABAEHHOM 3alLUMTHOM
uexae.

CopepXUTE N3MEPUTEABHBIM MHCTPYMEHT TTOCTO-
AHHO B UMCTOTE.

Hukoraa He TorpyxamnTe U3MepPUTEAbHbIV UH-
CTPYMEHT B BOAY MAU APYTHE XUAKOCTH.
BbiTvparTe 3arpsA3HEHUsA CyXOn U MATKOM
TPAMKOW. He NCTTOAb3YHTEe HUKAKUX OUMLLAOLLMX
CPEACTB MAU PACTBOPUTEAEN.

OuuulanTe peryrmspHoO 0CoOHbeHHO TOBEPXHOCTH Y
BbIXOAHOTO OTBEPCTUA AA3epa U CAeAUTe TIpH
3TOM 32 BOPCUHKaMMU.

EcAM HeCcMOTpA Ha TLaTeAbHYO TTIPOLEeAYPY
M3rOTOBAEHUSA W UCTIBITAHUA U3MEPUTEAbHbIN
MHCTPYMEHT BCE-TakKM BbIMAET U3 CTPOS, PEMOHT
AONKHA TIPOM3BOAUTL aBTOPU3MpPOBaHHaA
CepBUCHAA MacTepcKas AAA AINEKTPOUHCTPY-
MeHTOB Bosch. He BckpbiBaiTe caMoCTOATEABHO
M3MEPUTEABHBIM MHCTPYMEHT.

TToxxanyncTa, BO BCeX 3ampocax U 3akasax 3ar-
yacten obsa3atenbHO yKasbiBanTe 10-3HAUHbIN
TOBapPHbLIM HOMEP TTO 3aBOACKOM TabAnuke name-
PUTEABHOFO MHCTPYMEHTA.

Ha peMOoHT oTnpaBAsiTe U3MEPUTEABHBIN
MHCTPYMEHT B 3alMTHOM uexae 15.

CepBucHOe 06cAy)XUBaHUE U
KOHCYAbTaLUUA TIOKyTaTeAel

CepBUCHbIV OTAEA OTBETWUT Ha BCe Baluwu Bompochl
TTO PEMOHTY M 06CAYXMBaHUWIO Ballero mpoaykra u
Takxe 110 3amyactaAM. MOHTaXHble UepTeXu U UH-
hopMaLmio TIO 3armuacTam Bbl HalAeTe Takxe To
aapecy:

www.bosch-pt.com

KOAAEKTMB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHO momoxeT
Bam B BoTipocax MOKYIMKK, TPUMEHEHWA U Ha-
CTPOWKM TIPOAYKTOB U TIPUHAANEXKHOCTEMN.

Ann pernoHa: Poccun, Benapycb, KazaxcrtaH
FapaHTUMHOE OBCAYXMBAHUE U PEMOHT SAEKTPO-
WMHCTPYMEHTA, C cobatopoeHMeM TpeboBaHUM U
HOPM U3rOTOBUTEAA TTPOM3BOAATCA Ha TEPPUTO-
pWK BCEX CTPaH TOAbKO B (PMPMEHHbIX UAU aBTO-
PU30BaHHbIX CEPBUCHbIX LeHTpax «PobepT Bolwx.
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TTPEAYTTIPEXXAEHME! Ucttonb30BaHMe KOHTpa-
(HaKTHOM TIPOAYKLMM OTIACHO B 3KCTIAyaTaLmWK,
MOXET TIPMBECTH K yLIepby AnA Ballero 3a0poBbsA.
M3rotoBAeHME U pacTipoCTpaHeHMe KOHTpa-
(HaKTHOM TIPOAYKLMM TIPECAEAYETCA TTO 3aKOHY B
AAMWHUCTPATUBHOM M YTOAOBHOM TTIOPAAKE.

Poccua

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIN LEHTP TTO 0BCAYXUBAHUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. Akapemuka Koponesa, ctp. 13/5

129515, MockBa

Poccua

Ten.: +7 (800) 100 800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TTOAHYIO MHPOPMALIMIO O PACTTOAOXEHUMU
CEPBUCHbIX LLeHTPOB Bbl MoXxeTe MoAyunTb Ha
ohuuMnanbHoM calte www.bosch-pt.ru ambo mo
TenehOHy CTTPaBOUYHO-CEPBUCHOM CAYXXObl Bosch
8-800-100-8007 (3BOHOK becraaTHbIN).

Beaapycb

WTT «PobepT Bow» OO0

CepBUCHbIW LEHTP TTO 0BCAYXKMBAHUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. Tumnpasesa, 65A-020

220035, r. MuHcK

Benapycb

Ten.: +375 (17) 254 78 71

Ten.: +375 (17) 254 79 15/16

dakc: +375 (17) 25478 75

E-Mail: pt-service@by.bosch.com
OduumranbHbI canT: www.bosch-pt.by

KasaxcTtaH

TOO «Pobept bow»

CepBUCHbIW LEHTP MO 06CAYXKMBAHUIO
IAEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. CendpynamHa 51

050037 r. AAmathl

KaszaxcTtaH

Ten.: +7 (727) 232 37 07

Qakc: +7 (727) 251 13 36

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com
OdmumanbHbIM canT: www.bosch-pt.kz
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YTuausauusa

OTCAYXUBLIWE CBOM CPOK U3MEPUTEAbHbIE WUH-
CTPYMEHTbI, TPUHAAAEXKHOCTU U YTTaKOBKY CAe-
AYET CAaBaTb Ha 9KOAOTMUECKH UUCTYIO
peKkyrepaLmo OTXOAOB.

ToAbKO AAA cTpaH-uneHoB EC:

He BbibpacbiBanTe U3MepUTEAb-

Hble MHCTPYMEHTbI B 6bITOBOM

mycop!

CoraacHo EBpomnenckon AMpekTu-

Be 2002/96/EC o cTapbIX 3AEKTPH-

YECKHUX U IAEKTPOHHbBIX UHCTPY-
MeHTax W ee TPeTBOPEHUIO B HaLMOHAAbHOE
TPaBo, OTCAYXXWBLIWE CBOM CPOK U3MEPUTEND-
Hble MHCTPYMEHTbI AOAXHbBI CObUpaTbCsA
OTAEAbHO U ObITb TTepeAaHbl Ha SKOAMUECKH
UKUCTYIO pPEKYTEePALIMIO OTXOAOB.

AKKyMyAATOpbI, 6aTapeu:

He BblbpacbiBanTe akKyMYyAATOPHbIE SAEMEHTbI/
bartapelku B 6bITOBOM Mycop, He BpocanTe ux B
OFOHb MAK BOAY. AKKYMYAATOPHbIE SAEMEHTbI/
b6aTaperku crepyeT cobrpatb — TTO BOSMOXHOCTH,
B Pa3pAXEHHOM COCTOAHWUU — ANA BTOPUUHOWM
nepepaboTKu AU IKOAOTMUECKKU UMCTOM
YTUAU3ALMM.

ToAbkO AAA cTpaH-uneHoB EC:

HeucrpaBHble UAK TIPULLIEALINE B HETOAHOCTb
aKKYMYAATOPbI/baTapeun AOAKHbI ObiTb YTUAU3O-
BaHbl cornacHo Auvpektuee 2006/66/EC.

B0O3MOXXHbl UI3BMEHEHHUA.
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meku

MepexpecHui Anasep

TMpouuTaitTe BCi BKa3iBKM i
AOTPUMYHTECH X, W06 TMpautoBaTh
3 BUMipPIOBAaAbHUM TIPUAAAOM
6e3meuHo Ta HaAilHO. Hikoau He
AOBOAbTE TIOTIepPeAXYBaAbHI
TabAMUKM Ha BUMiIPIOBaAbHOMY iHCTPYMEHTI A0
HeBmisHaHHocTi. AOBPE 3EEPIFAWUTE iX.

> O6epeXXHO — BUKOPUCTAHHA 3acob6iB 06CAy-
roByBaHHA i HACTPOIOBAHHA, WO BiApPi3HA-
I0TbCA BiA 3a3HauUeHUX B LK iHCTPYKUii, abo
BMKOPUCTAHHA AO3BOAEHHUX 3acobiB y He-
AO3BOAEHUH CTTOCi6, MOXXe TPU3BOAUTH A0
Hebe3meueHUx BUGYXiB BUTPOMiHIOBAHHA.

» BumiploBanbHUI TTPUAAA TTOCTAUAETbCA 3
TorrepeAXyBaAbHOI TabAMUKOLO Ha
aHrAilicbkin MmoBi (Ha 306paXeHHi BUMiplo-
BaAbHOTO TIPUAAAY HaA CTOPIHLi 3 MAaAIOHKOM
BOHa MMO3HaueHa Homepom 4).

»> Tlepea MeplIUM KOPUCTYBAHHAM 3aKAeilTe
AHIAIMCbKHUH TEKCT TTOTIepeAXyBaAbHOT
TabAMUKU AOAQHOIO HAKAEMKOIO Ha MOBI
Bawoi kKpaiHu.

» He HampaBAAiTe MPOMiHb Aa3epa Ha AlOAEH
abo TBapHH, i cami He AUBITbCA Ha TTPOMIiHb
Aa3epa. Ller BMMiptoBaAbHWUM TTIPUAAA CTBO-
PIOE Aa3epHEe BUTTPOMIHIOBAHHA KAACy 2 Bia-
moBiAHO A0 Hopmu |[EC 60825-1. Linm Butipo-
MiHIOBaHHAM MOXHA HEHABMMWUCHE 3aCAITTUTH
iHWKX AtoAeN.

» He BMKOpHUCTOBYHTE OKYAAPHU AAA poboTH 3
Aa3epoM B AKOCTi 3aXUCHUX OKYAAPiB. OKy-
AAPU AN POBOTH 3 Aa3epPOM TIPU3HAUEHT AAF
Kpalloro po3ri3HaBaHHA AA3epPHOro pome-
HA, ane BOHM He 3axMLialoTb BiA AA3€PHOro
TTPOMIHHA.

» He BUKOPUCTOBYHTE OKYAAPHU AAA poboTH 3
Aa3epoM AAA 3aXUCTY Bia COHUA i 3a Kep-
MoM. OKyAApU AAA pOoOOTH 3 AA3ePOM He 3a-
XMLLAOTb TTOBHICTIO BiA YD-TIPOMIHHA i TTOTip-
LYIOTb PO3TTiBHABAHHA KOAbOPIB.
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> BiapaBaiiTe cBill BUMiplOBaAbHUI TIPUAAA Ha
PeMOHT AuLLe KBaAidhikoBaHUM chaxiBuaM Ta
AVLIE 3 BUKOPUCTAHHAM OpPHUriHaAbHMUX 3am-
YacTHUH. TiAbKK 32 TaKMX YMOB Baw Bumipto-
BaAbHWM TTPUAAA | Hapani byae 3aauLwiaTUCA
6e3mneyHmM.

> He ao3BoAANTe AITAM KOpUCTYBaTUCA 6e3
HarAfiAy Aa3epHUM BUMiPIOBaAbHUM TIPUAA-
AOM. BOHM MOXYTb HEHABMUCHE 3aCAITIUTH
iHLWIKWX AlOAEN.

» He nmpauloitTe 3 BUMiploBaAbHUM TIPUAAAOM
y cepenoOBHULUi, Ae iCHYE Hebe3meKka BUbYXy
BHaCAIAOK TTPUCYTHOCTI FOPIOUUX PiAUH,
rasiB abo muAy. Y BUMiptOBaAbHOMY TIPHUAQAI
MOXYTb YTBOPIOBATUCA iCKPH, BiA AKX MOXE
3anMmMaTuca uA abo mapu.

KpinaeHHA

He BcTaHOBAIOWTE KpinTAeHHA 8
MOo6AU3Y KapAiOCTUMYAATOPIB.
MarHitvu 12 cTBOptOIOTL TTIOAE, AKE
MOXe HeraTMBHO BTIAMBATH Ha
(hyHKLIOHAABHY 3AaTHICTb KapAio-
CTUMYyAATOpPA.

» TpumaiTe KpinAeHHA 8 Ha BiACTaHi Bia mar-
HITHUX HOCIIB AQHMX i UYTAMBUX AO MarHiT-
HUX TTIOAIB TPUAAAIB. MarHiti 12 cBoeto aieto
MOXYTb TTPU3BOAMTHU AO HEODOPOTHOT BTPATH
AAHMX.

OnucaHHA TpUHUUTTY poboTH

ByAb Aacka, po3ropHiTb CTOPIiHKY i3 306paXkeH-
HAM BUMIpPIOBAABHOIO TTPUAAAY | TPUMaWTe Ti po3-
rOPHYTOK BECH Uac, TTOKK ByAeTe UMTaTH iHCTPYK-
uito.

TTpu3HaueHHA

BuUMiptoBaAbHUI TIPUAAA TTPU3HAUEHUI AAA BU3-
HaueHHA i TTepeBiPEHHA TOPU3OHTAABHUX | BEPTH-
KaAbHUX AiHIW.
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TexHiuHi paHi

TMepexpecHuk Aasep GLL 2
Professional
ToBapHUM HOMeEp 3601 K63 700
Pobouuit aianasoH, miu. ¥ 10 ™m
TOUHICTb HiBEAHOBAHHA +0,3 MM/M
Aiama3oH aBTOMATMUHOIO HiBEAKOBaHHA, TUTIOBUN +4°
TpuBaAiCTb HiBEAIOBAHHSA, TUTIOBA <4c
Poboua TemmnepaTtypa -10°C...+50 °C
Temmnepatypa 3bepiraHHA -20°C...+70 °C
BiaHOCHa BOAOTiCTb TTOBITPA Makc. 90 %
Kaac nasepa 2
Tum Aasepa 635 HM, <1 MBT
Cq 1
[Hi3A0 TiA WTaTHB
— TTepexpecHui nasep 1/4"
— KpinAeHHs 1/4"; 5/8"
Batapeinku 3 x 1,5 B LR06 (AA)
Pobounii pecypc, mpubA. 15 roa.
ABTOMAaTMUHE BUMUKAHHA TTPUOA. uepes 30 XBHA.
Bara BianoBiaHo Ao EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kr
Poswmip 80 x 42 x 96 Mm
CTymiHb 3axXMUCTy IP 5X (3axuCT Bia MUAY)

1) Pobouuii aiama3oH MOXe 3MeHLIYBaTUCA BHACAIAOK HECTIPUATAMBUX YMOB (Harp., TPAMi COHAUHI TTPOMEHI).

Byab Aacka, 3BaxakTe Ha TOBapHWUM HOMEP, LLO 3a3HAUEHWM Ha 3aBOACBKIM TabaMuLi Bawworo BUMiptoBaAbHOTO TPH-
AaAY, aAXe TOProBeAbHi Ha3BWU OKPeMUX TIPUAAIB MOXYTb PO3PI3HATHCA.

AR TOUHOT ianeHTUIKaLIT BUMipIOBAaAbHOTO TTPUAAAY HA 3aBOACHKIiM TabAMUL TTO3HAUEHUM cepiHMi HoMep 5.

. 9 QiKCYOUWW FBUHT KPITIAEHHA
306pa)keHi KOMTTOHEHTH ) . )
10 OTBOpPM Mip FBUHTH B KPITIAEHHI

Hymepauin 306paxeHnX KOMITOHEHTIB TTOCUAA-
€TbCA HA 306paXEHHA BUMIPIOBAAbHOIO TIPUAAAY
Ha CTOPiHUI 3 MAAKOHKOM.

11 BylwKo anA pemeHnA
12 Marnitn

1 BUXiAHMWIT OTBIp AAA AA3EPHOrO MPOMEHSA 13 THi3ao mia WTaTMB 1/4" Ha KPIMAEHHI

2 THisao Mia wTatne 1/4" 14 THispo mia wtate 5/8" Ha KPIMAEHHI
3 Bumukau 15 3axucHa cymka
4 TlomnepeaxyBaAbHa TabAMuKa AAA POBOTH 3 16 Okyasapu and poboTH 3 Aagzepom ™
Aasepom 17 BumiptoBanbHUI WabAOH 3 HidXKOKO*
5 CepilHWi HoMep 18 Lllitatuse*
6 Oikcartop cekuii AnA b6atapenok * 306paXkeHe UM OMmUCaHe TIPUAAAAA HE HAAEXHMTb AO
7 Kpuuika ceklii asaa baTtapelok CTaHAapPTHOro o6CAry mMocTaBKM.
8 KpimaeHHA
1609 929 W91 | (20.5.10) Bosch Power Tools
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MoHTaXx

BcTtaBnreHHA/3amiHa 6aTapeiok

AAA BUMIPIOBAABHOMO TIPUAAAY PEKOMEHAYETLCA
BUKOPWCTOBYBATU BUKAKOUHO AY>KHO-MapraHueBi
barapei.

LLlo6 BiAKPUTH KPULLIKY CeKLii anA baTapeiok 7,
HATUCHITb Ha hikcaTop 6 B HATTPAMKY CTPIAKH i
TMAHIMITE KPULLIKY CEKLIT AAA BaTaperok yropy.
BcTpomiTh AopaHi 6aTtapenku. CAiakyHTe TTpu
LbOMY 3a TIPaBMAbHMM PO3TallyBaHHAM TTIOAKOCIB,

AK Lle TTOKa3aHO BCEPEAMHI CeKLil aAnA HaTapenok.

Ao 6aTaperku cipatoTb, AA3ePHI AiHiT LUBUAKO
MUIOTATb MTPWU YBIMKHEHOMY BUMIiptOBAaAbHOMY
TTPUAAAI TIPOTATOM TIPHUOA. 5 c.

3aBXAW MiHANWTE OAHOUACHO BCi baTapenku. Bu-
KOPUCTOBYHMTE AULLE BaTaperlKn OAHOro BUPOO-
HWKa i OAHAKOBOT EMHOCTI.

» BuiimaliTe 6aTapeiku, AKWoO Bu TpuBanui
yac He byaeTe KOPUCTyBaTUCA BUMipIOBanb-
HUM TIPUAAAOM. TTpK TpMBaAOMY 36epiraHHi
6aTapenku MOXYTb KOPOAYBATHU i caMOpO3-
pAAXaTUCA.

ExkcniayaTtauin

Mouatok poboTtu

» 3axuwainTe BUMipIOBaAbHUI TIPUAAA BiA
BOAOIM i COHAUHUX TTPOMEHIB.

» He pomyckaiTe BTAMBY Ha BUMipIOBaAbHUN
TMPUAAA €KCTPEeMaAbHUX TeMmepaTyp Ta
TeMmepaTypHUX MepenaaiB. 30kpema, He
3aAMLlIaMTe MOro Ha TPUBAAMM Yac B MalUHI.
AKLLO BUMipHOBaAbHWUM TTPUAAA 3a3HAB BITAUBY
reperaay TeMrepaTtyp, mepu Hixk BMUKaTH
Moro, AanTe Momy cTabinizyBaTh CBOIO
Temmepatypy. EKCTpemManbHi TemmepaTypu Ta
TemrepaTtypHi mepernaam MoOXyTb TIOTipLWyBaTH
TOUHICTb BUMiPIOBAABHOIO TIPUAAAY.
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> YHUKaWTEe CUAbHUX TTOLWITOBXIB Ta MAAIHHA
BUMIipPIOBAaAbHOrO MPUAAAY. TTiCAA CUABHMUX
30BHILLHIX Ai HA BUMipPIOBaAbHUM TIPUAAA
TTepeA TTOAAAbLLOK POHOTO 3 TTPUAAAOM
060B’A3KOBO MEpPEBIpTe TOUHICTb PoboTH
pUAaay (AMB. «TOUHICTb HiIBEAIOBAHHSA»).

» TTia uac TpaHCTTOPTYBaHHA BUMipIOBAAbHOIO
TTPUAAAY BUMUKaWTE Horo. TTpu BUMKHEHHI
TTPUAAY MAATHUKOBUI BY30A ODAOKYETbLCH,
106 3armobirTM MOWKOAXKEHHIO BHACAIAOK
CUABbHUX TTOLITOBXIB.

BMuUKaHHA/BUMUKaHHA

LLlo6 yBIMKHYTU BUMiptOBaAbHUI TIPUARA,
MOCYHbTEe BUMUKAY 3 B TTOAOXKEHHA «On».
Biapasy micas BMUMKaHHA BUMipOBaAbHWM
MTPUAA BUTIPOMIHIOE 3 BUXiaAHOTO oTBOpY 1 ABa
Aa3epHi TTPOMEHI.

» He cripAmMoByiiTe Aa3epHUl MPOMiHb Ha
AKOAEW | TBAPUH i He AUBITbCA Y Aa3epHUI
MPOMiHb, BKAIOUAIOUM i 3 BeAUKOI BiACTaHiI.

LLlo6 BUMKHYTH BUMipIOBAAbHUM TIPUAAA,
MOCYHbTe BUMUKaAu 3 B TOAOXKEHHA «Off». TTpu
BUMKHEHHI MaATHUKOBWM BY30A BAOKYETHCA.

» He 3anuwaiite yBiMKHYTUI BUMipIOBanbHUM
npuAaa 6e3 Aorasay, MicAA 3aKiHUEHHA po-
60TH BUMHUKalWTEe BUMIpPIOBaAbHUM TIPUAAA.
[HWi 0cobu MoXxyTb BYTH 3aCAITIAEHI Aa3ePHUM
TTPOMEHEM.

TTprbA. uepes 30 XBMA. eKCTIAyaTaLii BUMipto-
BaAbHWW TIPMAAA aBTOMATUUHO BUMMKAETLCA.

Po6oTa y peXXumi aBTOMaTUUHOIO HiBeAIOBaHHA

BcTaHOBITb BUMipIHOBAAbHUI TIPUAAA HA TBEPAY
rOPU30HTaAbHY TTOBEPXHIO, 3aKPITIiTh MOro Ha
KPIiTIAeHHi 8 abo Ha wTatuei 18.

TTicAst BBIMKHEHHSA (DYHKLIA aBTOMATUUHOTO
HiBEAIOBAHHA aBTOMATUUHO BUPIBHIOE
HEepPiIBHOCTI B MeXax Aiarma3oHy aBTOMaTUUYHOIO
HiBeAtoBaHHA +4°. HiBeAloBaHHA 3akiHUeHe,
AKLLO Aa3€epHi AiHii Binblue He pyxatoTbCs.
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AKLWO aBTOMATUUHE HiBEAIOBAHHA HE MOXAUBE,
Harmp., AKLLO TTOBEPXHA, HA AKIN BCTAaHOBAEHUM
BMMIpIHOBaAbHUM TTIPUAAA, BIAPIBHAETLCA BiA
ropu3oHTaAi binbLle HidXX Ha 4°, Aa3epHi AiHIT
MOBIAbHO MHUratoTb. B TakoMy pasi BCTaHOBITb
BMMIpIHOBaAbHWUM TTIPUAAA B FOPU30OHTaAbHE
TTOAOXEHHS i 3aueKkanTe, TTOKU He byae 3aiMcHeHe
aBTOMaTUuHe HiBeABaHHA. AK TiAbKK
BUMIipPIOBaAbHUM TTIPUAAA TIOBEPHETLCA B
Aiama3oH aBTOMATUUHOIO HiBEeAOBAHHA +£4°,
Aa3epHi AiHiT 3HOBY MOUMHatoTb be3nepepBHO
CBIiTMTHUCA.

Tpu cTpycax Ta 3MiHax TTOAOXKEHHSA TTPOTAToOM
eKcriAyaTalii BUMiptoBaAbHUIM TTPUAAA 3HOBY
ABTOMATMUHO HiBeAKETbCA. TTicAA TTOBTOPHOTO
HiBeAtoBaHHSA, Wob 3amobirtn moMuakam, mepe-
BipTe MOAOXEHHA FOPU30OHTAABHOT UM BEPTUKAAD-
HOT Aa3epPHOI AiHii BIAHOCHO A0 6a30BUX TOYOK.

TouHicTb HiBeAlOBaHHA

¢aKTOpVI, WO BMAMBAIOTb HA TOUHICTb

Hanbinblwni BMAMB CTpaBAfIE TeMIiepaTypa 30B-
HilWHbOro cepeaoBuLLa. OcobAMBO TeMTTEpPATYPHI
KOAMBAHHA, WO CIMOCTEPIratoTbCA B Mipy BiAAa-
AEHHA BiA I'PYHTY, MOXYTb CTTPUUMHATHU BiAXU-
AEHHA Aa3epHOro MPOMEHS.

OCKiAbKKW TEMTIEPATYPHI KOAMBAHHA € HAaNbBIAbLIK-
MU BAM3BKO AO I'PYHTY, Bam HeobxiaHO 32 MOXAM-
BiCTIO MOHTYBaTW BUMipOBaAbHUI TTIPUAAA Ha
3BMUAMHOMY LUTATUBI i BCTAHOBAOBATU MO0
mocepeAnHi pobouoro MamaaHumKa.

Kpim 30BHILLHIX hakTopiB, TakoX i hakTopH, WO
TTOASIFAOTb Y CAMOMY TIPUAAAT (Harmp., TAAIHHA
ab0 CUAbHI TTOLITOBXM), MOXYTb CTTPUUMHSATH
BIAXMAEHHS. 3 Ui€l TPUUKMHU Tpeba KOXHUI pa3
repea moyaTtkoM poboTu TepeBipATH TOUHICTb
BMMIPIOBAAbHOIO TIPUAAAY.

TMepeBipsanTe cTTouaTky TOUHICTb BUCOTH i HiBEAtO-
BaHHA FOPU30HTAAbHOI A@3€PHOI AiHIT i TOTIM TOU-
HICTb HiBEAIOBAHHA BEPTUKAAbHOI A@3epPHOT AiHil.

AKLLO TIPU OAHIN 3 TTepeBiPOK BUMipOBaAbHUN
TpUAAA TIEPEBULLMTD MAKCUMAAbHO AOTTYCTUMeE
BIAXUAEHHS, Moro Tpeba BiAHECTU B MaNCTEPHIO
Bosch ana nmepeBipku.

TMepeBipka TOUHOCTiI FOPU3OHTAAbLHOI AiHIT MO
BUCOTi

AAA TiepeBipkKM Bam Ha TBEpAOMY FPYHTI TTOTPi6-
Ha BiAbHa BUMiptOBaAbHa AINAHKA AOBXWHOK 5 M
MiX ABOMa cTiHamu A i B.

BcTaHOBITb BUMipHOBAaAbHUI TTPUAAA KOAO
CTiHW A Ha KpimAeHHi abo Ha wTaTtuei abo
TTOCTaBTe MOro Ha TBEPAY, PiBHY MTOBEPXHIO.
YBIMKHITb BUMiPHOBaAbHWUM TIPUAAA.

— Cripamy#Te Aa3ep Ha bAMXUY CTiHY A Ta AanTe
Momy HiBeatoBatUcA TTo3HaUTe CepeanHy Tou-
KM, B AKIM Aa3epHi AiHIT TTepexpellyoTbca Ha
CTiHi (Touka I).

— TloBepHiTb BUMiptOBaAbHUI TTpUAaA Ha 180°,
AanTe MOMy HiBeAOBaTUCH | TTO3HAUTE TOUKY, B
AKIM Aa3epHi AiHIT TepexpellyoTbea Ha
TTPOTUAEXHIM CTiHi B (Touka II).
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— PosTtawyiTe BUMIpOBaAbHUIN TTPUAAA —
TTOBEPTAOUM MOro, — KOAO CTiHM B, yBIMKHITb
Moro Ta pAanTe MOMY HiBeAloBaTUCA.

— BwupiBHAWTE BUMIipIOBaAbHUI TIPUAAA TTO
BMCOTi TaKUM UMHOM (32 AOTIOMOT OO LITaTMBA
a60 TMAMOCTHUBILLM WO-HEBYAD TTiA HbOT0), LWo6
TOUKa, B AKIN MTepexpelLlyroTbCA Aa3epHi AiHil,
TOUHO TTOTIaAaAa Ha TTO3HAUeHY paHille TOUKy
1I Ha cTiHi B.

— TloBepHiTb BUMiptOBaAbHUI TTpUAaa Ha 180°,
He 3MiHIUM MOro BUCOTU. CTipAMYHMTE MOro
Ha CTiHYy A TaKMM UMHOM, LOO BepTUKAAbHA
AA3epHa AiHIA TTPOXOAMAA Uepes paHille mos-
HaueHy Touky I. AanTe BUMiptOBaAbHOMY TIPU-
AaAY HiBEAOBATMCA i TO3HaUTe TOUKY Ha CTiHi
A, B AKiN TTepexpeLLyoTbCA Aa3epHi AiHii
(Touka III).

— BiacTtaHb d MiXk ABOMa TTO3HAUEHMMMU Ha CTiHi
A Toukamu 1i III — ue pakTUUHe BIAXMAEHHA
BUMIipPIHOBAAbHOTO TIPMAAAY TTO BUCOTI.

MakcrManbHO AOTTyCTUME BiaxMAeHHA d ., PO3-
PaxoBYETbCA TAKMM YUMHOM:

dax = TTOABIMHA BIACTaHb MiX CTiHaMK

x 0,3 MM/M

TMpukAaaa: TTpy BiACTaHi MiX cTiHaMK 5 M Makcu-
MaAbHe BIAXMAEHHS MOXEe CTaHOBUTH

dhax =2 X5 M x 0,3 MM/M = 3 MM. TakuM uu-
HOM, MaKCMMaAbHa BiACTaHb MiXX TO3HaAUKaMH He
Moxe mepebinblyBaT 3 MM.
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TepeBipka TOUHOCTi HiBEAIOBAaHHA rOPU30OH-
TaAbHOI AiHiT

AAA TiepeBipky Bam moTpibHa BianbHa AiAAHKaA
mPUBA. 5 X 5 M.

— BcTaHoBITb BUMiptOBaAbHWUM TIPUAAA
mocepeAnHi Mix cTiHamu A i B Ha KpimAeHHi
abo Ha WwTaTMBi, ab0 MOCTaBTE MOro Ha TBEPAY,
piBHY TTOBEPXHIO. AaiTe BUMipOBaAbHOMY
TTPUAAAY CAMOHIBEAOBATUCA.

— TTo3HauTe Ha 060X CTiHax Ha BiacTaHi 2,5 M Bia
BUMIipOBaAbHOIO TIPUAAAY CEPEAUHY Aa3ep-
HOT AiHIT (Touka I Ha cTiHi A i Touka II Ha
CTiHi B).

— TlepecTaBTe BUMipHOBaAbHUM TTPUAAA PO3BEP-

HyTUM Ha 180° Ha 5 M i AalTe NOMY HiBeAto-
BaTucA.

— BupiBHANTE BUMipIOBAAbHUI TIPUAAA TTIO BU-

COTi TaKUM UMHOM (32 AOTTOMOrOtO WTaTUBA
ab0 MAMOCTMBLLM WO-HEBYAD TTiA HbOT0), WOob
cepearHa Aa3epHOI AiHil TOUHO TTommaaana Ha
MO3HaueHy paHiwe Touky Il Ha cTiHi B.
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— Tlo3HauTe Ha CTiHi A cepeAnHy Aa3epHOI AiHil
AK Touky III (BepTMKaAbHO Haa Toukoto 1 abo
MiA Hero).

— BiacTaHb d Mi>Xk ABOMa TTO3HAUEHMMMU Ha CTiHi
A Toukamu 1i III — ue pakTUUHEe BIAXMAEHHA
BUMIipPHOBAAbHOIO TIPUAAAY BiA FTOPU3OHTAAI.

MakcHManbHO AOTTyCTUME BiaXMAEHHA d ., PO3-
PaxoBYETbCA TAKUM UMHOM:

dinax = MTOABIMHA BIACTaHb MiX CTiHamMK

x 0,3 MmM/M

TMpukaaa: TIpu BiACTaHI MiX cTiHaMKM 5 M Makcu- 2
MaAbHe BIAXMAEHHA MOXe CTaHOBMUTH

dmax =2 X5 M x 0,3 MM/M = 3 MM. Takum uu-

HOM, MaKCMMaAbHa BIACTAHb MXK MO3HAaUKaMu He ~ — BCTaHOBITb BUMIDIOBaAbHWI TIPMAGA 3 IHWIOTO

MoXe TrepebinbluyBaTh 3 MM. 60Ky ABEpHOTrO TIPOpI3y besnocepeaHbo 3a
Toukoto II. AanTe BUMipOBaAbHOMY TTPUAAAY

TMepeBipkKa TOUHOCTi HiBeAlOBaHHA BEepPTUKaAb- HiBEAOBATUCA | CTIPAMYITE BEPTUKAABHY

HOT AiHiIT AA3epHY AiHitO TaKUM UMHOM, Wob i cepeanHa

AnA TiepeBipku Bam MoTpibHWUI ABEPHUI TIPOPI3, TIPOXOAMAA TOUHO Uepes Touky 1 i IL.

B AKOMY 3 060X 6OKiB Bia ABEpPEW € MiH. 2,5 M (Ha — BiacTaHb d mix Toukoto 111 i cepeanHoO

TBEPAOMY I'PYHTI). AQ3EPHOT AiHIT 3 BEPXHbOIO Kpak ABEPHOIO

TTPOPI3y — Ue haKTUUHE BIAXMAEHHA BUMIpHO-

— BcTaHOoBITb BUMIpIOBaAbHUIA TIPUAGA Ha ) ;
BaAbHOMO TIPUAAAY BiA BEPTUKAAI.

BiACTaHi 2,5 M Bia ABEPHOTO TTPOPI3y Ha

TBEPAWHA, PIBHHUIA FPYHT (He Ha WTaTHB). — TlomipAnTe BUCOTY ABEPHOTO TIPOPI3Y.
HampaBsTe AasepHi AiHIT Ha ABEPHWKU TTPOPI3 | MakcumanbHe AOTTyCTUME BIAXMAEHHA d ., PO3-
AauUTE BUMIPIOBAAbHOMY TTPUAQAY PaxoBYETbCA TAKUM UMHOM:
CaMOHiBeAoBaTUCA. dax = TOABIMHA BUCOTa ABEPHOTO TTPOPI3Y

x 0,3 MM/M

TTprKAaa: TTpy BUCOTI ABEPHOIO MPOPI3Y 2 M MakK-
CUMaAbHEe BIAXMAEHHA He MoXe TiepebinbllyBaTH
dhax =2Xx2Mx 0,3 MM/M = 1,2 MM. Takum un-
HOM, MaKCMMaAbHa BiACTaHb MiX TO3HaUKaMu He
Moxe mepebinbwyBaty 1,2 Mm.

BkasiBKu Wwoa0 pobotu

» AAA TTO3HAUEHHA 3aBXAU BUKOPUCTOBYHTE
cepeAuHy Aa3epHoi AiHil. LLInprHa rasepHoi
AIHIT MIHAETbCA B 3aAEXHOCTI BiA BiACTaHI.

MoHTaX Ha KpPiMAeHHi

AAA 3aKPITIAEHHA BUMIPIOBAABHOIO TPUAAAY Ha
KPIiTIAE€HHI 8 3aTArHiTb PiKCytoUMM rBUHT 9

- UO?_Ha”T‘? CEpEeArHyY BEPTMKAAbHOI AasepHol KPITIAEHHA B THI3AI TTia wWTatus 1/4" 2 Ha BUMIipIO-
AIHIT Ha TTiAAO3i y ABEPHOMY TIpOpiai (Touka 1), BaAbHOMY MTpHAaai. L0 TOBEpHYTH BUMIpHo-
Ha BIACTaHI 5 M 3 iHWOro 60Ky ABEPHOTO PO~ gaLHMil TIPKMAAA Ha KPITIAGHHI, TPOXH BIATTYCTITh
pi3y (Touka II), a TaKOX 3 BEPXHBOIO Kpako FBUHT 9.

ABEpPHOTo mpopisy (Touka III).
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3aBAAKK KpiTIAeHHIO 8 y Bac Taki MOXAMBOCTI

3aKPITIAeHHA BUMIiPIHOBAAbHOIO TTPUAAAY:

— MOoHTyHTe KpiMAeHHA 8 rHi3AOM TTiA WTaTUB
1/4" 13 Ha wraTtusi 18 abo Ha 3BUUAMHOMY
coTowTaTnBi. AAA BCTAHOBAEHHA Ha 3BMYaM-
HUM ByAiBEABHWI LUTATUB KOPUCTYHUTECHA
rHi3AOM TTiA WTatue 5/8" 14.

— Ha meTani KpinmAeHHA 8 MOXHa 3akpinuTK 3a
AOTIOMOrOK0 MarHitis 12.

— Ha rimcokapToHHMX TIAUTaX | AepeB'AHKUX CTi-
HaX KPITIAeHHA 8 MOXHa 3aKpIiMMUTK 3a AOTTO-
MOTrO0 FBUHTIB. AAA LLbOrO BCTPOMITb FBUHTH
AOBXWHOK MiH. 50 MM B OTBOPM TTiA FBUHTH
10 Ha KpIMAeHHi.

— Ha tpybax Ta moaibHOMY KpirnAeHHA 8 MOoXHa
3aKpITUTK 32 AOTIOMOTO 3BUUANHOrO peme-
HA, O TTPOTATYETbCA Y BYLIKO AAA peMeHsA 11.

Po6orta 3i wratusom (mpunapsan)

LLtatn 3abeareuye cTabinbHY TACTABKY AAA
BMMIpPIOBaAHHA, BUCOTY AKOI MOXHA PEeryAoBaTty.
TTocTaBTe BUMipPIOBAAbHUI TIPUAAA THISAOM TTiA
WTaTMB 2 Ha pi3bby 1/4" wTaTtuBa i 3aTUCHITb
MOro hikCyrouMM rBUHTOM LUTATUBA.

Po60TH 3 BUMiploBaAbHUM LIABGAOHOM
(mpunasas) (aue. man. A-B)

3a A0TTOMOro BUMiptoBaAbHOro WwabaoHa 17 Bu
MOXeTe TTepeHOCHUTU Aa3epHY MTO3HAUKY Ha TTiA-
AOTy abo BMCOTY Aa3epa Ha CTiHy.

KopucTytouncbh HyAeM i Wwkanoto, Bu moxeTe BU-
MiptoBaTH BiACTaHb AO HaxkaHOi BUCOTH i TTepeHo-
CUTK 1T B iHWe Micue. 3aBAAKHW LIbOMY He Tpeba
TOUHO HACTPOIOBATU BUMIPIOBaAbHUM TTPUAAA Ha
BUCOTY, LLO TTEPEHOCUTbCA.

BumiptoBanbHUI WabaoH 17 Mae A3epKanbHe
TTOKPUTTA, LLO TTOKpPaLLyE BUAUMICTb AA3EPHOro
TTPOMEHS Ha BEAUKIN BIACTaHI i TpU CUABHOMY
COHUI. biablla ACKpaBiCTb MTOMITHA AULLE TOAI,
KOAM BU aAnBUTECA HA BUMIPIHOBaAbHWMM LWABAOH
TTapaneAbHO A0 AA3EPHOTrO TTPOMEHSA.
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OKyAsipu AAAl po60TH 3 Aa3epom (TTPUAAAAA)
OKyAfipy ArA pOBOTH 3 Aa3epOM BIADIABTPOBY-
HOTb CBIiTAO 30BHILLUHBbOrO CepeAoBMLLA. 3aBAAKM
LLlbOMY UepBOHE CBITAO Aa3epa 3AAETLCA AAA OUEN
CBITAILLMM.

» He BUKOPUCTOBYITE OKYAAPU AAA po60OTH 3
AA3epoM B AKOCTi 3aXUCHUX OKYAApiB. OKy-
AFIPU AAA POBOTH 3 Aa3epPOM TTPUBHAUEHT AAA
Kpaworo posrmi3HaBaHHA AA3epPHOro Mpome-
HA, aAe BOHM He 3axMLLUaoTb BiA AA3epPHOro
TTPOMIHHA.

» He BUKOPUCTOBYITE OKYAAPU AAA Po60OTH 3
AA3epoM AAA 3aXUCTY BiA COHUA i 3a Kep-
mMoM. OKyAsipU AN pOBOTU 3 AA3EPOM He 3a-
XMLAKTb TTOBHICTIO Bia YD-pOMiHHA | TTorip-
WYHOTb PO3TMi3HaBaHHA KOAbOPIB.

Mpukaaam pobotu (aus. man. C-E)

TTPUKAAAM AAA TAKUX MOXAMBOCTEN
3aCTOCyBaHHA BUMIpIOBAALHOMO TTPUAaAY Bu
3HaWAETE Ha CTOPiHKaxX 3 MaAOHKAMMU.

TexHiuHe 06CAYroByBaHHA i
cepsic

TexHiuHe 06CAyroByBaHHA i OUMLLLEHHA

3bepiranTte i mepeHocbTe BUMipHOBaAbHWUI TIPU-

AaA AMLLE B 3aXMCHIM CyMUI, AKA iA€ B KOMTTAEKTI.

3aBXAM TpUMaWTe BUMiPHOBAAbHUM TIPUAAA B
UMCTOTI.

He 3aHyptoiTe BUMipIOBaAbHUIM TIPUAAA Y BOAY
abo iHWi piAMHM.

Butnpaite 3abpyAHEHHA BOAOTOK M’AKOO raH-
uipkoto. He kopucTynteca MUMHUMUK 3acobami i
PO3UMHHWUKAMMU.

30Kpema, peryAipHoO TIpOUMLLANTE TTOBEPXHi
KOAO BUXIAHOIO OTBOPY Aa3epa i CAiAKYHTe TIpr
LbOMY 32 TUM, 06 He 3aAULIANOCH BOPCUHOK.
AKLLO He3BaXaroun Ha peTeAbHy TIPOLLEAYPY BH-
rOTOBAEHHA | BUTTPOOYBaHHA BUMipOBaAbHUM
TTPUAAA BCe-TakK BUMAE 3 AaAy, PEMOHT Ma€ BU-
KOHYBaTW AULLE MaMCTepPHA, aBTOPM30BaHa AAA
eNeKTpoiHCTpyMeHTiB Bosch. He BiakpuBaniTe
CaMOCTIMHO BUMIipIHOBAaAbHUM iHCTPYMEHT.

Bosch Power Tools
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Tpu 6yAb-AKMX 3aTTUTAHHAX | 3aMOBAEHHI 3amuac-
TUH, ByAb Aacka, 060B’A3KOBO 3a3HauanTe
10-3HaUHWK TOBApPHUM HOMEP, L0 3HAXOAUTLCH
Ha 3aBOACbHKiM TabAMUL BUMipIHOBAABHOTO TIPU-
Aapy.

HaacuaanTe BUMipOBaAbHUM TIPUAAA HA PEMOHT
B 3aXMCHiK cymui 15.

CepBicHa MalcTepHA i 06cAyroByBaHHA
KAI€HTIB

B cepBicHiM mancTepHi By oTprmaeTe BiATOBiAb
Ha Bawwi 3amMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIU-
Horo obcayroByBaHHA Balioro mpoAyKTy.
MaAoHKMW B AETaAAX i iHhOpMaLito LWOAO 3amyac-
TUH MOXHa 3HaWTH 3a aApPecoto:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio poormtoMoxyTb Bam
TPY 3aMUTaHHAX CTOCOBHO KYTIiBAi, 3aCTOCYyBaH-
HA | HAAArOAXKEHHA TIPOAYKTIB | TIPUAQAAA AO HUX.

lapaHTiiHe 06CAYroByBaHHA | PEMOHT
EeNEKTPOIHCTPYMEHTY 3AIMCHIOOTLCA BIATOBIAHO
AO BUMOT | HOPM BMIOTOBAIOBaua Ha TepUTOPIl
BCiX KpaiH AvLle y hipMoBUX ab0 aBTOPU3OBaAHMX
cepBiCHUX LeHTpax pipMu «PobepT Bolw».
TMOTTIEPEAXKEHHA! BukopucTaHHA
KOHTpadakTHOT TTPOAYKLIi Hebe3meuHe B
eKCTIAyaTalii i MOXe MaTW HeraTuBHI HaCAiAKHK
AAA 3A0POB’A. BUTOTOBAEHHSA | PO3TMOBCIOAXEHHA
KOHTpadakTHOT TIPOAYKLIT TepecAiayeTbecA 3a
3aKOHOM B aAMiHICTPATUBHOMY i KPUMiHAABHOMY
TTOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepTt bow»

CepBiCHWUM LEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

BYA. KpawHsa, 1, 02660, K1is-60

YKpaiHa

Ten.: +38 (044) 4 90 24 07 (baratokaHaAbHWM)
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

OdiliMHKM canT:
www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiMHKUX CepBiCHIX
MaKncTepeHb 3a3HaueHa B HauioHaAnbHOMY
rapaHTiMHOMY TaAOHi.

YTUAizauin

BuUMiptoBaAbHi TTPUAAAW, TTPUAAAASA | YTTAKOBKY
Tpeba 3paBaTU HA EKOAOTIUHO UKUCTY TTOBTOPHY
mepepobky.

Avwe AAA KpaiH EC:

He BMKWAANTE BUMIpPIHOBAAbHI TTpU-

AaAM B mobyTtoBe cMmiTTA!

BiamoBiAHO A0 EBPOTIENCBHKOT AM-

pekTnBM 2002/96/EC npo Bianpa-

LbOBaHi €AEKTPO- i EAEKTPOHHI

TTPUAAAM | TT TTepPEeTBOPEHHA B Ha-
LioOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI BUMIpPHOBaAbHI MpU-
AaAM, WO BUHULLAM 3 BXMBAHHA, TTOBMHHI 3AaBa-
TUCA OKPEMO i YTUAIBYBATUCA €KOAOTIUHO UNCTUM
crocobom.

AkymyaaTopu/6atapenku:

He BUKMAANTE aKyMyAATOpU/baTapenku B
mobyToBe CMITTA, HE KMAAMTE TX Y BOroHb abo
BoAY. AKymMyaATopu/6aTapenkn MOBUHHI
3AABaTUCA — 32 MOXAMUBICTIO B PO3PAAKEHOMY
CTaHi — Ha MOBTOPHY Tepepobky abo BUAAAATUCA
iHWKWM EKOAOTIUHO UMCTUM cTTocoboM.

Aviwe AnA KpaiH EC:

BiamoBiaHO A0 AMpekTUBU 2006/66/EC TOLWKOA-
XeHi abo BiaTpalboBaHi akyMyAsTOpW/baTapen-
KW TTOBMHHI 3AaBaTUCA Ha TTOBTOPHY TIepepobKy.

Mo>XXAUBi 3MiHM.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Nivela laser cu linii in cruce

Pentru a putea lucra nepericulos si

sigur cu aparatul de masura,

trebuie sa cititi si sa respectati

toate instructiunile. Nu distrugeti

niciodata placutele de avertizare
ale aparatului de masura, facandu-le de
nerecunoscut. PASTRATI iN CONDITII BUNE
PREZENTELE INSTRUCTIUNI.

> Atentie - in cazul in care se folosesc alte
dispozitive de comanda sau de ajustare
decat cele indicate in prezenta sau daca se
executa alte proceduri, acest lucru poate
duce la o expunere periculoasa la radiatii.

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta
de avertizare in limba engleza (in schita
aparatului de masura de la pagina grafica
marcata cu numarul 4).

» Lipiti deasupra placutei de avertizare in
limba engleza eticheta adeziva in limba tarii
dumneavoastra.

» Nu indreptati raza laser asupra persoanelor
sau animalelor si nu priviti nici dumnea-
voastra spre aceasta. Aparatul de masura
genereaza raze laser din clasa laser 2 con-

form IEC 60825-1. Acestea pot provoca orbi-

rea persoanelor.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept
ochelari de protectie. Ochelarii pentru laser
servesc la mai buna recunoastere a razei
laser, dar nu va protejeaza totusi impotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept
ochelari de soare sau in traficul rutier.
Ochelarii pentru laser nu va ofera protectie
totala impotriva razelor ultraviolete si va
diminueaza gradul de perceptie a culorilor.

Romaéana | 153

» Nu permiteti repararea aparatului de ma-
sura decat de catre personal de specialitate
corespunzator calificat si numai cu piese de
schimb originale. Numai in acest mod poate
fi garantata siguranta de exploatare a apara-
tului de masura.

» Nu permiteti copiilor sa foloseasca ne-
supravegheati aparatul de masura cu laser.
Ei pot provoca in mod accidental orbirea per-
soanelor.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu
cu pericol de explozie in care se afla lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. in aparatul de
masura se pot produce scantei care sa
aprinda praful sau vaporii.

Suport de sustinere

Nu aduceti suportul de sustinere
8 in apropierea stimulatoarelor
cardiace. Magnetii 12 genereaza
un camp care poate afecta
functionarea stimulatoarelor
cardiace.

» Feriti suportul de sustinere 8 de suporturile
de date magnetice si de aparatele sensibile
magnetic. Prin actiunea magnetilor 12 se
poate ajunge la pierderi ireversibile de date.

Descrierea functionarii

Va rugam sa desfaceti pagina plianta cu ilustra-
rea aparatului de masura si sa o lasati desfacuta
cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat determinarii si
verificarii liniilor orizontale si verticale.

Bosch Power Tools
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Date tehnice

Nivela laser cu linii in cruce GLL 2
Professional
Numar de identificare 3601 K63 700
Domeniu de lucru cel putin ¥ 10 m
Precizie de nivelare +0,3 mm/m
Domeniu normal de autonivelare +4°
Timp normal de nivelare <4s
Temperatura de lucru -10°C ... +50 °C
Temperatura de depozitare -20°C...+70 °C
Umiditate relativa maxima a aerului 90 %
Clasa laser 2
Tip laser 635 nm, <1 mW
Ce 1
Orificiu de prindere pentru stativ
— Nivela laser cu linii Tn cruce 1/4"
- Suport de sustinere 1/4"; 5/8"
Baterii 3 x 1,5V LRO6 (AA)
Durata de functionare aprox. 15 h
Deconectare automata dupa aprox. 30 min
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Dimensiuni 80 x 42 x 96 mm
Tip de protectie IP 5X (protectie impotriva prafului)

1) Domeniul de lucru poate fi diminuat din cauza conditiilor de mediu nefavorabile (de exemplu expunere directa la
radiatii solare).

Va rugam sa luati in considerare numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului aparatului dumneavoastra
de masura, denumirile comerciale ale diferitelor aparate de masura pot varia.

Numarul de serie 5 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la identificarea aparatului dumneavoastra de masura.

10 Gauri pentru suruburi suport de sustinere
11 Dispozitiv de ghidare pentru chinga

12 Magneti

13 Orificiu de prindere pentru stativ 1/4" pe

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera
la schita de la pagina grafica.

1 Orificiu de iesire radiatie laser suportul de sustinere
2 PrIfICIU cvje prlnde.re per.wtru stativ 1/4 14 Orificiu de prindere pentru stativ 5/8" pe
3 Intrerupator pornit/oprit suportul de sustinere
4 Placuta de avertizare laser 15 Geanta de protectie
5 Numar de serie 16 Ochelari optici pentru laser*
6 Dispozitiv de blocare compartiment baterie 17 Placi de masurare cu picior*
7 Capac compartiment baterie 18 Stativ*
8 Suport de sustinere * Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in
9 Surub de fixare suport de sustinere setul de livrare standard.
1609 929 W91 | (20.5.10) Bosch Power Tools
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Montare

Montarea/schimbarea bateriilor

Pentru buna functionare a aparatului de masura
se recomanda folosirea bateriilor alcaline cu
mangan.

Pentru deschiderea compartimentului de baterii
7 apasati dispozitivul de blocare 6 in directia
sagetii si demontati capacul compartimentului
de baterii. Introduceti bateriile din setul de livra-
re. Respectati polaritatatea corecta conform
schitei de pe partea interioara a compartimen-
tului de baterii.

Daca bateriile sunt slabe iar aparatul este conec-
tat, liniile laser clipesc rapid timp de aprox. 5 s.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi

timp. Folositi numai baterii de aceeasi fabricatie

si capacitate.

» Extrageti bateriile din aparatul de masurain
cazul in care nu-l veti folosi un timp mai
indelungat. in caz de depozitare mai indelun-
gata bateriile se pot coroda si autodescarca.

Functionare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de
expunere directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor tempe-
raturi sau unor variatii extreme de tempera-
tura. De ex. nu-l lasati prea mult timp in auto-
turism. In cazul unor variatii mai mari de tem-
peratura lasati mai intai aparatul sa se acomo-
deze inainte de a-l pune in functiune. Tempe-
raturile sau variatiile extreme de temperatura
pot afecta precizia aparatului de masura.

» Evitati socurile puternice sau caderile
aparatului de masura. Dupa actiunea unor
factori exteriori puternici asupra aparatului
de masura, inainte de a-| utiliza in continuare,
ar trebui sa efecuati o verificare a preciziei
acestuia (vezi ,,Precizie de nivelare®).

» Deconectati aparatul de masura inainte de
a-l transporta. in momentul deconectarii
pendulul se blocheaza deoarece altfel s-ar
putea deteriora in cazul unor miscari ample.

Roméana | 155

Conectare/deconectare

Pentru conectarea aparatului de masura im-
pingeti intrerupatorul pornit/oprit 3 in pozitia
»ON“. Aparatul de masura va emite imediat dupa
conectare doua linii laser din orificiul de iesire al
laserului 1.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor
sau animalelor si nu priviti direct in raza
laser, nici chiar de la distanta mai mare.

Pentru deconectarea aparatului de masura im-
pingeti intrerupatorul pornit/oprit 3 in pozitia
, Off“. in momentul deconectarii pendulul se
blocheaza.

» Nu lasati nesupraveghiat aparatul de masu-
ra pornit si deconectati-l dupa utilizare. Alte
persoane ar putea fi orbite de raza laser.

Dupa un timp de functionare de 30 min aparatul
de masura se deconecteaza automat.

Lucrul in functia de nivelare automata

Asezati aparatul de masura pe o suprafata ori-
zontala, tare, fixati-l pe suportul de sustinere 8
sau pe stativul 18.

Dupa conectare, nivelarea automata compen-
seaza de la sine denivelarile in cadrul dome-
niului de autonivelare de +4°. Nivelarea este
finalizata imediat ce razele laser nu se mai
misca.

Daca nivelarea automata nu este posibila, de
exemplu pentru ca suprafata de asezare a
aparatului de masura se abate cu mai mult de 4°
de la orizontala, liniile laser clipesc in ritm lent.
in acest caz asezati aparatul de masura in
pozitie orizontala si asteptati sa se autoniveleze.
Imediat ce aparatul de masura se va afla in
domeniul de autonivelare de +4°, liniile laser vor
lumina din nou continuu.

in caz de socuri sau modificari de pozitie in tim-
pul functionarii, aparatul de masura se renive-
leaza automat. Dupa o renivelare verificati pozi-
tia liniei laser orizontale respectiv a celei verti-
cale in raport cu punctele de reper, pentru
evitarea erorilor.

Bosch Power Tools
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Precizie de nivelare

Influente asupra preciziei

Cea mai mai mare influenta o exercita tempera-
tura ambianta. in special diferentele de tem-
peratura care pleaca de la nivelul solului si se
propaga in sus pot devia raza laser.

Deoarece stratificarea temperaturii este maxi-
ma aproape de sol, pe cat posibil ar trebui sa
montati aparatul de masura pe un stativ uzual
din comert si sa-| asezati in mijlocul suprafetei
de lucru.

in afara influentelor exterioare, si influente spe-
cifice aparatului (ca de ex. caderi sau socuri
puternice) ar putea provoca abateri. De aceea,
intotdeauna inainte de a incepe lucrul verificati
precizia aparatului de masura.

Verificati intotdeauna mai intai precizia cotei de
inaltime si precizia de nivelare a razei laser ori-
zontale, apoi precizia de nivelare a liniei laser
verticale.

Daca la una dintre verificari aparatul de masura
depaseste abaterea maxima admisa, predati-|
pentru reparare la un centru de asistenta
tehnica si service post-vanzari Bosch.

Verificarea preciziei cotei de inaltime a liniei

orizontale

Pentru verificare va trebuie un tronson de masu-

rare liber de 5 m pe o fundatie intre doi pereti A

si B.

— Montati aparatul de masura aproape de
peretele A pe suportul de sustinere resp. pe
un stativ, sau asezati-l pe o suprafata tare,
plana. Conectati aparatul de masura.

- Tndreptagi laserul asupra peretelui apropiat A
si [asati aparatul de masura sa se niveleze.
Marcati mijlocul punctului, in care se inter-
secteaza liniile laser pe perete (punctul I).

Rotiti aparatul de masurala 180°, lasati-l sa se
niveleze si marcati punctul de intersectie a
liniilor laser pe peretele opus B (punctul 1I).
Amplasati aparatul de masura - fara a-l

roti — aproape de peretele B, conectati-l si
lasati-l sa se niveleze.

4§ %

Aliniati astfel aparatul de masura in fnaltime
(cu ajutorul unui stativ sau eventual supra-
inaltandu-l), incat punctul de intersectie a
liniilor laser sa nimereasca exact punctul 11
marcat anterior pe peretele B.

Rotiti aparatul de masura la 180°, fara a modi-
fica indltimea. Tndreptati-l astfel spre peretele
A, incat linia verticala sa treaca prin punctul I
marcat anterior. Lasati aparatul de masura sa
se niveleze si marcati punctul de intersectie a
liniilor laser pe peretele A (punctul III).
Diferenta d dintre cele doua puncte I si III
marcate pe peretele A da abaterea efectiva a
aparatului de masura.
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Abaterea maxima admisa d,,, se calculeaza
dupa cum urmeaza:

dnax = dublul distantei dintre pereti x 0,3 mm/m
Exemplu: pentru o distanta intre pereti de 5 m
abaterea maxima poate fi

dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m =3 mm.Prinurmare
distanta dintre marcaje poate fi de maximum

3 mm.

Verificarea preciziei de nivelare a liniei
orizontale

Pentru verificare aveti nevoie de o suprafata

libera de aprox. 5 x5 m.

— Montati aparatul de masura la mijloc, intre
peretii A si B pe suport respectiv pe un stativ,
sau asezati-| pe o suprafata tare, plana.
Lasati aparatul de masura sa se niveleze.

- Marcati la cate 2,5 m distanta pe ambii
pereti, centrul liniei laser (punctul I pe
peretele A si punctul II pe peretele B).

— Asezati la o distanta de 5 m aparatul de ma-
sura fntors la 180° si lasati-l sa se niveleze.

Romana | 157

- Aliniati astfel in indltime aparatul de masura
(cu ajutorul stativului sau, daca este cazul,
prin suprainaltare), incat centrul razei laser sa
nimereasca exact punctul II anterior marcat
pe peretele B.

- Marcati pe peretele A centrul liniei laser si
notati-I ca punctul 1II (vertical, deasupra
resp. sub punctul I).

- Diferenta d dintre cele doua puncte I si Il
marcate pe peretele A da abaterea efectiva
de la orizontala a aparatului de masura.

Abaterea maxima admisa d,,, se calculeaza
dupa cum urmeaza:

dmax = dublul distantei dintre pereti x 0,3 mm/m
Exemplu: pentru o distanta intre pereti de 5 m
abaterea maxima poate fi

dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m =3 mm. Prin urmare
distanta dintre marcaje poate fi de maximum

3 mm.

Verificarea preciziei de nivelare a liniei
verticale

Pentru verificare aveti nevoie de un gol de usa,
in care (pe fundatie), pe ambele laturi ale usii
exista loc de cate cel putin 2,5 m.

- Asezati aparatul de masura la o distanta de
2,5 m de golul de usa pe teren tare, plan (nu
pe un stativ). Tndreptati razele laser asupra
golului de usa si lasati aparatul de masura sa
se niveleze.

— Marcati centrul liniei laser verticale pe
podea, in golul de usa (punctul I), la o
distanta de 5 m in celealta parte a golului de
usa (punctul 11), cat si pe marginea
superioara a golului de usa (punctul III).
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— Asezati aparatul de masurain cealalalta parte
a golului de usa direct in spatele punctului II.
Lasati aparatul de masura sa se niveleze si
aliniati astfel linia verticala, incat mijlocul
acesteia sa treaca prin punctele I si II.

- Diferenta d dintre punctul I1I si centrul liniei
laser pe marginiea superioara a golului de
usa da abaterea efectiva fata de verticala a
aparatului de masura.

— Masurati inaltimea golului de usa.

Abaterea maxima admisa d,., se calculeaza
dupa cum urmeaza:

diax = dublul Tnaltimii golului de usa

x 0,3 mm/m

Exemplu: pentru o indltime a golului de usa de
2 m abaterea maxima poate fi

dhax =2x2mx0,3mm/m =1,2 mm. Prin
urmare, distanta dintre marcaje poate fi de cel
mult 1,2 mm.

max

Instructiuni de lucru

» Pentru marcare folositi numai mijlocul razei
laser. Latimea razei laser se modifica in
functie de distanta.

Fixare cu suport de sustinere

Pentru fixarea aparatului de masura pe suportul
de sustinere 8 strangeti bine surubul de fixare 9
al suportului de sustinere in orificiul de prindere
pentru stativ de 1/4" 2 de pe aparatul de
masura. Pentru a permite rotirea aparatului de
masura pe suportul de sustinere, slabiti putin
surubul 9.

Folosind suportul de sustinere 8 aveti urmatoa-

rele posibilitati de fixare a aparatului de masura:

- Montati suportul de sustinere 8 cu orificiul
de prindere pentru stativ de 1/4" 13 pe
stativul 18 sau pe un stativ foto uzual din
comert. Pentru fixarea pe un stativ de con-
structii uzual din comert folositi orificiul de
prindere pentru stativ de 5/8" 14.

- Pe piesele de otel suportul de sustinere 8
poate fi fixat cu magnetii 12.

— Pe peretii de zidarie uscata sau de lemn, su-
portul de sustinere 8 poate fi prins in suru-
buri. Introduceti in acest scop suruburi cu o
lungime de cel putin 50 mm prin gaurile pen-
tru suruburi 10 ale suportului de sustinere.

— Pe tevi sau altele asemanatoare suportul de
sustinere 8 se poate fixa cu o chinga uzuala
din comert, care se va trece prin dispozitivul
de ghidare al chingii 11.

Utilizarea stativului (accesoriu)

Un stativ ofera un suport de masurare stabil, cu
inaltime reglabila. Pozitionati aparatul de
masura cu orificiul de prindere pentru stativ 2
pe filetul de 1/4" al stativului si fixati-l prin
insurubare cu surubul de fixare al stativului.

Utilizarea placii de masurare (accesoriu)
(vezi figurile A-B)

Cu placa de masurare 17 puteti transfera mar-
cajul de laser pe sol respectiv cota de laser pe
un perete.

Cu ajutorul campului zero si al scalei puteti
masura si marca in alt amplasament decalajul
fata de cota dorita. Astfel nu mai este necesara
reglarea precisa a aparatului de masura la cota
care trebuie transferata.

Placa de masurare 17 este prevazuta cu un strat
reflectorizant care imbunatateste vizibilitatea
razei laser la o distanta mai mare respectiv in
caz de radiatii solare puternice. Cresterea lumi-
nozitatii poate fi observata numai daca priviti
paralel cu raza laser pe placa de masurare.
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Ochelari optici pentru laser (accesoriu)
Ochelarii optici pentru laser filtreaza lumina am-
bianta. in acest mod lumina rosie a laserului
pare mai puternica pentru ochi.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept
ochelari de protectie. Ochelarii pentru laser
servesc la mai buna recunoastere a razei
laser, dar nu va protejeaza totusi impotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept
ochelari de soare sau in traficul rutier.
Ochelarii pentru laser nu va ofera protectie
totala impotriva razelor ultraviolete si va
diminueaza gradul de perceptie a culorilor.

Exemple de lucru (vezi figurile C-E)
Exemple privind posibilitatile de utilizare ale
aparatului de masura gasiti la paginile grafice.

intretinere si service

intretinere si curatare

Depozitati si transportati aparatul de masura
numai in geanta de protectie din setul de livrare.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.
Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in
alte lichide.

Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda, moale.
Nu folositi detergenti sau solventi.

Curatati regulat mai ales suprafetele din jurul
orificiul de iesire a laserului si aveti grija sa
indepartati scamele.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si veri-
ficare riguroase, aparatul de masura are totusi o
defectiune, repararea acesteia se va efectua la
un centru autorizat de service si asistenta post-
vanzari pentru scule electrice Bosch. Nu deschi-
deti singuri aparatul de masura.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare format din 10 cifre, conform pla-
cutei indicatoare a tipului aparatului dumnea-
voastra de masura.

Expediati aparatul de masura in vederea repa-
rarii, ambalat Tn geanta sa de protectie 15.

Roméana | 159

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.
Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalori-
ficare ecologica.

Numai pentru tarile UE:
Nu aruncati aparatele de masura
in gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind aparatura si
masinile electrice si electronice
uzate si transpunerea acesteia in legislatia
nationald, aparatele de masura scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate catre o
statie de revalorificare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Nu aruncati acumulatorii/bateriile in gunoiul me-
najer, in foc sau in apa. Acumulatorii/bateriile, pe
cat posibil dupa descarcarea lor prealabila, tre-
buie colectate, reciclate sau eliminate ecologic.
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei 2006/66/CE acumulatorii/ba-
teriile defecte sau consumate trebuie reciclate.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHuA 3a 6e3omacHa paborta

Aa3epeH HUBEAUP C KpbCTOO6pa3eH Abu

3a Aa paboTtute 6e30mmacHoO U cUryp-

HO C U3MepBaTeAHUs ypeA, TpA6Ba

Aa TpoueTeTe U Aa cTa3BaTe

CTPUKTHO BCUUKM YKa3aHuA. Hukora

He AOTTyCKaiTe MpeAynpeAUTeAHUTe
TabenKku Ha U3MepBaTEeAHUA ypeA Aa CTaHaT
HeueTumu. CbXPAHABAWTE TE3U YKASAHUA
HA CUTYPHO MACTO.

» BHMMaHMWe - ako 6bAaT U3MTOA3BAHU Pa3AUY-
HU OT MPUBEAEHUTE TYK TpUcrmocobaeHus 3a
obcay)kBaHe UAM HAaCTpOMBaHe UAU aKo ce
M3TTbAHABAT APYrY TTPOLLEeAYPH, TOBa MOXe
Aa Bu u3n0XM Ha omacHO obAabuBaHe.

> W3mepBaTeAHUAT ypeA ce AOCTaBA C
MpeAynipeAUTeAHa TabenKa Ha aHFAMHCKH
e3MK (03HaueH Ha u3obpakeHneTo Ha
M3MepBaTEeAHUA YpeA Ha CTpaHMUuaTa C
courypure c Homep 4).

» Tlpeau TycKaHe B €KCTIAOATaLUA 3aneTeTe
BbpPXY aHrAMWCKaTa NpeAynpeAUTeAHa
Tabenka BKAIOUEHHUA B OKOMTIAEKTOBKaTa
CTUKep Ha Bawusa e3uk.

» He HacouBaiiTe Aa3epHUA AbY KbM XOpa UAHU
YXMBOTHM; He rAepalTe CpeLly Aa3ePHUA Abu.
To3n naMepBaTeneH ypeA U3AbUBa Aa3EPEHMU
AbUM OT KAAc 2 cbraacHo |IEC 60825-1. C Hero
MOXeTe Aa 3aCAeTNuTe Xopa.

» He usmoasBaiiTe ounnaTta 3a HabalopaBaHe
Ha Aa3epPHHUA AbU KaTo TTPeATIa3HU PaboTHH
ouMAa. Te3n ouMAa CAyXar 3a Mmo-A06poTo
HabAOAABaHE Ha AA3EPHMA AbU, TE€ He TIPEeA-
masBarT OT Hero.

» He usmoasBaiiTe ounnaTta 3a HabalopaBaHe
Ha Aa3epPHUA AbY KaTO CAbHUEBU OUMAA UAK
AOKaTO yuyacTBaTe B YAMUHOTO ABHXXEHHe.
Ouuaata 3a HabAlOAaBaHe Ha Aa3EPHUA AbU He
OCWrypsBaT 3alluTa OT YATPABUMOAETOBUTE
AbUM M OrpaHMuaBaT Bb3TPUEMAHETO Ha
LuBeToBeTE.

> AoTmycKaiTe U3MepBaTEAHUAT ypea Aa 6bae
PEeMOHTUpaH CaMO OT KBaAU(ULUPaAHHU TexX-
HULM U CaMO C U3TTOA3BaHE Ha OPUrMHAAHHU
pe3epBHHU uyacTu. C TOBa Ce rapaHT1pa 3amnas-
BaHETO Ha (PYHKLMUKUTE, OCUrypsaBaLLM bes-
OTIaCHOCTTa Ha U3MepPBATEAHUSA YpeA.

» He ocraBsiiTe peua 6e3 MpAK Hap30p Aa pa-
60TAT C U3MepBaTeAHHUA ypeAa. Morart HeBOA-
HO AQ 3aCAeTIAT APYrM Xopa.

» He paboTteTe c U3MepBaTEAHUA YPeA B
cpeAa C TToBHULLEHA OTTAaCHOCT OT €KCTTAO3UH,
B KOATO MMa A€CHO3aNmaAMMM TEUHOCTH,
rasoBe UAM TIPaxoBe. B M3MepBaTeAHus ypea
MOraT AQ Bb3HWKHAT UCKPH, KOUTO Ad
Bb3TAAMEHSAT TTpaxa UAKU TapumTe.

TMocTaBKa

He moctaBeTe cToiKaTta 8 B 6Au-
30CT AO CbPAEUHU CTUMYAATOPH.
TTopaau HAAMUMETO Ha TTOCTORAH-
HUTE MarHMTK 12 ce cb3paBa MOAE,
KOETO MOXE Aa YBPEAU AEMHOCTTA
Ha CbPAEUYHU CTUMYAQTOPMU.

» ApbXTe cToliKaTa 8 Ha 6e3omacHO pa3cTos-
HUe OT MarHUTHU HOCUTEAU Ha AAHHU U
ypeAu, UyBCTBUTEAHU KbM MarHUTHHU TTOAETa.
BcaeacTBME HA MAarHUTHOTO TIOAE Ha MarHu-
TMTEe 12 MOXe Aa Ce CTUITHEe A0 HEBb3CTaHO-
BUMa 3aryba Ha AaHHM.

OYHKUMOHAAHO OTIMCaHUe

Monaf, oTBOpeTe pasrbBaliata ce CTpaHula C
pUrypute Ha M3MepBaTEeAHUA YPEA U, AOKATO
ueTeTe PbKOBOACTBOTO, i OCTABETE OTBOPEHaA.

lMpeaHa3HaueHUe Ha ypeaa

M3mepBaTeAHUAT YPEeA € TTpeAHa3HaUYeH 3a orpe-
AENAHE U TTPOBEPKa Ha XOPU3OHTAaAHU U BEPTHU-
KaAHU AUHUU.
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TexHUUeCcKU AQHHU

Aa3epeH HUBEAUP C KPpbCTOoOb6pa3eH AbU GLL 2
Professional
KaTtanoxeH Homep 3601 K63 700
PaboTeH anamasoH, He Mo-MaAKo OT 1) 10 m
TOUHOCT Ha HUBEAUPaHE +0,3 mm/m
AnarnasoH Ha aBTOMATUUHO HUBEAUPaHe, TUTTMUHO +4°
Bpeme 3a aBTOMaTUUHO HUBEAUPAHE, TUTTUUHO <4s
PaboTeH TemMmepaTtypeH AMamnasoH -10°C ... +50 °C
TemmepaTypeH AManasoH 3a CbXxpaHABaHe -20°C...+70 °C
OTHOCHKTEeAHa BAQXHOCT Ha Bb3AyXa, Makc. 90 %
Kaac nasep 2
Tum Aasep 635 nm, <1 mW
Cq 1
OTBOp 32 MOHTMPAHE KbM CTaTUB
— AasepeH HUBEAWUP C KPbCTOObpaseH AbY 1/4"
— TMocTtaBKa 1/4"; 5/8"
BaTtepuu 3x 1,5V LRO6 (AA)
TTPOABAKUTEAHOCT Ha paboTa, TTPHUOA. 15 h
ABTOMATMUHO U3KAIOUBAHE CAEA TIPHOA. 30 min
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
[abapuTHHU pasmepu 80 x 42 x 96 mm
Bua 3aumTa IP 5X (3awuTeH ot mpax)

1) Tpun Heﬁl\aFOTIpVIHTHVI YCAOBHA (Hanp. HETMOCpPEeACTBEHN CAbHUEBMU I\bLWI) paﬁOTHVIHT ANATIa30H MOXe Aa € TTO-MaAbK.

Mons, 06preTe BHWUMaHMWE Ha KaTaAOXHHUA HOMEP Ha TabenkaTa Ha Nn3MepBaTeAHUA YPEA, TbPrOBCKUTE HAUMEHOBaHUA
MOraTt B HAKOU CAyYaun Aa 6baar TTPOMEHAHMHU.

3a eAHO3HaUHOTO VIAeHTM(bMLlMpaHe Ha Bawwusa namepsareneH YpPeA CAYXHU CepVIlZHMHT HOoMep 5 Ha TabenkaTa My.

10 PesboBKM O0TBOpPH Ha cToMKaTa
NU306pa3eHn eneMeHTH
11 Boaau 3a KonaHa

HOMepMpaHeTO Ha eAeMEHTUTE Ce OTHacA AO

M300paXeHMETO Ha M3MepBaTeAHUA ypeA Ha
cTpaHWuara ¢ durypure. 13 Pesbosu otBOP 1/4" Ha cTOMKaTa 3a

MOHTUPAHE KbM CTaTUB

12 MarHuTu

1 OTBOp 32 U3XOAALLUMA AA3EPEH AbY
14 Pesbosu otBOp 5/8" Ha cTOMKaTa 3a

2 Pes3boBu oTBOp 3a cTaTms 1/4"
3 Tlyckos mpekbCBay MOHTHUpPAHE KbM CTaTUB
4 TIpeaynipeanTeAHa TabeAka 3a Aa3epHUA AbY 15 TlpeanasHa yaHTa
5 CepueH HomMep 16 Ouuna 3a HabAatopaBaHe Ha Aa3epHUsA AbY*
6 BbyTOH 3a 3acTomopsBaHe Ha Karaka Ha rHes- 17 M3mepBaTeAHa TIAOUKaA C TTOCTaBka™®
AOTO 3a batepuu 18 Cratns*
7 Karmak Ha rHesao0To 3a batepuu .
. U3obpaseHuTe Ha (hUrypuTe MAM OTTMCAHU B PbKO-
8 Croiika BOACTBOTO 3a €KCTTAOATalUA AOTTbAHUTEAHHU TIPH-
9 ByTOH 3a 3acToTopsABaHe Ha CToMKarta cnmocobAeHUA He ca BKAIOUEHU B OKOMTIAEKTOBKarTa.
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MoHTupaHe

MoctaBAHe/cMAHa Ha 6aTepunTe

MMpenopbuBa ce 3a paboTa C U3MepBaTEAHHUA
ypeA Aa ce MOA3BaT aAKaAHO-MaHTraHOBM
batepuu.

3a oTBapAHe Ha rHe3A0To Ha batepuuTe 7 HaTUC-
HeTe ByToHa 6 1O TTOCOKa Ha CTpeAKaTa U AEMOH-
TUpaKnTe Karaka Ha rHespoTo. TocTaBeTe BKAKO-
UeHUTE B OKOMIAEKTOBKAaTa Ha M3MepBaTeAHUs
ypea 6atepuu. TIpu ToBa BHUMaBaNTe 3a MPaBUA-
HaTa MOAAPHOCT Ha baTepuuTe, KAKTo € ToKasaHo
Ha BbTpellHaTa cTpaHa Ha Karaka.

Korato 6atepuuTe ce U3TOLAT, TPU BKAKOUBAHE
Ha U3MepBaTEAHUSA YPEA Aa3EPHUTE AMHUKU MUTaT
6bP30 B MPOAbAXEHWE HA TTPUOA. 5 CEKYHAM.

BuHaru sameHAnTe BCUUKK baTepuun epAHOBpe-
MeHHO. M3moA3BanTe camo baTepuu OT EAUH U
Cbll TPOM3BOAMTEA U C €AHAKbB KaTlaLuTeT.

> AKO TPOABAXKHUTEAHO BpeMe HAMa Aa U3-
TIOA3BaTe ypeaa, u3Baxaainte 6atepuure ot
Hero. TTpU MTPOABAXHUTEAHO CbXpaHABaHe
baTepumTe MOrar Aa MPOTeKaT U Aa ce CaMo-
paspeAAr.

Pabora c ypeaa

TMyckaHe B eKCAOaTaLMA

> TipeamasBaiiTe U3MepBaTeAHUA Tpubop oT
OBAaXHABaHe U AUPEKTHO TIOTTaAaHe Ha
CABHUEBU AbUM.

» He usnaraiTe U3MepBaTeAHUS ypeA Ha eKc-
TPeMHH TeMrrepaTypy AU Pe3KK Temrmepa-
TYPHU TIPOMEHHU. Harp. He ro ocTaBAnTe
TTPOABAKUTEAHO BpeMe B aBTOMOOMA. TTpu
roreMu TeMrepaTypHU PasAMKKU OocTaBsAnTe
M3MEepBaTEAHUAT YPeA Aa Ce TEMTTepUpa,
TIPeAM A ro BKAKOUUTE. TTPKU EKCTPEMHHU
TeMMepaTypu UAM FTOAEMU TEMTIEPATYPHMU
pa3AMKM TOUHOCTTA Ha U3MepBaTEAHUA YpeA
MOXe AA Ce BAOLLMN.

> U3bAresaiiTe pe3ku yrapu AU TTapaHe Ha
u3mepBaTeAHUs ypeA. CAeA CUAHM BbHLWHK
MEeXaHWUHW Bb3AENCTBUA BbPXY M3MEpPBATEA-
HUA ypea, TIPeAr Aa TIPOABAXKUTE paboTa,
BWHaru TpsabBa Aa U3ITbAHABATE MpoLeAypaTta
IO TTPOBEpPKA Ha TOUHOCTTA My (BMXTe
pasaena « TOUHOCT Ha HUBEAUPAHEY).

» KoraTo mpeHacATe ypeaa, TpeABapPUTEAHO
ro U3KAKUBaWTe. Korato ypeabT e U3KAKOUEH,
MOAYABLT 32 KOAeBATEAHUTE ABUXKEHUS Ce
3acToropsABa aBTOMATUUHO; B TIPOTUBEH
CAyYay TIPU CUAHM BUMBpPALMKM TOW MOXeE Ad
6bae TTOBPEAEH.

BkAlouBaHe M U3KAKOUBaHe

3a BKAIOUBaHEe Ha U3MepBaTeAHUA YPeA TipemMec-
TeTe MyCKOBMWA MpeKbcBau 3 A0 Mo3unuma «Onn».
BeaHara cnea BKAOUBaHE M3MEPBATEAHUAT UH-
CTPYMEHT U3AbUBa ABa Aa3epPHU Abua Tipe3
otBopa 1.

» He HacouBaiiTe Aa3epHUA AbU KbM XOpa UAK
YXMBOTHMU; He rAeAalTe cpeLly Aa3ePHUA Abu,
CblLO U OT FOAAMO pPa3CTOAHMe.

3a U3KAIOUBaHe Ha M3MepBaTEeAHUA YPEA TTpe-
MecTeTe TyCKOBMA TIpekbCcBay 3 B mo3uumsa
«Off». TTpK M3KAIOUBAHE MOAYABT 3a
KonebaTeAHUTE ABUXKEHUA Ce 3acTomopsBa
aBTOMATUUHO.

» He ocraBsaiTe ypeaa BKAlOUeH 6e3 Haa30p;
CAeA KaTo TpUKAlounTe pabota, ro Mskawou-
Ba#Te. Apyry AMLia MoraT Aa 6baaT 3acAeTieHu
OT AA3ePHUSA AbU.

Cnaea 30 min paboTta U3aMepBaTEAHUAT ypea ce
M3KAKOUBA aBTOMATUUHO.

Pa6oTa cbc cucTeMarta 3a aBTOMaTUUHO HUBe-
AMpaHe

TMocTaBeTe U3MEpPBATEAHUA YPEA Ha XOPU3OH-
TaAHa TBbPAA TTOBbPXHOCT, Ha CTOWKaTa 8 UAKU o
MOHTUpawWTe Ha ctaTvs 18.

Cnep BKAKOUBaHe cHcTEMATa 3a aBTOMaTUUHO
HUBEAMPaHE KOMTIEHCMPA OTKAOHEHMSA OT
XOpM30HTaAaTa B paMKMKTE Ha AManasoHa oT +4°.
TMpouechT Ha HUBEAUPAHE € TIPUKAKOUMA, KOraTo
AA3epHUTE AMHWM CTIpAT Ad Ce TIPeMECTBaT.

AKO aBTOMaTMUHOTO HUBEAMPAHE HE € Bb3MOXHO,
Harp. Tbi KaTo MOBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO €
TTOCTaBEH YpeAa, Ce OTKAOHABA OT XOPHU30HTaAaTa
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moBeue oT 4° Aa3epHUTe AMHUKM Murat baBHO.

B TakbB CAyual MocTaBeTe M3MepBaTeAHUA YpeA
XOPU3OHTAAHO M M3UaKaMTe, AOKATO YPEADBT Ce
HUBeAMpPa aBTOMaTMUHO. CAea KaTo ypeAbT bbae
rMocTaBeH B AMarnasoHa 3a aBTOMaTUUHO
HWBEAMpaHe OT +4°, Aa3epHUTE AMHMKM 3aTiouBaT
Aa CBETAT HerpekbCcHaro.

TTpK CUAHM BUOPALIMM MAK TIPOMAHA Ha TIOAOXE-

HWeTOo TIo BpeMe Ha paboTa ypeAbT ce HUBeAMpa
aBTOMaTUYHO OTHOBO. CAeA TTOBTOPHOTO HUBEAM-
paHe MpoBepeTe MO3ULMUTE HA XOPU3OHTaAHATa,
pecr. BepTUKaAHA AA3ePHU AMHUU CTIPAMO pedie-
PEHTHU TOUKM, 3a Aa M3berHeTe rpeLku.

TOUHOCT Ha HUBEAUpPaAHEe

dakTopu, BAUAELLU Ha TOYHOCTTA

Hal-roAAMo BAMSIHME BbPXY TOUHOCTTA MMa OKOA-
HaTta Temmepatypa. OCO6EHO CMAHO OTKAOHEHHWE
Ha Aa3epHUSA AbY TTPEAM3BUKBAT FOAEMU TEMTIEP-
aTypHU pa3AvKK OT TTOAQ Harope.

TbM KaTo rPaAMeHTbT Ha TemTiepaTtypaTa B 6Au-
30CT AO TTOAQ € HaW-TOASIM, TIO Bb3MOXHOCT TpAb-
Ba Aa MOHTMpaTe ypeAa Ha CTaHAApPTEH CTaTUB U
Aa ro rmocTaBuTe B cpeaaTta Ha paboTHaTta MmoBbpx-
HOCT.

Hapea € BbHLHUTE BAUSHUA OTKAOHEHUS Ha
pe3yATaTUTe MOTaT AQ TTPEAU3BUKAT U TIPUUMHM,
CBbp3aHu Cc ypeaa (Harmp. ako 6bAe U3TbpPBaH UAK
TTPETbPTIN CUAHM YAAPK). 3aToBa BUHArM TIPEAU
3armouBaHe Ha paboTta mpoBepsBalTe TOUHOCTTA
My.

BuHaru mbpBo npoBepsABaiTe TOUHOCTTA Ha BU-
coyMHaTa M Ha HUBEeAMpPaHe Ha XOPU30HTaAHaTa
Aa3epHa AMHUA, CAeA TOBA TOUHOCTTA Ha HUB-
eAMpaHe Ha BepTUKaAHAaTa Aa3epHa AUHMSA.

AKO TTPM HAKOA OT MTPOBEPKMUTE U3MEPBATEAHUAT
ypeA HaAXBbPAM MaKCMMaAHO AOTTYCTUMOTO OT-
KAOHEHMeE, ToM TpsibBa Aa 6bAe PEMOHTUpPAH B
OTOPM3MPaH CEPBU3 3a EAEKTPOUHCTPYMEHTH Ha
bouw.
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TMpoBepKa Ha TOYHOCTTA HAa BUCOUMHATA Ha
XOPU3OHTAAHaTa AUHUA

3a npoBepkara TpAbBa Aa UmaTe cBobOAHA 30HA
3a U3MepBaHe C TBbPAa OCHOBA C AbAXMHA 5 m
MeXAy ABe cTeHun A n B.

— MoHTHpaiiTe M3MepBaTeAHHUA ypeA B 6An3ocCT
AO CTeHaTa A Ha CTOMKaTa, Pecrl. Ha CTaTuB
WAM FO TTOCTaBeTe BbPXY TBbpAa paBHa

TMOBbPXHOCT. BKAOUETE U3MepBATEAHUA YPEA.

— HacoueTte nasepHMA AbY KbM BAM3KaTa CTeHa
A Y M3uakanTe M3MepBaTeAHUAT ypeA Aa ce
HuBeAMpa. MapkupaiTe cpeaaTta Ha Tpeceu-

HaTa TOUKa Ha ABETe Aa3epPHU AMHUK (TouKa I).

— 3aBbpTeTe MaMepBaTenHusa ypea Ha 180°,
M3yakawTe ro Aa ce HUBeAMpPa aBTOMATUUHO U
MapKupawnTe mpeceyHarta Touka Ha ABeTe
AA3ePHU AMHUM BbpXY cTeHaTa B (Touka II).
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— TlocTaBeTe M3MepBaTeAHUA YpeA — 6e3 pa ro MpoBepKa Ha TOYHOCTTa Ha HUBEAUpPaAHEe Ha
3aBbpTate — B 6AM30CT AO CTeHaTa B, BKAto- XOPU3OHTAAHaATa AUHUA

YETe ro M n3vakanTe Aa ce HuBeanpa. 3a TpoBepKaTa ce HyXAaeTe OT CBOBGOAHA TTAOLL
oT MpMbA. 5 x 5 m.

T I — MoHTMpaKnTe M3MepBaTeAHUA ypPeA Ha CTOM-
\ I KaTta, Pecr. Ha CTaTUB MAW TTOCTaBEH BbPXY
I cTtabuAHa M paBHa TTOBbPXHOCT B cpeaata

---,-‘,I(=" Mexay cteHuTe A u B. M3uakalite uamepBa-
b il TEAHUA YPeA Ad Ce HUBEAMpPA aBTOMATUUHO.

- WamecTeTe U3MepBaTEAHUA YpeA IO BUCOUU-
Ha (upes cTaTMBa MAM TTPKU HEOHXOAMMOCT C
TTOANAraHe), Taka ue TpeceyHarta Touka Ha
Aa3epHWTE AbUM AQ TTOTIaAA TOUHO BbPXY Map-
KMpaHaTta rmpeau ToBa Touka Il Ha cTeHaTta B.

— MapkupanTte cpepaTa Ha Aa3epHaTa AMHUA Ha
ABETE CTEHM HA Pa3CTOAHME OT AA3EPHUA YpeA
mo 2,5 m (Touka I Ha cTeHa A 1 Touka II Ha
cTeHa B).

— bes pa mpomeHATe BUCOUMHATA, 3aBbpTeTe
ypeaa Ha 180°. HacoueTe ro kbm cTeHaTa A
Taka, ue BepTMKaAHaTa Aa3epHa AMHUA Ad
peMunHaBa Tpe3 MapkupaHaTa mpear ToBa
Touka I. Mi3uakainTe U3MepBaTEAHUAT YPEA Ad
Ce HUBEAMPA U MapKUpaMTe TTpeceyHaTta Touka
Ha Aa3epHWTE AbUM Ha cTeHaTa A (Touka III).

— Pasaunkara d mexay ABETE MapKUPaHU TOUKH I
u III Ha cTeHaTa A pAaBa AEUCTBUTEAHOTO OT-
KAOHEHHWEe TTO BUCOUMHA Ha U3MepBaTeEAHUA

ypeaA.
MakcrManHO AOTIYCTUMOTO OTKAOHeHHWe d,,, ce .
gquCAHBavno CAEAHUA HAUWH: 0.3 — 3aBbpTeTe M3MepBaTenHusa ypea Ha 180°,
max = ABOWHOTO pascToaHue mexay x 0,3 mm/m MOCTaBeTe ro Ha Pa3CTofiHUe 5 M U M3uakaiiTe

TIpuMep: TIPU pPasCcToAHME MeXAY CTeHUTe 5 m
OTKAOHEHMeTO TpAbBa Aa ObAe He TTO-TOAAMO OT
dmax =2 x5 mx0,3mm/m=3mm.
ChepoBaTeAHO ABETE MapKMpaHKU ToUukK Tpsabea
Aa ca epHa OT Apyra Ha pasCToAHWE HaW-MHOTO
3 mm.

Aa ce HUBeAupa.

- W3mecTeTe M3MepBaTEAHUA YpeA TIO BUCOUMU-
Ha (upes crtatMBa UAM MTPU HEOBXOAMMOCT C
TTOAAAraHe), Taka ue cpeaaTa Ha Aa3epHUA AbY
AQ TIOTTaAHE TOUHO BbPXY MapKupaHaTta mpear
ToBa Touka Il Ha cTeHaTa B.
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— MapkupanTe Ha cTeHaTa A cpeaaTta Ha Aasep-
HaTa AMHMA KaTo Touka III (TouHo Haa, pecr.
moa Touka I).

— Pasavkatad Ha ABeTe MapKupaHu Touku I n 111
Ha cTeHaTa A AaBa AEUCTBUTEAHOTO OTKAOHE-
HWE Ha U3MepBaTEeAHUA YPeA CTIPAMO XOpH-
30HTaAara.

MaKCcHMManHO AOTTYCTUMOTO OTKAOHEHMe d ., Ce

M3UMCAAIBA TTO CAEAHUSA HAUMH:

dax = ABOMHOTO pasctosaHue Mexay X 0,3 mm/m _
TIprMep: TIPK Pa3CToAHWE MeXAY CTEHUTe 5 m i
OTKAOHEHHeTO TpAbBa Aa 6bae He TTO-TOAAMO OT
dmax =2 x5 mx0,3mm/m=3mm.

CAepOBaATEAHO ABETE MapKUpaHu Touku Tpsabea — TlocTaBeTe U3MepBaTEAHWUA YPEA Ha ApyraTa
A2 Ca eAHa OT Apyra Ha pa3cTofHWe HanW-MHOro CTpaHa Ha OTBOpa Ha Bparara HEMmoCpeACT-
3 mm. BEHO 3aA Toukara II. M3uakawnTe nsmepBaren-
HUAT ypeAa Aa Ce HUBEAMpPA M HacouyeTe BepPTH-
TMpoBepKa Ha TOUHOCTTa Ha HUBEAUPAHE BbB KanHaTa AMHUA Taka, uye cpeaaTa M Aa mpemu-
BePTUKAAHO HampaBAEHUE HaBa TOUHO Tpe3 ToukuTe I U II.
3a MpoBepKara ce Hy>AaeTe OT OTBOP Ha BpaTa, - Pasaunkara d mexay Touka Il u cpeaata Ha
TIPU KOATO (BbpPXY TBbPAA OCHOBA) UMA Haw- Aa3epHaTa AMHWA Ha ropHuA pbb Ha oTBOpa
MaAKO TIO 2,5 m CBO6OAHa TTAOLL, OT ABETE CTPaAHM. Ha BpaTaTa AaBa AeﬁCTBVlTe/\HOTO OTKAOHEHHNE
Ha U3MepBaTeAHMA YPeA OT BEPTUKAAHO
— TlocTaBeTe n3MepBaTEAHMA YPEA Ha
HarpaBAeHHeE.

pa3ctosiHue 2,5 m oT BpaTaTta BbpXxy TBbPAA,

paBHa MOBbPXHOCT (He BbPXY CTaTVIB). - WM3mepeTe BUCOUMHATA Ha OTBOpaA Ha BpaTara.

HacoueTe AasepHWTE AMHWM KbM BpaTata 1 MaKkCMManHO AOTTYCTUMOTO OTKAOHEHHWE d .,
“3uakaiiTe U3MepBaTEAHUAT YPEA AA Ce MOXeTe Aa U3UMCAUTE, KaKTO CAeABa:
HUBEAMPA aBTOMATMUHO. dmax = ABOMHATa BUCOUMHA Ha OTBOPa Ha BpaTata

x 0,3 mm/m

TMpumep: TPKU BUCOUMHA Ha OTBOPA Ha Bpararta
2 m e AOTTYCTUMO MaKCMMaAHO OTKAOHEHUE
dnax =2Xx2mx0,3mm/m=1,2mm.
ChAep0BaTeAHO ABETE MapKWpaHu TOukK TpsbBea
Aa Ca Ha pasCToAHWEe eAHa OT Apyra Han-MHOro
1,2 mm.

YKasaHuA 3a pabota

» MapKkupaiiTe BUHaru TOUHO cCpeAaTa Ha Aa-
3epHaTta AMHMA. LLInpounHaTa Ha Aa3epHaTa
AMHWA Ce TTIPOMEHSA C Pa3CTOSHHUETO.

3axBallaHe B CTOMKa

3a MOHTUpPaHe Ha U3mMepBaTeAHUs ypea 8 KbM

— MapkupaiTe cpepaTta Ha BepTMKaAHaTa Aasep-  CToWKaTa HaBWITe 3acTOTIopABaLLMA BUHT 9 Ha
Ha AMHMA Ha TToAQ Ha OTBOpA Ha BpartaTa cTovkaTa B pe3bosua otBop 1/4" 2 3a MOHTU-
(Touka I), Ha pa3cToAHWe 5 m oT Apyrata cTpa-  pPaHe KbM CTaTUMB Ha U3MepBaTeAHUA ypeA. 3a A
Ha Ha OTBOpa Ha BpaTarta (Touka II), KakTo 1 Ha MOXETe Ad 3aBbPTUTE U3MEPBATEAHUSA YpeA
ropHus pbb Ha oTBOpa Ha BpaTaTa (Touka III). CTIPAMO CTOMKaTa TTbPBO A€KO pa3BUINTE BUHTA 9.
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C momoluTa Ha cTorMkaTta 8 uMaTe CAeAHWUTE Bb3-
MOXHOCTHM 3a 3axBallaHe Ha U3MepPBATEAHUA
ypea:

— MoHTHpawnTe cTonKkara 8, KaTo U3MoA3BaTe
pe3bosusa otBop 1/4" 3a ctatns 13, KbM
cTtatvBa 18 UAK KbM CTaHAAPTEH (hOTO-CTATUB.
3a MOHTUPAHETO KbM CTaHAAPTEH CTPOUTEAEH
TPUHOXHUK U3TTOA3BalTe pe3boBMA OTBOP
5/8" 14.

— KbM CTOMaHeHM MOBbPXHOCTU CTOMKaTa 8
MoOXe Aa bbae 3axBaHaTa ¢ MarHutuTe 12.

—  KbM runc-kapToHOBU UAK AbPBEHMU TIAOCKOCTH
cToMkaTta 8 moxe pa b6bae 3axBaHaTa € BUH-
ToBe. 3a LeATa BKapamnTe BUHTOBE C AbAXKWHA
Han-manko 50 mm B otBopuTe 10 Ha cToMKaTa.

— KbM Tpbbu MAK AP.TT. AETAWAM CTOMKaTa 8
MoXe Aa 6bae 3axBaHaTa C 0OMKHOBEH KOAAH,
KOWMTO ce TipekapBsa mpe3 Bopava 11.

Pa6oTta cbc ctatuB (AOMTbAHUTEAHO
mpucnocobaeHue)

CTaTuBbT Mpeanara cTabMAHO MOHTUpPaHe C Bb3-
MOXHOCT 3a peryaMpaHe Ha BUcouuHaTta. HaBui-
Te BMHTa C pe3ba 1/4" B pe3boBuA oTBOP 2 U IO
dUKCUpanTe CbC 3aCTOTIOPABALLMA BUHT Ha
cTatvBa.

Pa6oTa ¢ MepUTeAHaTa MAOUKa (AOTTbAHUTEAHO
npucrocobaeHune) (Buxre courypu A-B)

C nmomouTa Ha MepUTEeAHaTa NMAOUKa 17 moxeTe
Aa TTPEHECETE Aa3epPHMUA MapKep Ha TMoAa, PeCTt.
BUCOUYMHATA HA Aa3€PHUA AbY Ha CTEHETA.

C romolLTa Ha HYAeBOTO MOAE M CKaAaTa MOXeTe
Aa U3MEPUTE OTKAOHEHMETO CIIPAMO XeAaHaTa
BMCOUMHA WU AECHO AA FO HaHeceTe Ha APYro
mAacTo. C ToBa oTrnasa HeobxoAMMOCTTa OT Tpe-
LIM3HO HACTPOMBaHE Ha U3MepPBaTEeAHUA YpeA Ha
BMCOUMHAaTa, KOATO TpAbBa Aa HaHeceTe.

MepuTeaHaTa mAouka 17 nma oTpasaBalLo mo-
KpuTHE, KoeTo ToaobpABa BUAMMOCTTA Ha Aasep-
HWA AbY Ha TOAAMO Pa3CTOAHME, PECTT. TIPU CUAHA
CAbHUYEBA CBETAMHA. YCUABAHETO Ha APKOCTTa Ha
Aa3epHUA AbU MOXe Aa ce 3abenexxn caMo ako
HabAloAaBaTe MepUTeAHaTa TIAOUKA MO HarmpaBAe-
HUe, YCTIOPEAHO Ha Aa3epHUA Abu.

Ouuna 3a HabAlOAaBaHe Ha Aa3ePHUA AbY
(aombAHUTEAHO TpUCTTOCOBAEHUE)

Ouwunata 3a HabAtoAaBaHe Ha AAa3E€PHUA AbY (*JI/I/\'
TpUpaT OKOAHAaTa CBETAMHA. Taka uepBeHara
CBETAMHA Ha AAa3€PHUA AbU CE Bb3TTpUeEMa
TMO-A€CHO OT OKOTO.

> He usmoAsBaiiTe ounaaTta 3a HabaloAaBaHe
Ha Aa3epPHUA AbY KaTo TIpeANa3Hu paboTHu
ouMAa. Tesn ounaa CAyxar 3a mo-A06poTo
HabAIOAABAHE Ha AA3EPHMUA AbU, TE HE TIPEA-
rasBsar oT Hero.

» He u3moasBaliTe ounnaTa 3a HabalopaBaHe
Ha AA3€pPHUA AbY KaTO CAbHUYE€BU OUUAQ UAHU
AOKaTO yuacTtBaTe B YAUUHOTO ABUXXEHHUe.
Ouunata 3a HabAaoAaBaHe Ha AA3EPHHUA AbY HE
ocurypAaear 3alinTa OT YATPaBUOAETOBUTE
AbUM U OrpaHUYaBaT Bb3TTPUEMAHETO Ha
LBETOBETE.

Tpumepwu (BuxTe churypu C-E)

TMprMMepK 3a TPUAOXKEHUETO HA U3MEPBATEAHUSA
ypea MOXeTe Aa BUAUTE Ha CTpaHuuaTa c
dburypute.

TMoAAbp)XaHe U CepBU3

MoaAbpIXaHe U TOUUCTBaHEe

CbxpaHABaKlTe U MpeHacAnTe ypeaa CaMo BbB
BKAIOUEHATa B OKOMTIAEKTOBKATa TpeArasHa
uaHTa.

nOAA'bp)KaﬁTe n3mMepBaTteAHUA ypeA BUHAru 4Ymcr.

He moToTmiABanTe M3MepBaTeAHWs YPeA BbB BOAA
WUAU APYTU TEUHOCTH.

M3bbpcBaiTe 3aMbpcABaHUATA C MEKA, AEKO Ha-
BAQXHEHA KbpTia. He n3moA3BaiTe mouMcTBaLlM
mpernapaTty AW PasTBOPUTEAM.

TMouuncTBanTe PEAOBHO CrmeunanHO TMTOBbPXHOC-
TUTE Ha U3XO0AA HAa Aa3E€PHUA AbY U BHMMaBaKnTe
Aa He OCTaBaT BAACUHKMU.

AKO BBITPEKH TIPELIU3HOTO TTPOU3BOACTBO U
BHUMATEAHO U3TTUTBAHE U3MEPBATEAHUAT YpPEeA
ce TTOBpPeAU, PEMOHTBT TpsAbBa Aa 6bae M3BBP-
LeH B OTOPU3NPAH CEPBMU3 3a EAEKTPOUHCTPY-
MeHTU Ha bolu. He ce omuTBanTe aa oTBapsATe
M3MepBaTEAHUSA YPEA.
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Monas, Korato ce obpbliaTe KbM MMPEACTaBUTEAN-
Te Ha bow c BbMpoCK KU KoraTo mopbyBaTe
pe3epBHMU YaCTHU, HETIPEMEHHO TTOCOUBaMTe
10-uncbpeHmnna KaTaroxxeH HoMep oT TabeAkaTa Ha
M3MepBaTEAHUA YPEA.

TTpK HEOBXOAMMOCT OT PEMOHT TTPEAOCTaBANTe
M3MepBaTeAHUA ypeA B uaHTaTa 15.

CepBU3 U KOHCYATALUKU

CepBH3bT LWe 0TroBOpU Ha BblipocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTU M TTOAAPDBXKA Ha 3aKymeHuA oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHU YacTu. MoH-
TAXHWU UepTexu U MHpopMauKMA 32 Pe3epPBHHU
yacTu MOXeTe Aa HaMepHTe CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKWUMTBT OT KOHCYATaHTH Ha bow we By momorHe
C YAOBOACTBHME TIPU BBITPOCKU OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, TTPUAOXEHHWE U Bb3MOXHOCTH 32 HAaCTPOM-
BaHe Ha PasAMUHU TIPOAYKTH OT MPOM3BOACTBE-
HaTta rama Ha bolw 1 AOTTbAHUTEAHM TIPUCTTOCO-
bAeHuA 3a TAxX.

PobepT Bow EOOA - BbArapusa

Bbow CepBu3 LeHTbp

FapaHUMOHHW U M3BbHIrapaHUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa No 3-9

1907 Codpun

Ten.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Ten.: +359 (02) 962 5295

®akc: +359 (02) 62 46 49

www.bosch.bg
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BpakyBaHe

MN3mepBaTeAHUA YpEA, AOTTBAHUTEAHUTE TTPUCTIO-
cobneHuA 1 omakoBKKUTe TpAbBa aAa 6bAAT TToA-
AOXEHW Ha EKOAOTMUHA TpepaboTka 3a ycBos-
BaHe Ha CbAbPXALLMUTE Ce B TAX CYPOBUHMH.

Camo 3a cTpaHu ot EC:

He naxBbpaanTe ypeaa Tipu buto-

BMUTE OTMaAbLu!

CbraacHo AupektuBaTa Ha EC

2002/96/EO oTHOCHO bpakyBaHK1

ENEKTPUUECKHU U EAEKTPOHHH

YCTPOMNCTBA U YTBbPXXAABAHETO M
KaTo HaUMOHAAEH 3aKOH EAEKTPOUHCTPYMEHTUTE,
KOWTO He MorarT Aa Ce U3TMOoA3BaT rmoBeue, TpAbBa
Aa ce cbbupat OTAEAHO U pAa 6bAAT TTOAAAraHK Ha
oAXOAALA TIpepaboTka 3a OTIOA3OTBOPABaHE Ha
CbAbpPXaLLMTe ce B TAX BTOPUUHU CYPOBHUHM.

AKYMYAATOPHU UAU O6UKHOBEHH GaTepuu:

He n3xBbpAAnTe aKyMyAaTOPHU UAM OBUKHOBEHH
6aTepuu pu BUTOBUTE OTMaAbLM UAU BbB
BOAOXPaHUAMLLA, He T1 narapante. ObUKHOBEHMU
AW aKyMyAnaTopHU 6aTepuun TpAabBa 1o
Bb3MOXHOCT TIPEABAPUTEAHO AQ ObAAT
paspexAaHn AOKpaw 1 cbbUpaHu U peLIMKAUPAHU
WAWM UBXBBPAAHM TTO HAUMH, KOWTO He 3aMbpcABa
OKOAHaTa cpeaa.

Camo 3a ctpaHnu ot EC:

cbraacHo Anpektrea 2006/66/EO pedheKTHU UAK
n3xabeHn akymMyAaTopHU AU 0BUKHOBEHU baTe-
pun Tpabsa Aa 6bAAT PELUKAMPAHMU.

MpaBaTta 3a U3IMEHEHUA 3aTa3eHH.
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Uputstva o sigurnosti

Laser sa ukrstenim linijama

Sva uputstva se moraju citati i pa-
zite na njih, da bi sa mernim alatom
radili bez opasnosti i sigurno. Neka
Vam tablice sa upozorenjem na
mernom alatu budu uvek citljive.
CUVAJTE OVA UPUTSTVA DOBRO.

» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad
ili podesavanje od onih koji su ovde nave-
deni, ili izvode drugi postupci, moze ovo
voditi eksplozijama sa zracenjem.

» Merni alat se isporucuje sa tablicom i opo-
menom na engleskom jeziku (na prikazu
mernog alata na grafi¢koj strani ozna¢eno
sa brojem 4).

» Pre prvog pustanja u rad prelepite englesku
tablicu sa upozorenjem sa isporucenom
nalepnicom na Vasem jeziku.

» Ne upravljajte laserski zrak na osobe ili
zivotinje i ne gledajte sami u laserski zrak.
Ovaj merni alat proizvodi lasersko zracenje
klase lasera 2 prema IEC 60825-1. Na taj
nacin mozete zaslepiti osobe.

» Ne koristite laserske naoc¢are za posma-
tranje kao zastitne naocare. Laserske naoca-
re za posmatranje sluze za bolje prepozna-
vanje laserskog zraka, one ne Stite od laser-
skog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za po-
smatranje kao naocare za sunce ili u
putnom saobracéaju. Laserske naocare za
posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

e

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no
osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da sigurnost
mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dopu Staje deci koriS¢enje mernog alata
sa laserom bez nadzora. Oni bi mogli nena-
merno zaslepiti osoblje.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde
postoji opasnost od eksplozija, u kojoj se
nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine.
U mernom alatu se mogu proizvesti varnice,
koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

Drzac¢

Ne dovodite drzac¢ 8 u blizinu
pejsmejkera. Preko magneta 12
proizvodi se polje, koje moze
ostetiti funkciju pejsmejkera.

» Drzite drzac¢ 8 podalje od magnetnih nosaca
podataka i uredjaja koji su osetljivi na
magnet. Delovanjem magneta 12 moze doci
do nepovratno izgubljenih podataka.

Opis funkcija

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa
prikazom mernog alata, i ostavite ovu stranicu
otvorenu dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je zamisljen za dobijanje i kontrolu
horizontalnih i vertikalnih linija.
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Tehnicki podaci

Laser sa ukrstenim linijama GLL 2
Professional
Broj predmeta 3 601 K63 700
Radno podruéje najmanje ) 10 m
Tacnost nivelisanja +0,3 mm/m
Podrucje sa automatskim nivelisanjem tipi¢no +4°
Vreme nivelisanja tipi¢no <4s
Radna temperatura -10°C...+50 °C
Temperatura skladista -20°C...+70 °C
Relativna vlaga vazduha max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635 nm, <1 mW
Ce 1
Prihvat za stativ
— Laser sa ukrstenim linijama 1/4"
- Drzac 1/4"; 5/8"
Baterije 3 x 1,5V LRO6 (AA)
Trajanje rada ca. 15 h
Automatika za iskljuCivanje posle ca. 30 min
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Dimenzije 80 x 42 x 96 mm
Vrsta zastite IP 5X (Zasticen od prasine)

1) Radno podrucje se moze smanjiti usled nepovoljnih uslova okoline (na primer direktno suncevo zracenje).
Molimo obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg mernog alata, trgovacke oznake pojedinih mernih
alata mogu varirati.

Za jasniju identifikaciju Vaseg mernog alata sluzi serijski broj 5 na tipskoj tablici.

. 9 Zavrtanj za fiksiranje drzaca
Komponente sa slike _ N

. . o . . 10 Otvori zavrtnja drzaca
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike

odnosi se na prikaz mernog alata na grafickoj 11 Vodjica pojasa

stranici. 12 Magneti
1 Izlazni otvor laserskog zraka 13 Prihvat stativa 1/4" na drzacu
2 Prihvat za stativ 1/4" 14 Prihvat stativa 5/8" na drzacu
3 Prekidac za ukljuc¢ivanje-iskljucivanje 15 Zastitna torba
4 Laserska tablica sa opomenom 16 Laserske naocare za gledanje*
5 Serijski broj 17 Merna ploc¢a sa podnozjem*
6 Blokiranje poklopca prostora za bateriju 18 Stativ*
7 Poklopac prostora za bateriju * Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u
8 Drzac standardni obim isporuka.
Bosch Power Tools 1609 929 W91 | (20.5.10)
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Montaza

Ubacivanje baterije/promena

Za rad mernog alata preporucuje se primena
alkalno-manganskih baterija.

Za otvaranje poklopca prostora za baterije 7 pri-
tisnite blokadu 6 u pravcu strelice i skinite
poklopac prostora za bateriju. Ubacite isporu-
¢ene baterije. Pazite pritom na prave polove
prema prikazu na unutrasnjoj strani prostora za
baterije.

Ako su oslabile baterije, onda trepere laserske
linije pri uklju¢enom mernom alatu oko 5 s u
brzom taktu.

Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upo-
trebljavajte samo baterije jednog proizvodjaca i
sa istim kapacitetom.

> lzvadite baterije iz mernog alata, ako ih ne
koristite duze vremena. Baterije mogu pri
duzem vremenu korodirati i ¢ak se same
isprazniti.

Rad

Pustanje u rad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog
suncevog zracenja.

» Ne izlazite merni alat ekstremnim tempera-
turama ili temperaturnim kolebanjima. Ne
ostavljajte ga na primer u autu duze vreme.
Pustite merni alat pri ve¢im temperaturnim
kolebanjima da se prvo temperira, pre nego
ga pustite u rad. Pri ekstremnim temperatu-
rama ili temperaturnim kolebanjima moze se
oStetiti preciznost mernog alata.

» lzbegavajte jake udarce ili padove mernog
alata. Posle jac¢ih spoljnih uticaja na merni
alat trebali bi pre daljih radova uvek da vrsite
kontrolu tac¢nosti (pogledajte ,Tacnost
nivelisanja“).

» Iskljucite merni alat, ako ga transportujete.
Pri iskljucivanju se blokira klatni uredjaj, koji
se inace pri ja¢im pokretima moze oStetiti.

Ukljuéivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje mernog alata gurnite prekidac¢

za ukljucivanje-iskljucivanje 3 u poziciju ,,On“.

Merni alat Salje odmah posle ukljucivanja dve

laserske linije iz izlaznog otvora 1.

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
Zivotinje i ne gledajte u laserski zrak ¢ak ni
sa daljeg odstojanja.

Za iskljuéivanje mernog alata gurnite prekidac

za ukljucivanje-iskljucivanje 3 u poziciju ,,Off*.

Pri isklju¢ivanju se blokira klatni uredjaj.

» Ne ostavljajte sluc¢ajno uklju¢en merni alat i
iskljucite merni alat posle upotrebe. Druge
osobe bi mogle da budu zaslepljene od laser-
skog zraka.

Merni alat se automatski isklju¢uje posle 30 min

trajanja rada.

Radovi sa automatikom za nivelisanje
Postavite merni alat na horizontalnu ¢vrstu
podlogu, pricvrstite ga na drzac 8 ili stativ 18.
Posle ukljuc¢ivanja izravnava automatika niveli-
sanja neravnine automatski unutar podrucja
samonivelisanja od +4°. Niveliranje je zavrseno,
¢im se linije lasera vise ne pokrecu.

Ako automatsko niveliranje nije moguce, na pri-
mer jer povrsina stajanja mernog alata odstupa
viSe od 4° od horizontale, trepere linije lasera
laganim taktom. Postavite u ovom slucaju merni
alat horizontalno i sa¢ekajte samoniveliranje. Cim
merni alat bude unutar podrucja samonivelacije
od +4° svetlece laserske linije ponovo trajno.

Pri potresima ili promenama poloZaja za vreme
rada merni alat se ponovo automatrski nivelise.
Prekontrolisite posle ponovne nivelacije poziciju
horizontalne odnosno vertikalne laserske linije u
vezi sa referentnom tackom, da bi izbegli greske.

Tacnost nivelisanja

Uticaji tacnosti

Najveci uticaj vrsi temperatura okoline. Posebno
temperaturne razlike koje se krec¢u od tla na
gore mogu skrenuti laserski zrak.

Posto je sloj temperature u blizini poda najvecdi,
trebali bi merni alat po moguénosti da montirate
na uobicajen stativ i postavite u sredinu radne
povrsine.
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Pored spoljnih uticaja mogu uticati na odstupa-
nja i uticaji specifi¢ni za aparate (kao bez tacke:
padovi ili snazni potresi). Stoga preispitajte pre
svakog pocetka rada tacnost mernog alata.

Uvek prekontrolisite najpre visinsku i tacnost
nivelacije hotizontalne laserske linije, potom
ta¢nost nivelacije vertikalne laserske linije.

Ako bi merni alat pri jednoj od kontrola pre-
koracio maksimalno odstupanje, onda neka ga
popravi neki Bosch-servis.

Kontrola tac¢nosti po visini horizontalne linije

Za kontrolu potrebna Vam je slobodna merna

linija od 5 m na ¢vrstoj podlozi izmedju dva zida

AiB.

— Montirajte merni alat blizu zida A na drza¢
odnosno stativ, ili ga postavite na ¢vrstu,
ravnu podlogu. Ukljucite merni alat.

— Usmerite laser na bliski zid A i niveliSite
merni alat. Oznacite sredinu tacke, na kojoj
Cete ukrstiti laserske linije na zidu (tackaI).

\\ ___________________ : B
180° :
—\ [ —5555:-:—:—:':-';:?:’
N :H
4 ] \é - N !

— Okrenite merni alat za 180° nedostaje ste-
pen, niveliSite ga i oznacite ta¢ku ukr§tanja
laserskih linija na suprotnom zidu B
(tacka II).
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— Postavite merni alat ne okreéuci ga blizu
zida B, ukljucite ga i pustite da se nivelise.

4= %

— Postavite merni alat po visini tako (sa stati-
vom ili u datom slucaju podmetacima), da
tacka ukrstanja laserskih linija ta¢no pogadja
prethodno oznacenu tacku II na zidu B.

— Okrenite merni alat za 180° nedostaje ste-
pen, ne menjajudi visinu. Upravite ga tako na
zid A, da vertikalna laserska linija prolazi kroz
vec¢ oznacenu tacku I. Nivelisite merni alat i
oznacite tac¢ku ukrstanja laserskih linija na
zidu A (tacka III).

— Razlika d ve¢ oznacenih tac¢aka I i Il na zidu
A daje stvarno odstupanje po visini mernog
alata.

Maksimalno dozvoljeno odstupanje d,,., izracu-
najte na sledeci nacin:

dax = dvostruko rastojanje zidova x 0,3 mm/m
Primer: Kod rastojanja zidova od 5 m sme maksi-
malno odstupanje da iznosi

dmax =2 x5 mx0,3mm/m =3 mm. Oznake
smeju dakle da budu najvise 3 mm razdvojene.

Bosch Power Tools
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Kontrola ta¢nosti nivelisanja horizontalne linije
Za kontrolu potrebna Vam je slobodna povrsina
odca.5x5m.

— Montirajte merni alat u sredinu izmedju
zidova A i B na drzac¢u odnosno stativu, ili
postavite ga na ¢vrstu ravnu podlogu. Pustite
merni alat da se niveliSe.

— Oznacite na 2,5 mrastojanja od mernog alata
na oba zida sredinu laserske linije (tacka I na
zidu A i tacka II na zidu B).

— Postavite merni alat okrenut za 180° nedos-
taje stepen na 5 m rastojanja i niveliSite ga.

— Postavite merni alat po visini tako (pomocu
stativa ili u datom slucaju putem podmeta-
¢a), da sredina laserske linije tacno pogadja
prethodno oznacenu tacku II na zidu B.

— Oznacite na zidu A sredinu laserske linije kao
tacku III (vertikalno preko odnosno ispod
tacke I).

— Razlika d obe oznacene tacke I'i Il na zidu A
daje stvarno odstupanje mernog alata od
horizontale.

OBJ_BUCH-1236-001.book Page 172 Thursday, May 20,2010 12:26 PM

Maksimalno dozvoljeno odstupanje d,,., izracu-
najte na sledeci nacin:

dax = dvostruko rastojanje zidova x 0,3 mm/m
Primer: Kod rastojanja zidova od 5 m sme maksi-
malno odstupanje da iznosi

dmax =2 x5 mx 0,3 mm/m =3 mm. Oznake
smeju dakle da budu najvise 3 mm razdvojene.

Kontrola tacnosti nivelisanja vertikalne linije
Za kontrolu potreban Vam je otvor od vrata, kod
kojih (na ¢vrstoj zemlji) sa svake strane vrata
ima najmanje 2,5 m prostora.

— Postavite merni alat na 2,5 m rastojanja od
otvora vrata na ¢vrstu radnu podlogu (ne na
stativ). Usmerite laserske linije na otvor vrata
i pustite da se merni alat niveliSe.

— Oznacite sredinu vertikalne laserske linije na
podu otvora vrata (tacka I), 5 m rastojanja
druge strane otvora vrata (tacka II), kao i na
gornjoj ivici otvora vrata (tacka III).
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— Postavite merni alat na drugoj strani otvora
vrata direktno iza tacke II. NiveliSite merni alat
i postavite vertikalnu lasersku liniju tako, da
njena sredina prolazi ta¢no kroz tacke 1i II.

— Razlika d izmedju tacke 11T i sredine laserske
linije na gornjoj ivici otvora vrata daje stvarno
odstupanje mernog alata od vertikale.

— Merite visinu otvora vrata.

Maksimalno dozvoljeno odstupanje d,,, izracu-
najte na sledeci nacin:

dax = dvostruka visina otvora vrata x 0,3 mm/m
Primer: Pri visini otvora vrata od 2 m sme maksi-
malno odstupanje da iznosi

dmax =2 %2 mx0,3mm/m = 1,2 mm. Oznake
dakle smeju da butu najvise 1,2 mm razdvojene.

Uputstva za rad

» Koristite uvek samo sredinu laserske linije
za markiranje. Sirina laserske linije se menja
sa odstojanjem.

Pri¢vrscivanje sa drza¢em

Za pri¢vrécivanje mernog alata na drzacu 8
¢vrsto uvrnite zavrtanj za fiksiranje 9 drzaca u
1/4" prihvata stativa 2 na mernom alatu. Za

okretanje mernog alata na drzac¢u popustite
zavrtanj 9 lagano.

Pomocu drzaca 8 postoje slede¢e mogucnosti

pri¢vr§¢enja mernog alata:

— Montirajte drzac¢ 8 sa pricvr§¢enjem stativa
1/4" 13 na stativ 18 ili obi¢an fotostativ. Za
pri¢vr§¢enje na obican gradevinski stativ
primenite pricvrs¢enje stativa 5/8" 14.

— Na Celi¢ne delove se drza¢ 8 moze pricvrstiti
sa magnetima 12.
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— Na suve gradevne zidove ili drvene zidove,
drza¢ 8 se moze stegnuti pomocu zavrtanja.
Za to treba provuci zavrtnje duzine najmanje
50 mm kroz rupe za zavrtnje 10 drzaca.

— Na cevi ili slicne delove drzac 8 se moze
pricvrstiti pomocu obi¢nog kaisa, koji se
provuce kroz vodicu remena 11.

Radovi sa stativom (pribor)

Stativ pruza stabilnu mernu podlogu sa podesa-
vanjem po visini. Stavite merni alat sa prihvatom
stativa 2 na 1/4"-navoj stativa i ¢vrsto uvrnite sa
zavrtnjem stativa za fiksiranje.

Radovi sa mernom plo¢om (pribor)
(pogledaijte slike A-B)

Pomodéu merne plo¢e 17 mozete prenositi laser-
ski marker na pod odnosno visinu lasera na zid.

Sa nultim poljem i skalom mozete meriti odstu-
panje prema zeljenoj visini i ponovo nanositi na
drugom mestu. Tako odpada taéno podesavanje
mernog alata na visinu na koju se prenosi.

Merna plo¢a 17 ima refleksioni sloj koji po-
boljSava vidljivost laserskog zraka na ve¢em
rastojanju odnosno pri jacem suncevom zra-
¢enju. Pojacavanje svetlosti se moze samo onda
prepoznati, ako gledate na mernu ploc¢u paralel-
no laserskom zraku.

Laserske naocare za gledanje (pribor)

Laserske naocare za gledanje filtriraju okolnu
svetlost. Tako izgleda crveno svetlo lasera
svetlije za oko.

» Ne koristite laserske naocare za posma-
tranje kao zastitne naocare. Laserske naoca-
re za posmatranje sluze za bolje prepozna-
vanje laserskog zraka, one ne $tite od laser-
skog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za po-
smatranje kao naocare za sunce iliu
putnom saobracaju. Laserske naocare za
posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

Radni primeri (pogledajte slike C-E)

Primere za mogucénosti primene mernog alata
naci ¢ete na grafickim stranama.
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje
Cuvajte i transportujte merni pribor samo u
isporucenoj zastitnoj futroli.

Drzite merni alat uvek cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za ciséenje ili
rastvarace.

Cistite redovno posebno povrsine na izlaznom
otvoru lasera i pazite pritom na dlacice.

Ako bi merni alat i pored brizljivog postupka
proizvodnje i kontrole nekada otkazao, poprav-
ku mora vrsiti neki stru¢ni servis za Bosch-elek-
tricne alate. Ne otvarajte merni alat sami.

Kod svih pitanja i naruc¢ivanja rezervnih delova
navedite neizostavno broj predmeta prema tip-
skoj tablici mernog alata koja ima 10 broj¢anih
mesta.

U slu¢aju popravke Saljite merni alat u zastitnoj
torbi 15.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova nadi ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomodi kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesSavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
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Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se
dovoze na regeneraciju koja odgovara zastiti
¢ovekove okoline.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte merne alate u ku¢no

djubre!

Prema evropskoj smernici

2002/96/EG o starim elektri¢nim i

elektronskim uredjajima i njiho-
vom pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vise merni alati sposobni za upotrebu da se
odvojeno sakupljaju i dovode na regeneraciju
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Akku/baterije:

Ne bacajte akumulatore/baterije u ku¢no
djubre, uvatruili vodu. Akumulotori/baterije ako
je moguce ispraznjene sakupljati, reciklirati ili
uklanjati na nacin koji odgovara zastiti Covekove
okoline.

Samo za EU-zemlje:
Prema smernici 2006/66/EG moraju se akku/ba-
terije koje su u kvaru ili istro$ene, regenerisati.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Varnostna navodila

Krizni laser

Da bi z merilnim orodjem delali
brez nevarnosti in varno, morate
prebratiin upostevati vsa navodila.
Opozorilne tablice nikoli ne smejo
biti nerazpoznavne. TA NAVODILA
DOBRO SHRANITE.

» Bodite previdni - v primeru izvajanja opra-
vil ali nastavitev, ki niso opisana v teh navo-
dilih, lahko pride do nevarnega izpostav-
ljanja laserskemu sevanju.

» Merilno orodje se dobavi z opozorilno tablo
v anglescini (na prikazu merilnega orodja na
grafi¢ni strani oznaceno s stevilko 4).

_

» Angleski opozorilni napis pred prvo
uporabo prelepite z dobavljeno nalepko v
Vasem jeziku.

» Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali
zivali in sami ne glejte v laserski zarek.
Merilno orodje ustvarja lasersko Zar¢enje
laserskega razreda 2 v skladu z IEC 60825-1.
Z njim bi lahko zaslepili druge osebe.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne upora-
bljajte namesto zascitnih o¢al. Ocala za vid-
nost laserskega Zarka so namenjena boljSemu
razpoznavanju laserskega zarka, vendar oci ne
varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega zarka ne uporab-
ljajte namesto son¢nih ocal oziroma med
voznjo v cestnem prometu. Ocala za vidnost
laserskega zarka ne zagotavljajo popolne
UV-zascite in zmanjSujejo sposobnost zazna-
vanja barv.

e
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» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalifi-
cirano strokovno osebje z origialnimi na-
domestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena
varnost merilnega orodja.

» Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora
uporabljali lasersko merilno orodje, saj bi
lahko nenamerno zaslepili druge osebe.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v oko-
lju, kjer je nevarnost eksplozije in kjer se
nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah.
Merilno orodje lahko povzroci iskrenje, ki
lahko vname prah ali hlape.

Drzalo

Poskrbite za to, da se drzalo 8 ne
bo nahajalo v blizini srénih spod-
bujevalnikov. Magneti 12
ustvarijo polje, ki lahko vpljiva da
delovanje srénih spodbujeval-
nikov.

» Drzalo 8 se ne sme nahajati v blizini mag-
netnih nosilcev podatkov in naprav, ki so
obcutljive na delovanje magneta. Zaradi
magnetnih vplivov 12 lahko pride do ne-
popravljivih izgub podatkov.

Opis delovanja

Prosimo odprite zloZzeno stran, kjer je prikazano
merilno orodje in pustite to stran med branjem
navodila za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom

Merilno orodje je predvideno za dolocanje in
preverjanje vodoravnih in navpi¢nih ¢rt.
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Tehniéni podatki

Krizni laser

Stevilka artikla
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GLL 2
Professional

3601 K63 700

Delovno podroéje najmanj ) 10 m
Tocénost niveliranja +0,3 mm/m
Podrocje samoniveliranja tipi¢no +4°
Cas niveliranja tipi¢no <4s
Delovna temperatura -10 °C ... +50 °C
Temperatura skladis¢enja -20 °C...+70 °C
Relativna zra¢na vlaga maks. 90 %
Laserski razred 2

Tip laserja 635 nm, <1 mW
Ce 1
Prijemalo za stativ

— Krizni laser 1/4"
- Drzalo 1/4"; 5/8"
Bateriji 3 x 1,5V LR0O6 (AA)
Trajanje obratovanja pribl. 15 h
Izklopna avtomatika po priblizno 30 min
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg

Mere

80 x 42 x 96 mm

Vrsta zaScite

IP 5X (zasciteno pred prahom)

1) Delovno obmocje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na primer direktno son¢no sevanje) zmanjsa.

Prosimo upostevajte Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega merilnega orodja — trgovske oznake posameznih meril-
nih orodij so lahko drugacne.

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska Stevilka 5 na tipski ploscici.

Komponente na sliki 9 Fiksirni fijak drzala
P 10 Vijacne luknje drzala

OstevilCenje naslikanih komponent se nanasa na

11 Vodil
prikaz merilnega orodja na strani z grafiko. odtio pasu

) 3 12 Magneti
1 Izstopna odprtina laserskega zarka 13 Prijemalo stativa 1/4" na dr¥alu
2 Prijemalo za stativ 1/4 14 Prijemalo stativa 5/8" na drzalu
3 Vklopno/izklopno stikalo 15 7acitna torba
4 Opozorilna ploscica laserja 16 Ocala za vidnost laserskega zarka*
5 Serijska stevilka 17 Merilna plo$¢a s podnozjem*
6 Aretiranje pokrova predalc¢ka za baterije 18 Stativ*
7 Pokrov predalcka za baterije * Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni
8 Drzalo obseg dobave.
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Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo upo-
rabo alkalnih manganskih baterij.

Za odpiranje pokrova predalc¢ka za baterije 7 pri-
tisnite aretiranje 6 v smeri puscice in odstranite
pokrov predalcka za bateriji. Vstavite prilozeni
bateriji. Pri tem pazite na pravilen polozaj polov,
ki je prikazan v predal¢ku.

Ce so baterije $ibke, potem laserske linije pri
vklopljenem merilnem orodju utripajo pribl. 5 s
v hitrem taktu.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite
samo bateriji istega proizvajalca in enake kapa-
citete.

» Ce merilnega orodja dalj ¢asa ne boste upo-
rabljali, odstranite iz njega bateriji. Med dol-
gim skladis¢enjem lahko bateriji zarjavita in
se samodejno izpraznita.

Delovanje

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in
direktnim son¢nim sevanjem.

» Ne izpostavljajte merilnega orodja ekstrem-
nim temperaturam ali ekstremnemu nihanju
temperature. Poskrbite za to, da npr. ne bo
lezalo dalj ¢asa v avtomobilu. Ce je merilno
orodje bilo izpostavljeno vecjim temperatur-
nim nihanjem, najprej pustite, da se tempera-
tura pred uporabo uravna. Pri ekstremnih
temperaturah ali temperaturnih nihanjih se
lahko poskoduje natan¢nost delovanja
merilnega orodja.

> lzogibajte se mo¢nim udarcem ali padcem
merilnega orodja na tla. Po moc¢nejsih meha-
nskih vplivih na merilno orodje odzunaj je
treba pred nadaljevanjem dela vedno preiz-
kusiti to¢nost naprave (glejte ,, To¢nost
niveliranja“).

» Med transportom izklopite merilno orodje.
Ob izklopu se nihajna enota zablokira, saj bi
se sicer pri mo¢nem premikanju poskodovala.

e
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Vklop/izklop

Za vklop merilnega orodja potisnite vklopno/iz-
klopno stikalo 3 v polozaj ,,On“. Merilno orodje
takoj po vklopu odda dve laserski liniji iz
izstopne odprtine 1.

» Laserskega zarka ne usmerjajte na osebe ali
zivali in ne glejte vanj, tudi ne iz vecje
razdalje.

Za izklop merilnega orodja potisnite vklopno/iz-
klopno stikalo 3 v polozaj ,,0ff“. Ob izklopu se
nihajna enota zablokira.

» Vklopljenega merilnega orodja nikoli ne
puscajte brez nadzorstva in ga po uporabi
izklopite. Laserski zarek lahko zaslepi druge
osebe.

Merilno orodje se po 30 min trajanja avtomatsko
izklopi.

Delo z avtomatiko niveliranja

Postavite merilno orodje na vodoravno, trdno
podlago in ga pritrdite na drzalo 8 ali stativ 18.

Po vklopu nivelirna avtomatika avtomatsko
izravna neravnine znotraj samonivelirnega
obmocja +4°. Niveliranje je kon¢ano takoj, ko se
laserske linije ne premikajo vec.

Ce avtomatsko niveliranje ni mozno, npr. ker
stojis¢e merilnega orodja odstopa od
vodoravnice ve¢ kot 4°, utripajo laserske linije v
pocasnem taktu. V tem primeru postavite
merilno orodje vodoravno in pocakajte na
samoniveliranje. Kakor hitro se merilno orodje
nahaja znotraj samonivelirnega obmocja +4°,
laserske linije ponovno trajno svetijo.

V primeru pretresov in spreminjanja polozaja
med delovanjem se merilno orodje samodejno
ponovno nivelira. Po novem niveliranju preverite
polozaj vodoravne oziroma navpicne laserske
¢rte glede na referenéne tocke in se tako
izognite napakam.
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Tocnost niveliranja

Vplivi na to€nost

Na toc¢nost niveliranja najbolj vpliva temperatura
okolice. Posebno temperaturne razlike, ki se
Sirijo od tal navzgor, lahko preusmerijo laserski
zarek.

Slojevitost temperature je v blizini tal najvecja,
zato po moznosti montirajte merilno orodje na
stativ, ki ga lahko kupite v trgovini in ga posta-
vite v sredino delovne ploskve.

Poleg zunanjih vplivov lahko na odklone pri
meritvah delujejo tudi vplivi, ki so specifi¢ni za
napravo (na primer padci ali siloviti udarci).
Pred vsakim zacetkim dela zato preverite
to¢nost merilnega orodja.

Vedno najprej preverite toc¢nost visine in niveli-
ranja vodoravne laserske ¢rte, nato pa to¢nost
niveliranja navpi¢ne laserske Crte.

Ce se zgodi, da merilno orodje pri preverjanju
prekoraci maksimalno odstopanje, ga mora
popraviti servis podjetja Bosch.

Preverjanje toc¢nosti viSine vodoravne laserske
crte

Za preverjanje potrebujete prosto merilno ob-
mocje dolzine 5 m na trdni podlagi med dvema
stenama A in B.

— Montirajte merilno orodje blizu stene A na
drzalo oz. stativ ali ga postavite na trdno,
ravno podlogo. Vklopite merilno orodje.

— Usmerite laser na bliznjo steno A in poca-
kajte, da se bo merilno orodje samo niveli-
ralo. Oznacite sredino tocke, v kateri se
laserski Crti krizata na steni (tocka I).

Obrnite merilno orodje za 180°, pocakajte,
da se bo niveliralo in oznacite tocko krizanja
laserskih ¢rt na nasprotni steni B (tocka II).
Namestite merilno orodje — ne da bi ga
obracali — v bliZzino stene B, ga vklopite in
pocakajte, da se nivelira.

4§ %

Poravnajte vi§ino merilnega orodja tako

(s pomocjo stativa ali po potrebi s podla-
ganjem), da so bo tocka krizanja laserskih ¢rt
natan¢no ujemala s predhodno ozna¢eno
tocko II na steni B.

Obrnite merilno orodje za 180°, ne da bi
spreminjali viSino. Usmerite ga na steno A,
tako da bo navpi¢na laserska ¢rta potekala
skozi prej oznaceno tocko 1. Pocakajte, da se
bo merilno orodje niveliralo in oznacite tocko
krizanja laserskih ¢rt na steni A (toc¢ka III).
Razlika d med obema oznacenima tockama I
in 111 na steni A izkazuje stvarno visinsko
odstopanje merilnega orodja.
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Maksimalno dovoljeno odstopanje d,,,, lahko
izracunate takole:

diax = dvojni razmak med stenama x 0,3 mm/m
Primer: pri razmaku 5 m lahko maksimalno
odstopanje

dmax = 2 x5 m x 0,3 mm/m = znasa3 mm. Oznaki
se lahko zato nahajata najve¢ 3 mm ena od druge.

Preverjanje to¢nosti niveliranja vodoravne ¢rte

Za preverjanje potrebujete prosto ploskev z veli-
kostjo priblizno 5 x 5 m.

— Montirajte merilno orodje v sredini med
stenama A in B na drzalo oz. stativ, ali pa ga
postavite na trdno, ravno podlogo. Pustite,
das se merilno orodje nivelira.

- Vrazdalji 2,5 m od merilnega orodja na
obeh stenah oznacite sredino laserske Crte
(to¢ka I na stani A in tocka II na steni B).

— Obrnite merilno orodje za 180° in ga posta-
vite 5 m stran od stene ter pocakajte, da se
nivelira.

12:26 PM
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— Naravnajte visino merilnega orodja tako (s
pomocjo stativa ali po potrebi s podla-
ganjem), da se sredina laserske ¢rte to¢no
ujema s prej oznaceno tocko II na steni B.

— Na steni A oznacite sredino laserske Crte kot

tocko III (navpi¢no nad oziroma pod tocko I).

- Razlika d med obema oznacenima tockama I
in III na steni A izkazuje stvarno odstopanje
merilnega orodja od vodoravnice.

Maksimalno dovoljeno odstopanje d,,, lahko
izracunate takole:

dmax = dvojni razmak med stenama x 0,3 mm/m
Primer: pri razmaku 5 m lahko maksimalno
odstopanje

dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m = znasa 3 mm. Oz-
naki se lahko zato nahajata najve¢ 3 mm ena od
druge.

Preverjanje toc¢nosti niveliranja navpi¢ne c¢rte
Za preverjanje potrebujete odprtino za vrata, pri
kateri je (na trdni podlagi) na vsaki strani vrat
najmanj 2,5 m prostora.

— Postavite merilno orodje v razdalji 2,5 m od
odprtine vrat na trdno, ravno podlogo (ne na
stativ). Naravnajte laserske linije na odprtino
vrat in pustite, da se merilno orodje nivelira.

— Oznacite sredino navpic¢ne laserske ¢rte na
dnu odprtine za vrata (tocka I), 5 m pro¢ na
drugi strani odprtine za vrata (toc¢ka II), ter
na zgornjem robu odprtine za vrata
(tocka III).

Bosch Power Tools
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— Postavite merilno orodje na drugo stran odpr-

tine za vrata neposredno za toc¢ko II. Po¢akaj-
te, da se merilno orodje nivelira in poravnajte
navpic¢no lasersko ¢rto tako, da bo njena
sredina potekala to¢no skozi toc¢ki I'in II.

- Razlika d med toc¢ko Il in sredino laserske
¢rte na zgornjem robu odprtine vrat izkazuje
stvarno odstopanje merilnega orodja od
navpicnice.

— Merite viSino odprtine za vrata.

Maksimalno dovoljeno odstopanje d,,,, lahko
izracunate takole:

dnax = dvojna visina odprtine za vrata

x 0,3 mm/m

Primer: pri viini odprtine za vrata 2 m lahko
maksimalno odstopanje

dmax =2x2mx0,3mm/m =znada 1,2 mm. Oz-
naki sta lahko zato oddaljeni najve¢ 1,2 mm ena
od druge.

Navodila za delo

» Za oznacevanje uporabljajte vedno samo
sredino laserske crte. Sirina laserske Crte se
z oddaljenostjo spreminja.

Pritrditev z drzalom

Za pritrditev merilnega orodja na drzalo 8

zavrtite pritrdilni vijak 9 drzala v 1/4"-prijemalo
stativa 2 na merilno orodje. Za zasuk merilnega
orodja na drzalo morate narahlo zrahljati vijak 9.

S pomocjo drzala 8 imate naslednje moznosti

pritrditve merilnega orodja:

— Montirajte drzalo 8 s 1/4"-prijemalom 13 na
stativ 18 ali obicajni fotostativ. Pri pritrditvi
na obicajni gradbeni stativ uporabite 5/8"-
prijemalo za stativ 14.

— Na jeklene dele lahko drzalo 8 pritrdite z
magneti 12.

— Na konstrukcijske ali lesene stene lahko
privijte drzalo 8 z vijaki. V ta namen vtaknite
vijake z dolzino najmanj 50 mm skozi vijacne
luknje 10 drzala.

— Na cevi ali podobne dele lahko pritrdite
drzalo 8 z obi¢ajnim pasom, ki ga potegnete
skozi vodilo pasu 11.

Delo s stativom (pribor)

Stativ vam zagotavlja stabilno, viSinsko nastav-
ljivo merilno podlogo. Postavite merilno orodje s
prijemalom za stativ 2 na 1/4"-navoj in ga privijte
z nastavitvenim vijakom stativa.

Delo z merilno ploséo (pribor) (glejte sliki A-B)
S pomocjo merilne plo$¢e 17 lahko lasersko oz-
nako prenesete na tla oz. viSino laserja na steno.
Z ni¢elnim poljem in skalo lahko merite premik
od Zelene viSine in ga vnesete na neko drugo
mesto. To¢na nastavitev merilnega orodja na
viSino, ki se bo prenesla, tako ni ve¢ potrebna.
Merilna plo$¢a 17 ima odbojni premaz, ki pri
vedjih razdaljah oziroma pri mo¢ni son¢ni svet-
lobi izbolj$a vidnost laserskega Zarka. Ojacanje
svetlobe je vidno le takrat, ¢e na merilno plos¢o
gledate vzporedno z laserskim zarkom.

Ocala za vidnost laserskega zarka (pribor)
Ocala za vidnost laserskega zarka filtrirajo svet-
lobo okolice. S tem postane rdeca svetloba
laserskega Zarka svetlej$a za oko.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne upora-
bljajte namesto zascitnih ocal. Ocala za vid-
nost laserskega zarka so namenjena boljSemu
razpoznavanju laserskega Zarka, vendar oCi ne
varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporab-
ljajte namesto sonc¢nih ocal oziroma med
voznjo v cestnem prometu. Ocala za vidnost
laserskega zarka ne zagotavljajo popolne
UV-zascite in zmanjSujejo sposobnost zazna-
vanja barv.
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Delovni primeri (glejte slike C-E)
Primeri za moznosti uporabe merilnega orodja
se nahajajo na grafi¢nih straneh.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iscenje

Merilno orodje lahko hranite in transportirate
samo v prilozeni zascitni torbi.

Merilno orodje naj bo vedno cisto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali
v druge tekocine.

Umazanijo obriSite z vlazno, mehko krpo. Upo-
raba Cistil in topil ni dovoljena.

Se posebno redno &istite povriine ob izstopni
odprtini laserja in pazite, da krpa ne bo puscala
vlaken.

Ce merilna naprava kljub skrbnim postopkom
proizvodnje in preizkusov ne deluje, morate
poskrbeti za to, da se popravilo izvede s strani
pooblas¢enega servisa za elektri¢na orodja

Bosch. Merilnega orodja sami ne smete odpirati.

V primeru kakrsnihkoli vprasanj in pri naro¢anju
nadomestnih delov obvezno navedite 10-mestno
Stevilko artikla, ki se nahaja na tipski ploscici
merilnega orodja.

Merilno orodje posljite na popravilo v zascitni
torbi 15.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na va$a vpra$anja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vpradanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407
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Odlaganje

Merilna orodja, pribor in embalaZzo oddajte v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:
Merilnega orodja ne odlagajte
med hisne odpadke!
V skladu z evropsko smernico
2002/96/ES o odsluzenih elektric¢-
nih in elektronskih aparatih in nje-
nim tolmacenjem v nacionalnem
pravu je treba neuporabna merilna orodja loce-
no zbirati in jih nato oddati v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Akumulatorji/baterije:

Akumulatorskih baterij/baterij ne vrzite med
gospodinjske odpadke, v ogenj ali vodo. Ce je
mozno, morate akumulatorske baterije/baterije
izprazniti, jih zbirati, reciklirati ali jih na okolju
prijazen nacin odstraniti med odpadke.

Samo za drzave EU:

V skladu s smernico 2006/66/ES je treba
defektne ali izrabljene akumulatorje/baterije
reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Krizni laser

Sve upute treba procitati i pridrza-
vati ih se, kako bi se sa mjernim
alatom moglo raditi bezopasno i
sigurno. Znakove i natpise upozo-
renja na mjernom alatu odrzavajte
¢itljivim. OVE UPUTE SPREMITE
NA SIGURNO MJESTO.

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluziva-
nje ili podesavanje razlic¢iti od onih ovdje
navedenih ili se izvode drugadiji postupci,
to moze dovesti do opasnih izlaganja
zracenju.

» Mjerni alat se isporucuje sa natpisom upo-
zorenja na engleskom jeziku (na prikazu
mjernog alata na stranici sa slikama,
oznacen brojem 4).

» Prije prvog pustanja u rad na znak upozo-
renja na engleskom jeziku nalijepite isporu-
¢eni znak upozorenja na vasem jeziku.

» Lasersku zraku ne usmjeravajte na ljude ili
zivotinje i ne gledajte izravno u lasersku
zraku. Ovaj mjerni alat proizvodi lasersko
zraCenje klase lasera 2, prema IEC 60825-1.
Zbog toga mozete zaslijepiti ljude.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao
zastitne naocale. Naocale za gledanje lasera
sluze za bolje prepoznavanje laserske zrake,
medutim one ne mogu zastititi od laserskog
zra€enja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao
suncane naocale ili u cestovhom prometu.
Naocale za gledanje lasera ne sluze za pot-
punu zastitu od ultraljubicastih zraka i
smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

e

» Popravak mjernog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo sa
originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ce
se nacin postic¢i da ostane zadrzana sigurnost
mjernog alata.

» Ne dopustite djeci da bez nadzora koriste
laserski mjerni alat. Djeca bi mogla nehotic-
no zaslijepiti druge ljude.

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugro-
2enoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapa-
ljive tekucine, plinovi ili prasina. U mjernom
alatu mogu nastati iskre koje mogu zapaliti
prasdinu ili pare.

Drzac¢

Drzac 8 ne stavljajte blizu
srcanih stimulatora. Magneti 12
proizvode magnetsko polje koje
moze poremetiti funkciju sréanih
stimulatora.

» Drzac 8 drzite dalje od magnetskih nosaca
podataka i magnetski osjetljivih uredaja.
Pod djelovanjem magneta 12 moze doci do
nepovratnog gubitka podataka.

Opis djelovanja

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom
mjernog alata i drzite ovu stranicu otvorenom
dok citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni alat je predviden za odredivanje i
provjeru vodoravnih i okomitih linija.
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GLL 2
Professional

Katalo$ki br. 3601 K63 700
Radno podruéje najmanje ) 10 m
Tocnost niveliranja +0,3 mm/m
Tipi¢no podrucje samoniveliranja +4°
Tipi¢no vrijeme niveliranja <4s

Radna temperatura

-10 °C ... +50 °C

Temperatura uskladistenja

-20°C...+70 °C

Relativna vlaznost max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635 nm, <1 mW
Ce 1
Pri¢vrécenje stativa

— Krizni laser 1/4"
- Drzac 1/4"; 5/8"
Baterije 3 x 1,5V LRO6 (AA)
Trajanje rada cca 15h
Automatika isklju¢ivanja nakon cca. 30 min
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg

Dimenzije

80 x 42 x 96 mm

Vrsta zastite IP 5X (zasti¢en od prasine)

1) Radno podrucje moze se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline (npr. izravno djelovanje suncevih zraka).

Molimo pridrzavajte se kataloSkog broja na tipskoj plocici vaseg mjernog alata, jer trgovacke oznake pojedinih mjernih

alata mogu varirati.

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj 5 na tipskoj plocici.

Prikazani dijelovi uredaja

9 Zaporni vijak drza¢a
10 Rupe za vijke drzaca

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se 11 Vodilica remena
na prikaz mjernog alata na stranici sa slikama. 12 Magneti
1 IZlizmv(?tV?r Iase.rske zrake 13 Pricvrscéenje stativa 1/4" na drzacu
2 Pricvrséenje stativa 1/4 14 Pric¢vrséenje stativa 5/8" na drzacu
3 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 15 7Zastitna torbica
4 Znak upozorenja za laser 16 Naocale za gledanje lasera*
5 Serijski broj 17 Mjerna ploc¢a sa stopalom*
6 Aretiranje poklopca pretinca za baterije 18 Stativ*
7 Poklopac pretinca za baterije * Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
8 Drzac opsegu isporuke.
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Montaza

Stavljanje/zamjena baterije

Za rad mjernog alata preporucuje se primjena
alkalno-manganskih baterija.

Za otvaranje poklopca pretinca 7 pritisnite are-
tiranje 6 u smjeru strelice i uklonite poklopac
pretinca za baterije. Stavite isporucene baterije.
Kod toga pazite na ispravan polaritet prema
crtezu na unutarnjoj strani pretinca za baterije.

Kada baterije oslabe, tada ¢e kod uklju¢enog
mjernog alata u brzom taktu 5 s treperiti linije
lasera.

Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koris-
tite samo baterije jednog proizvodaca i istog
kapaciteta.

» lzvadite baterije iz mjernog alata ako se on
dulje nece koristiti. Baterije mogu kod duljeg
uskladistenja korodirati i same se isprazniti.

Rad

Pustanje u rad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog
djelovanja suncevih zraka.

» Mjerni alat ne izlaZite ekstremnim tempera-
turama ili oscilacijama temperature. Ne
ostavljajte ga npr. dulje vrijeme u automobi-
lu. Kod vecdih temperaturnih oscilacija, prije
nego Sto Cete ga pustiti u rad, ostavite mjerni
alat da se prvo temperira. Kod ekstremnih
temperatura ili oscilacija temperature moze
se smanjiti preciznost mjernog alata.

> lzbjegavajte snazne udarce na mjerni alat ili
njegov pad. Nakon jacih vanjskih djelovanja
na mjerni alat, prije daljnjih radova trebate
uvijek provesti kontrolu toc¢nosti (vidjeti
,Tocnost niveliranja®).

» Iskljucite mjerni alat ako ¢ete ga transporti-
rati. Kod isklju¢ivanja ¢e se blokirati njisSuca
jedinica, koja bi se inace mogla oStetiti kod
veceg gibanja.

e

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje mjernog alata pomaknite preki-
dac za ukljucivanje/iskljucivanje 3 u polozaj
»ONn“. Mjerni alat ¢e odmah nakon ukljucivanja iz
izlaznog otvora 1 emitirati dvije linije lasera.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili
Zivotinje i ne gledajte u lasersku zraku, niti
sa vece udaljenosti.

Za iskljuéivanje mjernog alata pomaknite pre-
kidac za ukljucivanje/iskljucivanje 3 u polozaj
,Off“. Kod iskljucivanja ¢e se blokirati njiSuca
jedinica.

» Uklju¢eni mjerni alat ne ostavljajte bez
nadzora i iskljucite mjerni alat nakon upo-
rabe. Laserska zraka bi mogla zaslijepiti
ostale osobe.

Mjerni alat se automatski isklju¢uje nakon
30 minuta trajanja rada.

Radovi s nivelacijskom automatikom

Stavite mjerni alat na vodoravnu ¢vrstu podlogu,
pricvrstite ga na drzac¢ 8 ili na stativ 18.

Nakon ukljuc¢ivanja ¢e nivelacijska automatika
automatski izjednaciti neravnine od +4° unutar
podrucja samonivelacije. Nivelacija je zavrSena
¢im se linije lasera vise ne pomicu.

Ako nije moguca automatska nivelacija, npr. jer
povrsina stajanja mjernog alata za vise od 4° od-
stupa od vodoravnosti, linije lasera ¢e treperiti u
sporom ritmu. U tom slu¢aju mjerni alat
postavite u vodoravni polozaj i pricekajte na
samonivelaciju. Cim se mjerni alat nade unutar
podrucja samonivelacije od £4°, ponovno ce
stalno svijetliti linije lasera.

U slucaju vibracija ili promjene polozaja tijekom
rada, mjerni alat ¢e se automatski ponovno iz-
nivelirati. Nakon ponovnog niveliranja, kako bi
se izbjegla greska provjerite polozaj vodoravne
odnosno okomite linije lasera u odnosu na
referentnu tocku.
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Tocnost niveliranja

Utjecaji na tocnost

Najvedi utjecaj ima temperatura okoline. Poseb-

no, temperaturne razlike od poda prema gore,
mogu skrenuti lasersku zraku.

Bududi da je slojevitost temperature najveca u
visini poda, mjerni alat treba po mogucnosti
montirati na uobicajeni stativ i postaviti u sre-
dinu radne povrsine.

Osim vanjskih utjecaja, do odstupanja mogu
dovesti i utjecaji specifi¢ni za uredaj (kao npr.
pad ili snazni udarci). Zbog toga prije svakog
pocetka rada provjerite tocnost mjernog alata.

Provjerite najprije visinsku kao i nivelacijsku
to¢nost vodoravne linije lasera, a nakon toga
toc¢nost niveliranja okomite linije lasera.

Ako bi mjerni alat kod ispitivanja premasio
maksimalno odstupanje, tada ga mozete
popraviti u Bosch ovlastenom servisu.

Provjera visinske to¢nosti vodoravne linije

Za provjeru vam je potrebna slobodna mjerna

staza od 5 m, na ¢vrstoj podlozi, izmedu dva zida

AiB.

— Montirajte mjerni alat blizu zida A, na drzac¢
odnosno na stativ, ili ga stavite na ¢vrstu
ravnu podlogu. Ukljucite mjerni alat.

— Usmjerite laser na najblizi zid A i iznivelirajte
mjerni alat. Oznacite srediste tocke na kojem
se krizaju linije lasera na zidu (tocka I).

Hrvatski | 185

Okrenite mjerni alat za 180° iznivelirajte ga i
oznacite kriznu tocku linije lasera na na-
suprotnom zidu B (tocka II).

Postavite mjerni alat — bez okretanja — blizu
zida B, ukljucite ga i iznivelirajte.

VAR

Mjerni alat tako usmjerite po visini (pomocu
stativa ili u danom slucaju podlaganjem), da
krizna tocka linije lasera to¢no udara na prije
oznacenu toc¢ku II na zidu B.

Okrenite mjerni alat za 180°, bez promjene
visine. Usmjerite ga tako na zid A da okomita
linija lasera prolazi kroz ve¢ oznacenu toc¢ku I.
Mjerni alat iznivelirajte i oznacite kriznu tocku
linije lasera na zidu A (tocka III).

Razlika d obje oznacene to¢ke I'i Il na zidu A
daje stvarno visinsko odstupanje mjernog
alata.

e

Bosch Power Tools

i

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

1609 929 W91 | (20.5.10)

/


http://www.manualslib.com/

WA

D

OBJ_BUCH-1236-001.book Page 186 Thursday, May 20, 2010 12:26 PM

186 | Hrvatski

Maksimalno dopusteno odstupanje d,,,, mozete
izracunati kako slijedi:

dpax = dvostruki razmak zidova x 0,3 mm/m
Primjer: Kod razmaka zidova od 5 m,
maksimalno odstupanje smije iznositi

dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m =3 mm. Oznake
smiju odstupati jedna od druge za max. 3 mm.

Provjera to¢nosti niveliranja vodoravne linije

Za provjeru vam je potrebna slobodna povrsina

odcca.5x5m.

— Montirajte mjerni alat u sredini izmedu zidova
AiB, nadrza¢ odnosno stativ ili ga postavite na
¢vrstu ravnu podlogu. Iznivelirajte mjerni alat.

— Na razmaku 2,5 m od mjernog alata, na oba
zida oznacite srediste linije lasera (to¢kalna
zidu A i toc¢ka II na zidu B).

— Postavite mjerni alat zaokrenut za 180° na
razmaku od 5 m i iznivelirajte ga.

— Mjerni alat izravnajte po visini tako (pomocu
stativa ili u danom slucaju podlaganjem), da
srediste linije lasera to¢no udara na prije
oznacenu tocku II na zidu B.

— Oznacite na zidu A srediste linije lasera kao
tocku III (okomito iznad odnosno ispod
tocke I).

— Razlika d obje oznacene toc¢ke I'i Il na zidu A
daje stvarno odstupanje mjernog alata od
vodoravnosti.

Maksimalno dopusteno odstupanje d,,,, mozete
izraCunati kako slijedi:

dmax = dvostruki razmak zidova x 0,3 mm/m
Primjer: Kod razmaka zidova od 5 m,
maksimalno odstupanje smije iznositi

dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m =3 mm. Oznake
smiju odstupati jedna od druge za max. 3 mm.

Provjera tocnosti niveliranja okomite linije

Za provjeru vam je potreban otvor vrata, kod
kojeg (na ¢vrstoj podlozi), na svakoj strani vrata
ima mjesta najmanje 2,5 m.

— Postavite mjerni alat na udaljenosti 2,5 m od
otvora vrata, na ¢vrstu ravnu podlogu (ne na
stativ). Usmjerite linije lasera na otvor vrata i
iznivelirajte mjerni alat.

— Oznacite sredinu okomite linije lasera na dnu
otvora vrata (toc¢ka I), na udaljenosti 5 m na
drugoj strani otvora vrata (tocka 1I), kao i na
gornjem rubu otvora vrata (toc¢ka III).
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— Postavite mjerni alat na drugu stranu otvora
vrata, odmabh iza tocke II. Iznivelirajte mjerni
alat i usmjerite okomitu liniju lasera tako da
njeno srediste to¢no prolazi kroz to¢ku 1 II.

— Razlika d izmedu tocke III i sredista linije
lasera na gornjem rubu otvora vrata, daje
stvarno odstupanje mjernog alata od
okomice.

— lzmijerite visinu otvora vrata.

Maksimalno dopusteno odstupanje d,,,, moZete
izraCunati kako slijedi:

dax = dvostruka visina otvora vrata x 0,3 mm/m
Primjer: Kod visine otvora vrata od 2 m,
maksimalno odstupanje smije iznositi

dmax =2x2mx0,3mm/m =1,2 mm. Oznake
smiju odstupati jedna od druge za max. 1,2 mm.

Upute za rad

» Za oznacavanje koristite samo uvijek
srediste linije lasera. Sirina linije lasera
mijenja se sa udaljenoscu.

Pri¢vrscenje sa drzacem

Za pri¢vréc¢enje mjernog alata na drzac 8 steg-

nite zaporni vijak 9 drzaca u 1/4" pri¢vrséenju

stativa 2 na mjernom alatu. Za okretanje mjer-

nog alata na drzacu, otpustite malo vijak 9.

Pomocu drzaca 8 imate slijedec¢e mogucénosti

pricvrs¢enja mjernog alata:

— Montirajte drza¢ 8 sa 1/4" pri¢vrééenjem
stativa 13 na stativ 18 ili na obic¢ni foto stativ.
Za pri¢vr§éenje na uobicajeni gradevni stativ
koristite pri¢vrséenje stativa 5/8" 14.

— Naceli¢ne dijelove se drza¢ 8 moze pricvrstiti
sa magnetima 12.
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— Na suhe gradevne zidove ili drvene zidove
drza¢ 8 se moze stegnuti sa vijcima. U tu
svrhu vijke duzine najmanje 50 mm provucite
kroz rupe za vijke 10 drzaca.

— Na cijevi ili slicne dijelove drza¢ 8 se moze
pricvrstiti pomocu obi¢nog remena, koji se
provuce kroz vodilicu remena 11.

Radovi sa stativom (pribor)

Stativ pruza stabilnu, visinski podesivu mjernu
podlogu. Stavite mjerni alat sa pri¢vrs¢enjem
stativa 2 na 1/4" navoj stativa i stegnite sa
steznim vijkom stativa.

Radovi sa mjernom plo¢om (pribor)

(vidjeti slike A-B)

Pomodéu mjerne ploce 17 mozete oznake lasera
prenijeti na pod, odnosno visinu lasera na zid.

Sa nultim poljem i skalom mozZete izmjeriti
pomak do Zeljene visine i ponovno nanijeti na
drugo mjesto. Time se izostavlja to¢no podesa-
vanje mjernog alata na prenosenu visinu.

Mjerna plo¢a 17 ima na sebi reflektirajuci sloj
koji pobolj$ava vidljivost laserske zrake na vecoj
udaljenosti, odnosno kod jakih suncevih zraka.
Pojacanje svjetlo¢e se moze prepoznati samo
ako gledate na mjernu plocu paralelno sa
laserskom zrakom.

Naocale za gledanje lasera (pribor)

Naocale za gledanje lasera filtriraju okolno

svjetlo. Zbog toga se crveno svjetlo lasera za oci

pojavljuje kao svjetlije.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao
zastitne naocale. Naocale za gledanje lasera
sluze za bolje prepoznavanje laserske zrake,
medutim one ne mogu zastititi od laserskog
zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao
suncane naocale ili u cestovhom prometu.
Naocale za gledanje lasera ne sluze za pot-
punu zastitu od ultraljubi¢astih zraka i
smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

Radni primjeri (vidjeti slike C-E)
Primjere za mogucénosti primjene mjernog alata
mozete naci na stranicama sa slikama.
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Odrzavanje i servisiranje

vew »

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u za
to isporucenoj zastitnoj torbici.

Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge
tekucine.

Prljavstinu obriSite vlaznom, mekom krpom. U tu
svrhu ne koristite nikakva sredstva za CiScenje i
otapala.

Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom
otvoru lasera i kod toga pazite na vlakanca.

Ako bi mjerni alat unatoc¢ brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
treba prepustiti ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate. Ne otvarajte sami mjerni alat.

Kod svih povratnih upita i naruc¢ivanja rezervnih
dijelova, molimo neizostavno navedite 10-zna-

menkasti kataloski broj sa tipske ploc¢ice mjer-
nog alata.

U slu¢aju popravka poSaljite mjerni alat u
zastitnoj torbici 15.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. Crteze u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podeS$avanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

e

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dostaviti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Samo za zemlje EU:

Ne bacajte mjerne alate u kuc¢ni
otpad!

Prema Europskoj smjernici
2002/96/EG za elektricne i elektro-
nicke stare uredaje, elektri¢ni alati
koji vise nisu uporabivi moraju se
odvojeno sakupiti i dostaviti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Ne bacajte aku-baterije/baterije u ku¢ni otpad, u
vatru ili u vodu. Aku-baterije/baterije ako je
moguce treba isprazniti, sakupiti, reciklirati ili
zbrinuti u otpad na ekoloski prihvatljivi nacin.
Samo za zemlje EU:

Prema smjernicama 2006/66/EG, neispravne ili
istroSene aku-baterije/baterije moraju se
reciklirati.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Ristjoonlaser

Mooteseadmega ohutu ja turvalise
t60 tagamiseks lugege ldbi koik
juhised ning jargige neid. Arge
katke mooteseadmel olevaid
hoiatussilte kunagi kinni. HOIDKE
KOIK JUHISED HOOLIKALT ALLES.

» Ettevaatust - siin nimetatud kasitsus- voi
justeerimisseadmetest erinevate seadmete
kasutamine voi teiste meetodite rakendami-
ne voib pohjustada ohtliku kiirguse tekke.

» Mooteseade viljastatakse ingliskeelse
hoiatussildiga (seadme jooniste lehekiiljel
tihistatud numbriga 4).

A\ 4

» Enne seadme kasutuselevottu katke inglis-
keelne hoiatussilt tarnekomplekti kuuluva
eestikeelse kleebisega.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega
loomade peale ja drge vaadake ise laserkiire
suunas. Mooteseade tekitab standardi
IEC 60825-1 kohasele laseri klassile 2 vasta-
vat laserkiirgust. Sellega voite pimestada
teisi inimesi.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust paran-
davaid prille kaitseprillidena. Prillid muuda-
vad laserkiire paremini nahtavaks, kuid ei
kaitse laserkiirguse eest.

> Arge kasutage laserkiire nihtavust paran-
davaid prille pdikseprillide ega kaitseprilli-
dena mootorsoidukit juhtides. Laserkiire
nahtavust parandavad prillid ei anna taielikku
kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad
varvide eristamise voimet.

e
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» Laske mooteseadet parandada iiksnes
vastava ala asjatundjatel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate mooteseadme
ohutu t66.

> Arge lubage lastel lasermdoteseadet kasu-
tada jarelevalveta. Lapsed voivad teisi
inimesi tahtmatult pimestada.

> Arge kasutage mooteseadet plahvatusoht-
likus keskkonnas, kus leidub siittivaid vede-
likke, gaase voi tolmu. M6oteseadmes voi-
vad tekkida sddemed, mille toimel voib tolm
vOi aur sittida.

Kandur

Arge asetage kandurit 8 siidame-
stimulaatorite ldhedusse. Magne-
tid 12 tekitavad valja, mis voib
siidamestimulaatorite to6d nega-
tiivselt mojutada.

» Hoidke kandurit 8 eemal magnetilistest
andmekandjatest ja magnetiliselt tundli-
kest seadmetest. Magnetite toime 12 voib
andmed pdordumatult havitada.

Toopohimotte kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme
joonistega ja jatke see kasutusjuhendi lugemise
ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutus

Mooteseade on ette nahtud horisontaal- ja verti-
kaaljoonte kindlakstegemiseks ja kontrollimi-
seks.

Bosch Power Tools
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Tehnilised andmed

Ristjoonlaser GLL 2
Professional
Tootenumber 3601 K63 700
Toopiirkond vahemalt V) 10 m
Nivelleerumistapsus +0,3 mm/m
Automaatne loodimispiirkond tldjuhul +4°
Nivelleerumisaeg tldjuhul <4s
Tootemperatuur -10 °C ... +50 °C
Hoiutemperatuur -20°C...+70 °C
Suhteline 6huniiskus max. 90 %
Laseri klass 2
Laseri talp 635 nm, <1 mW
Ce 1
Statiivi keere
- Ristjoonlaser 1/4"
— Kandur 1/4"; 5/8"
Patareid 3 x 1,5V LRO6 (AA)
Tooaeg ca 15 h
Automaatne valjalilitus ca 30 min
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi 0,25 kg
Moéotmed 80 x 42 x 96 mm
Kaitseaste IP 5X (tolmukindel)

1) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) voivad toopiirkonda kitsendada.
Pb&orake tahelepanu oma mooteseadme tootenumbrile, mooteseadmete kaubanduslik tahistus voib olla erinev.
Oma mobteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seerianumbri 5 jargi.

10 Kanduri kruviaugud

11 Rihma juhik

12 Magnetid

13 Kanduri 1/4" keermestatud ava

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekiiljel toodud numbrid.

1 Laserkiire valjumisava

2 Statiivi keere 1/4" 14 Kanduri 5/8" keermestatud ava
3 Luliti (sisse/valja) 15 Kaitsekott
4 Laseri hoiatussilt 16 Laserkiire ndhtavust parandavad prillid*
5 Seerianumber 17 Mbdteplaat koos jalaga*
6 Patareikorpuse kaane lukustus 18 Statiiv*
7 Patareikorpuse kaas * Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis
8 Kandur olevatel joonistel kujutatud véi kasutusjuhendis
9 Kanduri kinnituskruvi nimetatud lisatarvikuid.
1609 929 W91 | (20.5.10) Bosch Power Tools
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Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine

Mooteseadmes on soovitav kasutada leelis-

mangaan-patareisid.

Patareikorpuse kaane 7 avamiseks vajutage lu-

kustus 6 noole suunas ja votke patareikorpuse

kaas maha. Paigaldage komplekti kuuluvad pata-
reid. Jalgige seejuures patareide diget polaar-
sust vastavalt patareikorpuse sisekiiljel toodud
stimbolitele.

Kui patareid on tihjad, vilguvad laserkiired

sisselilitatud mooteseadmel umbes 5 sekundit

kiires taktis.

Vahetage alati valja koik patareid Gihekorraga.

Kasutage Uksnes lhe tootja ja iihesuguse mah-

tuvusega patareisid.

» Kui Te mooteseadet pikemat aega ei kasuta,
votke patareid seadmest vilja. Patareid
voivad pikemal seismisel korrodeeruda voi
iseeneslikult tiihjeneda.

Kasutamine

Kasutuselevott

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese pai-
kesekiirguse eest.

> Arge hoidke mooteseadet viga korgetel ja
vaga madalatel temperatuuridel, samuti
viltige temperatuurikdikumisi. Arge jatke
seadet naiteks pikemaks ajaks autosse. Suu-
remate temperatuurikdikumiste korral laske
mooteseadmel enne kasutuselevottu kesk-
konna temperatuuriga kohaneda. Adrmusli-
kel temperatuuridel ja temperatuurikoiku-
miste korral voib seadme mootetapsus
vaheneda.

» Kaitske mooteseadet tugevate 166kide ja
kukkumiste eest. Kui mooteseadmele on
avaldunud tugev valine mehaaniline toime,
tuleb enne edasitédtamist alati teostada
tapsuskontroll (vt ,Nivelleerumistapsus®).

» Transportimisel liilitage mooteseade vilja.
Pendliliksus vdib seadme tugeval rappumisel
kahjustuda ja seetottu lukustub see valja-
[Glitamisel.
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Sisse-/viljaliilitus

Mooteseadme sisseliilitamiseks likake |Uliti

(sisse/vélja) 3 asendisse ,,On“. MOooteseade

saadab kohe parast sisselilitamist laserkiire

valjumisavast 1 valja kaks laserkiirt.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loo-
made peale ning drge vaadake laserkiire
sisse ka mitte suurema vahemaa tagant.

Mooteseadme valjaliilitamiseks |likake liliti

(sisse/vélja) 3 asendisse ,,Off“. ViljallUlitumisel

lukustub pendlitiksus.

> Arge jitke sisseliilitatud seadet jireleval-
veta ja liilitage seade parast kasutamist
vélja. Laserkiir voib teisi inimesi pimestada.

Mooteseade lilitub parast 30-minutilist tddaega

automaatselt valja.

Automaatne nivelleerumine

Asetage mooteseade horisontaalsele, stabiilsele
pinnale, kinnitage see kandurile 8 vdi statiivile 18.
Parast sisselilitamist Ghtlustab automaatse
nivelleerumise funktsioon korvalekalded
automaatse nivelleerumise vahemikus +4°
automaatselt. Nivelleerumine on |6ppenud, kui
laserkiired enam ei liigu.

Kui automaatne nivelleerumine ei ole voimalik,
naiteks kuna mooteseadme aluspind kaldub
horisontaalist korvale rohkem kui 4°, hakkavad
laserkiired aeglaselt vilkuma. Sellisel juhul
asetage seade horisontaalasendisse ja oodake
ara seadme automaatne nivelleerumine. Niipea
kui mooteseade on isenivelleerumisvahemikus
+4°, polevad laserkiired taas pidevalt.
Rappumise voi asendi muutumise korral t66 ajal
nivelleerub seade automaatselt uuesti. Vigade
valtimiseks kontrollige parast uut nivelleerumist
horisontaalse voi vertikaalse laserjoone asendit
vordluspunkti suhtes.

Nivelleerumistidpsus

Tadpsust mojutavad tegurid

Suurimat moju avaldab imbritseva keskkonna
temperatuur. Eriti just maapinnalt (pérandalt)
Ulespoole kulgevad temperatuurierinevused
voivad laserkiire korvale kallutada.

Kuna temperatuuride erinevus on poranda lahe-
dal suurim, on soovitav kinnitada seade voima-
luse korral standardsele statiivile voi asetada
toéopinna keskele.

Bosch Power Tools
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Lisaks valistele mojudele voib kdrvalekaldeid
pohjustada ka seadmele endale avalduv toime
(nt kukkumine vo6i tugev 166k). Seetottu kontrol-
lige seadme tapsust iga kord enne t60 alusta-
mist.

Kontrollige kdigepealt horisontaalse laserjoone
korguse ja nivelleerumise tapsust, seejarel verti-
kaalse laserjoone nivelleerumise tapsust.

Kui mooteseade Uletab lubatud korvalekalde,
toimetage seade Boschi mooteseadmete volita-
tud parandustddkotta.

Horisontaaljoone korguse kontroll

Kontrollimiseks laheb vaja 5 m pikkust stabiilset
vaba mdotepiirkonda kahe seina A ja B vahel.

— Paigaldage mooteseade seina A lahedale kan-
durile voi statiivile voi asetage seade stabiil-
sele aluspinnale. Liilitage seade sisse.

— Suunake laserkiir seinale A ja laske seadmel
nivelleeruda. Markige seinale punkt, kus
laserjooned ristuvad (punkt I).

\\ ___________________ :B
180° :
RECEe000 —39552—:—:-:':-*:"
N :H
é/ ] \é - N !

— Poorake seadet 180°, laske seadmel nivel-
leeruda ja markige laserjoonte ristumispunkt
vastasasuvale seinale B (punkt II).

e

— Asetage seade - ilma seda p6éramata —
seina B lahedale, lilitage sisse ja laske sead-
mel nivelleeruda.

— Rihtige seadme korgus vélja nii (statiivi abil
vOi vajadusel midagi seadme alla asetades),
et laserjoonte ristumispunkt Ghtiks eelnevalt
seinale B margitud punktiga II.

— Poorake seadet 180°, muutmata seadme
kérgust. Rihtige seade seina A suhtes valja
nii, et vertikaalne laserjoon labiks eelnevalt
margitud punkti I. Laske seadmel nivelleeru-
da ja markige laserjoonte ristumispunkt sei-
nale A (punkt III).

— Vahe d seinale A margitud punktide I ja IIT
vahel annab seadme tegeliku korvalekalde
kdérguse osas.

Maksimaalse lubatud korvalekalde d,,,, saate
arvutada jargmiselt:

dax = seinte kahekordne vahekaugus

x 0,3 mm/m

Naide: Kui seinte vahekaugus on 5 m, siis tohib
maksimaalne korvalekalle olla

diax =2 X5 mx0,3mm/m =3 mm. Margistu-
sed tohivad jarelikult olla Gksteisest koige
rohkem 3 mm kaugusel.

max
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Horisontaaljoone loodimistapsuse kontroll Maksimaalse lubatud kérvalekalde d,,,, saate
Kontrollimiseks ldheb vaja umbes 5 x 5 m arvutada jargmiselt:

suurust vaba pinda. dax = seinte kahekordne vahekaugus

x 0,3 mm/m

Naide: Kui seinte vahekaugus on 5 m, siis tohib
maksimaalne korvalekalle olla

dmax =2 x5 mx0,3mm/m =3 mm. Méargistu-
sed tohivad jarelikult olla Gksteisest koige
rohkem 3 mm kaugusel.

— Paigaldage mooteseade seinte A ja B
keskpunkti kandurile voi statiivile voi asetage
seade stabiilsele aluspinnale. Laske
modteseadmel nivelleeruda.

Vertikaaljoone loodimistédpsuse kontroll

Kontrollimiseks laheb vaja ukseava, mille mole-
mal pool on vahemalt 2,5 m vaba (stabiilset)
pinda.

— Asetage seade ukseavast 2,5 m kaugusele
stabiilsele Gihetasasele pinnale (mitte
statiivile). Suunake laserkiired ukseavale ja
laske mooteseadmel nivelleeruda.

- Markige seadmest 2,5 m kaugusel mdlemale
seinale laserkiire keskpunkt (punkt I seinal A
ja punkt II seinal B).

— Markige vertikaalse laserkiire keskpunkt
ukseava porandale (punkt I), 5 m kaugusele
ukseavast (punkt II) ning ukseava llemisele
servale (punkt III).

— Po&orake seadet 180° ja asetage see 5 m
kaugusele ning laske nivelleeruda.

— Rihtige seadme korgus vélja nii (statiivi abil
v6i vajadusel midagi seadme alla asetades),
et laserkiire keskpunkt labiks eelnevalt sei-
nale B margitud punkti II.

— Markige seinale A laserkiire keskpunkt punk-
tina III (vertikaalselt punkti I kohale voi alla).

— Vahe d seinale A margitud punktide I ja III
vahel annab seadme tegeliku korvalekalde
horisontaalist.

Bosch Power Tools 1609 929 W91 | (20.5.10)
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— Asetage seade teisele poole ukseava otse
punkti IT taha. Laske seadmel nivelleeruda ja
suunake vertikaalne laserkiir nii, et selle
keskpunkt labiks tapselt punkte I ja II.

— Vahe d punkti III ja laserkiire keskpunkti
vahel ukseava lilemises servas annab seadme
tegeliku korvalekalde vertikaalist.

— MOootke ara ukseava korgus.

Maksimaalse lubatud koérvalekalde d,,,, arvutate
jargmiselt:

dax = Ukseava kahekordne kdrgus x 0,3 mm/m
Naide: Kui ukseava korgus on 2 m, siis tohib
maksimaalne korvalekalle olla

dnax =2 x2mx 0,3 mm/m =1,2 mm. Margistu-
sed tohivad jarelikult olla tksteisest kdige
rohkem 1,2 mm kaugusel.

Toojuhised
» Mairgistamiseks kasutage alati ainult laser-

joone keskpunkti. Laserjoone laius muutub
kauguse muutudes.

Kinnitamine kanduri abil

Mooteseadme kinnitamiseks kandurile 8
keerake kanduri lukustuskruvi 9 mooteseadme
1/4"-keermestatud avasse 2. Mooteseadme
keeramiseks kanduril [6dvendage kruvi 9 pisut.

Kanduri 8 abil saab mooteseadet kinnitada

jargmiselt:

— Kinnitage kandur 8 1/4"-keermestatud avaga
13 statiivile 18 voi tavalisele fotoaparaadi
statiivile. Tavalisele statiivile kinnitamiseks
kasutage 5/8"-keermestatud ava 14.

— Terasdetailidele saab kandurit 8 kinnitada
magnetitega 12.

e

— Kips- ja puitseintele saab kandurit 8 kinni-
tada kruvidega. Selleks torgake vahemalt
50 mm pikkused kruvid labi kanduri kruvi-
aukude 10.

— Torude kiilge saab kandurit 8 kinnitada
standardse rihmaga, mis tommatakse labi
rihma juhiku 11.

To6 statiiviga (lisatarvik)

Statiiv on stabiilne, reguleeritava korgusega
alus. Asetage mooteseade nii, et ava 2 jaab
kohakuti statiivi 1/4"-keermega ja kinnitage see
statiivi lukustuskruviga.

T66 mooteplaadiga (lisatarvik)

(vt jooniseid A-B)

Mooteplaadi 17 abil saab laserkiirt maapinnale
ja laserkiire korgust seinale lle kanda.

Nullvélja ja skaalaga saab mdota nihet soovitud
kdrguseni ja seda teises kohas uuesti ara mar-
kida. Sellega jaab ara seadme tapne seadista-
mine llekantavale korgusele.

Mooteplaat 17 on kaetud peegelduva kattega,
mis teeb laserkiire suurema vahemaa tagant voi
tugeva paikesekiirguse kdaes paremini nahta-
vaks. Suurem heledus on naha vaid siis, kui
vaatate piki laserkiirt méoteplaadi suunas.

Laserkiire nahtavust parandavad prillid
(lisatarvik)

Laserkiire nahtavust parandavad prillid elimi-
neerivad Umbritseva valguse. Tanu sellele votab
silm laserkiire punast valgust paremini vastu.

> Arge kasutage laserkiire nihtavust paran-
davaid prille kaitseprillidena. Prillid muuda-
vad laserkiire paremini nahtavaks, kuid ei
kaitse laserkiirguse eest.

> Arge kasutage laserkiire nihtavust paran-
davaid prille pdikseprillide ega kaitseprilli-
dena mootorsoidukit juhtides. Laserkiire
nahtavust parandavad prillid ei anna taielikku
kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad
varvide eristamise voimet.

Kasutusndited (vt jooniseid C-E)

Naiteid mooteseadme kasutamise kohta leiate
jooniste lehekiiljelt.
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke ja transportige seadet iksnes komplekti
kuuluvas kaitsekotis.

Hoidke mooteseade alati puhas.

Arge kastke modteseadet vette ega teistesse
vedelikesse.

Plhkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga.

Arge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt laseri valjumisava imber
olevat pinda ja eemaldage ebemed.

Mooteseade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see
lasta parandada Boschi elektriliste todriistade
volitatud remonditédkojas. Arge avage moote-
seadet ise.

Jarelepéarimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel naidake kindlasti ara seadme and-
mesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Parandustdokotta toimetamisel asetage seade
kaitsekotti 15.

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine

Mudugiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud kisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi mulgiesindajad ndustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

e
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Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Mooteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks

muutunud elektrilisi t&oriistu

koos olmejaatmetega!

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja

néukogu direktiivile 2002/96/EU

elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi kohaldamisele liik-
mesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

Akud/patareid:

Arge visake akuelemente/patareisid
olmejaatmete hulka, tulle ega vette.
Akuelemendid/patareid tuleb voimaluse korral
kokku koguda, ringlusse votta voi
keskkonnahoidlikul viisil havitada.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direk-
tiivile 2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid ringlusse

votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

Bosch Power Tools
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Drosibas noteikumi

Krustliniju lazeram

Lai varéetu drosi un netraucéti stra-
dat ar mérinstrumentu, ripigi iz-
lasiet un ievérojiet visus Seit
sniegtos noradijumus. Sekojiet, lai
bridinosas uzlimes uz mérinstru-
menta bitu labi salasamas. PEC
IZLASISANAS SAGLABAJIET $0S
NORADIJUMUS.

» levéribai! Veicot citas, neka lietosanas
pamaciba aprakstitas apkalposanas vai
regulésanas operacijas vai rikojoties ar
meérinstrumentu lietosanas pamaciba nepa-
redzéta veida, lietotajs var sanemt veselibai
kaitigu starojuma devu.

» Meérinstruments tiek piegadats kopa ar
bridinosu uzlimi anglu valoda (grafikas
lappusé paraditaja mérinstrumenta attéla
ta ir apziméta ar numuru 4).

» Pirmo reizi uzsakot darbu, parliméjiet pari
anglu tekstam kopa ar mérinstrumentu
piegadato bridinoSo uzlimi jasu valsts
valoda.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai maj-
dzivnieku virziena un neskatieties lazera
stara. Sis mérinstruments izstrada 2. klases
lazera starojumu atbilstosi standartam
IEC 60825-1. Ar to var nejausi apzilbinat citas
personas.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsarg-
brilles. Lazera skatbrilles kalpo, lai uzlabotu
lazera stara redzamibu, tacu tas nespéj
pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbril-
les un ka aizsargbrilles, vadot satiksmes li-
dzeklus. Lazera skatbrilles nenodrosina piln-
vértigu redzes aizsardzibu no ultravioleta
starojuma, tacu pasliktina krasu izSkirtspéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu
tikai kvalificéts specialists, nomainai iz-
mantojot vienigi originalas rezerves dalas.
Tas |aus saglabat vajadzigo darba drosibas
limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

> Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstru-
mentu bez uzraudzibas. Vini var nejausi
apzilbinat citas personas.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzien-
bistamas vietas, kur atrodas viegli degosi
Skidrumi, gazes vai putekli. Mérinstrumenta
var rasties dzirksteles, kas var izraisit putek|u
vai tvaiku aizdeg$anos.

Turétajam
Netuviniet turétaju 8 sirds stimu-
latoriem. Magnéti 12 rada magné-
tisko lauku, kas var ietekmét sirds
stimulatoru darbibu.

» Netuviniet turétaju 8 magnétiskajiem datu
neséjiem un iericém, kuru darbibu ietekmeé
magnétiskais lauks. Magnétu 12 iedarbiba
var izraisit neatgriezeniskus informacijas
zudumus.

Funkciju apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu
un turiet to atvértu visu laiku, kamér tiek lasita
lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Mérinstruments ir paredzéts horizontalu un ver-
tikalu taisnu liniju iezimésanai un parbaudei.

1609 929 W91 | (20.5.10)

Bosch Power Tools

- 4~ ¢

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

e

OBJ BUCH-1236-001.book Page 197 Thursday, May 20, 2010 12:26 PM

Latviesu | 197

Tehniskie parametri

Krustliniju lazeram GLL 2
Professional
Izstradajuma numurs 3601 K63 700
Darbibas talums vismaz ¥ 10 m
IzlidzinaSanas precizitate +0,3 mm/m
Pasizlidzinasanas diapazons, tipiska vértiba +4°
Pasizlidzinasanas laiks, tipiska vértiba <4s
Darba temperatira -10°C...+50 °C
Uzglabasanas temperatira -20 °C...+70 °C
Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Lazera klase 2
Lazera starojums 635 nm, <1 mW
Ce 1
Vitne stiprinasanai uz stativa
- Krustliniju lazeram 1/4"
- Turétajam 1/4"; 5/8"
Baterijas 3 x 1,5V LR0O6 (AA)
Darbibas laiks, apt. 15 st.
Automatiska izslégSanas péc apt. 30 min.
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Izmeri 80 x 42 x 96 mm
Aizsardzibas tips IP 5X (aizsargats pret putekliem)

1) Nelabvéligos darba apstaklos (pieméram, tieSos saules staros) darbibas talums samazinas.

Ladzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz mérinstrumenta markéjuma plaksnites, jo ta tirdzniecibas
apziméjums var mainities.

Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 5, kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

oy = - 9 Turétaja fikséjosa skrive
Attélotas sastavdalas o T T
B B L B 10 Turétaja atvérumi skravju ievietoSanai
Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numu-

riem mérinstrumenta attéla, kas sniegts grafis- o
kaja lappusé. 12 Magnéti
13 1/4" vitne turétaja stiprinasanai uz stativa

11 Atvere jostas ievérSanai

1 Lazera stara izvadlika

2 1/4" vitne stiprinadanai uz stativa 14 5/8" vitne turétaja stiprinasanai uz stativa
3 leslédzéjs 15 Aizsargsoma
4 Bridino$a uzlime 16 Lazera skatbrilles*
5 Sérijas numurs 17 Mérplaksne ar balstu*
6 Bateriju nodalijuma vacina fiksators 18 Stativs*
7 Bateriju nodalijuma vacin$ * Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
8 Turetajs standarta piegades komplekta.
Bosch Power Tools 1609 929 W91 | (20.5.10)
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Montaza

Bateriju ievietosana/nomaina

Meérinstrumenta darbinasanai ieteicams izman-
tot sarma-mangana baterijas.

Lai atvertu bateriju nodalijuma vacinu 7, pabi-
diet fiksatoru 6 bultas virziena un nonemiet
vacinu. levietojiet nodalijuma kopa ar mérinstru-
mentu piegadatas baterijas. levérojiet pareizu
pievienoS$anas polaritati, kas paradita bateriju
nodalijuma iekSpusé.

Ja mérinstruments ir ieslégts un ta baterijas ir
nolietojusas, lazera staru veidotas linijas mirgo
atra tempa aptuveni 5 sekundes ilgi.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas.
Nomainai izmantojiet viena firma razotas bate-
rijas ar vienadu ietilpibu.

» Ja mérinstruments ilgaku laiku netiek lie-
tots, iznemiet no ta baterijas. ligstoSi uzgla-
bajot mérinstrumentu, taja ievietotas bateri-
jas var korodét un izladéties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un
saules staru tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu |oti augstas vai
loti zemas temperatiiras iedarbibai un
straujam temperatiras izmainam. Piemé-
ram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Pie straujam temperatiras
izmainam vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas
temperatiras starpiba, un tikai péc tam uzsa-
ciet mérinstrumenta lietoSanu. Ekstremalu
temperaturas vertibu vai strauju tempera-
taras izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu
var nelabveéligi ietekmét ta precizitati.

> Sargajiet mérinstrumentu no spécigiem
triecieniem, nelaujiet tam krist. Ja mérin-
struments ir ticis pak|auts stipriem triecie-
niem, pirms lietoSanas vienmér parbaudiet ta
precizitati (skatit sadalu , 1zlidzinasanas
precizitate®).

» Transportésanas laika izslédziet mérinstru-
mentu. Izsledzot mérinstrumentu, tiek
fikséts ta svarsta mezgls, kas pretéja
gadijuma var tikt bojats strauju kustibu dél.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, parvietojiet ieslé-
dzéju 3 stavokli ,,On®“. Tulit pec ieslegSanas mer-
instruments veido lazera staru, kas caur izvad-
lOku 1 projicé divas krustiskas linijas.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai maj-
dzivnieku virziena un neskatieties lazera
stara pat no liela attaluma.

Lai izslegtu mérinstrumentu, parvietojiet ieslé-
dzéju 3 stavokli ,,Off“. Izsledzot mérinstrumen-
tu, tiek fikséts ta svarsta mezgls.

> Neatstajiet iesléegtu mérinstrumentu bez
uzraudzibas un péc lietosanas to izslédziet.
Lazera stars var apzilbinat citas tuvuma
esos$as personas.

Péc 30 minasu ilgas darbibas mérinstruments
automatiski izsledzas.

Darbs ar automatisko pasizlidzinasanos

Novietojiet mérinstrumentu uz limeniska,
stingra pamata, nostipriniet to uz turétaja 8 vai
uz stativa 18.

Péc mérinstrumenta ieslégsSanas ta pasizlidzina-
$anas sistéma automatiski kompensé nolieci
pasizlidzinasanas diapazona robezas, kas ir+4°.
Pasizlidzinasanas ir pabeigta, ja lazera staru
veidotas linijas vairs neparvietojas.

Ja automatiska pasizlidzinasanas nav iespéjama,
pieméram, tad, ja noliece no limeniska stavokl|a
virsmai, uz kuras ir novietots mérinstruments,
parsniedz 4°, lazera staru veidotas linijas mirgo
léna tempa. Sada gadijuma novietojiet mérinstru-
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mentu limeniski un nogaidiet, lidz beidzas
pasizlidzinasanas process. Ja mérinstrumenta
noliece atrodas pasizlidzinasanas diapazona
robezas, kas ir +4°, lazera staru veidotas linijas
atkal tiek izgaismotas pastavigi.

Ja meérinstruments ir sanémis triecienu vai ir iz-
mainijies ta stavoklis, automatiski sak darboties
pasizlidzinasanas funkcija, kompenséjot stavok-
laizmainas. Tomeér, lai izvairitos no kludam, péc
mérinstrumenta atkartotas pasizlidzinasanas
lazera stara veidotas horizontalas vai vertikalas
linijas stavoklis japarbauda, salidzinot to ar kadu
atskaites liniju.

Izlidzinasanas precizitate

Faktori, kas ietekmeé precizitati

Lazera stara limena precizitati visstiprak ietek-
mé apkartéjas vides temperatira. levérojamu
stara nolieci izsauc augSupvérstais tempera-
tdras gradients, kas veidojas zemes tuvuma.

Ta ka vislielakais temperatlras gradients ir
zemes tuvuma, tad iespéju robezas merinstru-
ments janostiprina uz stativa, ko var iegadaties
tirdzniecibas vietas, un jauzstada darba virsmas
vida.

Bez aréjo faktoru iedarbibas lazera stara nolieci
var izraisit ari citi faktori, kas saistiti ar pasu
mérinstrumentu (pieméram, kritiens vai spécigs
trieciens). Tapéc ik reizi pirms darba japarbauda
meérinstrumenta precizitate.

Vispirms japarbauda horizontalas lazera stara
veidotas linijas augstuma un izlidzinajuma
precizitate un péc tam — vertikalas lazera stara
veidotas linijas izlidzinajuma precizitate.

Ja mérinstrumenta parbaudes laika tiek konsta-
téts, ka ta staru noliece parsniedz maksimalo
pielaujamo vértibu, mérinstruments jaremonté
Bosch pilnvarota remonta darbnica.

LatvieSu | 199

Horizontalas linijas augstuma precizitates
parbaude

Parbaudei nepiecieSama briva telpa ar limenis-
ku, stingru pamatu un 5 m lielu attalumu starp
divam sienam A un B.

— Uzstadiet mérinstrumentu horizontala sta-
vokli sienas A tuvuma uz turétaja vai stativa
vai ari novietojiet to uz stingra, lidzena
pamata. leslédziet mérinstrumentu.

— Novirziet lazera staru uz tuvako sienu A un
nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta
pasizlidzinasanas process. Atziméjiet uz
sienas lazera stara veidoto liniju krustosanas
vietas viduspunktu (punkts I).

— Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, nogai-
diet, lidz beidzas pasizlidzinasanas process,
un atziméjiet lazera staru veidoto liniju krus-
toSanas vietas viduspunktu uz pretéjas
sienas B (punkts II).
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— Nepagriezot mérinstrumentu, novietojiet to
sienas B tuvuma, ieslédziet un nogaidiet, lidz
beidzas pasizlidzinasanas process.

— Reguléjot stativa augstumu vai lietojot
piemérota biezuma paliktni, uzstadiet mér-
instrumentu tada augstuma, lai lazera staru
veidoto liniju krustoSanas vietas viduspunkts
precizi sakristu ar iepriek$ atziméto punktu II
uz sienas B.

— Neizmainot mérinstrumenta augstumu, pa-
grieziet to par 180°. Novirziet lazera staru uz
sienu A ta, lai ta veidota vertikala linija ietu
caur iepriek$ atziméto punktu I. Nogaidiet,
lidz beidzas meéerinstrumenta pasizlidzinasa-
nas process, un atziméjiet lazera staru vei-
doto liniju krusto$anas vietas viduspunktu uz
sienas A (punkts III).

— Attalums d starp abiem atzimétajiem punk-
tiem I un III uz sienas A ir vienads ar mérin-
strumenta lazera stara faktisko nolieci no
horizontales.

Maksimalas pielaujamas nolieces vértiba d,, ir

aprékinama sadi:

dax = divkarss attalums starp sienam

x 0,3 mm/m

Piemérs. Ja attalums starp sienam ir 5 m, tad

maksimala pielaujama noliece

dmax =2 X5 m x 0,3 mm/m =3 mm. Tas nozimé,

ka attalums starp atzimétajiem punktiem

nedrikst parsniegt 3 mm.

Horizontalas linijas izlidzinajuma precizitates
parbaude

Parbaudei nepiecieSama briva telpa, kuras
izméri ir aptuveni 5 x 5 m.

— Uzstadiet mérinstrumentu vidd starp sienam A
un B uz turétaja vai stativa vai ari novietojiet to
uz stingra, lidzena pamata. Nogaidiet, lidz
beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas
process.

- 2,5 mattalumano meérinstrumenta atziméjiet
uz abam sienam lazera stara veidotas linijas
viduspunktus (punkts I uz sienas A un
punkts IT uz sienas B).

— Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, parvie-

tojiet to 5 m attaluma un nogaidiet, lidz bei-
dzas pasizlidzinasanas process.

- Reguléjot stativa augstumu vai lietojot

piemérota biezuma paliktni, uzstadiet mérin-
strumentu tada augstuma, lai lazera stara
veidotas linijas vidus precizi sakristu ar
ieprieks$ atziméto punktu II uz sienas B.

1609 929 W91 | (20.5.10)

i

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

Bosch Power Tools

/


http://www.manualslib.com/

OBJ_BUCH-1236-001.book Page 201 Thursday, May 20, 2010 12:26 PM

— Atziméjiet lazera stara veidotas linijas vidu uz
sienas A ka punktu III (tiesi virs vai zem
punktaI).

— Attalums d starp abiem atzimétajiem punk-
tiemTunIIlir vienads ar lazera stara veidotas
horizontalas linijas faktisko nolieci no hori-
zontales.

Maksimalas pielaujamas nolieces vértiba d,,, ir
aprékinama $adi:

diax = divkarss attalums starp sienam

x 0,3 mm/m

Piemeérs. Ja attalums starp sienam ir 5 m, tad
maksimala pielaujama noliece

dmax =2 x5 m x 0,3 mm/m =3 mm. Tas nozimé,
ka attalums starp atzimétajiem punktiem
nedrikst parsniegt 3 mm.

Vertikalas linijas izlidzinajuma precizitates
parbaude

Parbaudei nepiecieSams durvju atvérums,
kuram katra pusé atrodas vismaz 2,5 m plata
briva telpa ar limenisku, stingru pamatu.

— Novietojiet mérinstrumentu uz stingra,
lidzena pamata 2,5 m attaluma no durvju
atvéruma (nenostipriniet mérinstrumentu uz
stativa). Vérsiet lazera staru veidotas linijas
uz durvju atvérumu un nogaidiet, lidz beidzas
meérinstrumenta pasizlidzinasanas process.

— Atziméjiet lazera stara veidotas vertikalas
linijas viduspunktu uz durvju atvéruma gridas
(punkts I), 5 m attaluma durvju atvéruma
otra pusé (punkts II), ka ari uz durvju
atvéruma augséjas malas (punkts III).

Latviesu | 201

— Novietojiet mérinstrumentu durvju atvéruma
otra pusé, tiesi aiz punkta II. Nogaidiet, lidz
beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas
process, un parvietojiet lazera stara veidoto
vertikalo liniju ta, lai tas vidus sakristu ar
iepriek$ atzimeétajiem punktiem I un II.

— Attalums d starp punktu III un lazera stara
veidotas linijas vidus projekciju uz durvju
atvéruma augs$éjas malas ir vienads ar lazera
stara veidotas vertikalas linijas faktisko
nolieci no vertikales.

— lzmeériet durvju atvéruma augstumu.

Maksimalas pielaujamas nolieces vertiba d,,, ir
aprékinama $adi:

dax = divkarss durvju atvéruma augstums

x 0,3 mm/m

Piemérs. Ja durvju atvéruma augstums ir 2 m,
tad maksimala pielaujama noliece

dhax =2Xx2mx0,3mm/m=1,2 mm. Tas no-
zimé, ka attalums starp atzimétajiem punktiem
nedrikst parsniegt 1,2 mm.
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Noradijumi darbam

» Vienmér veidojiet atzimes uz lazera stara
viduslinijas. Lazera staru veidoto liniju
platums mainas atkariba no attaluma.

Stiprinasana ar turétaja palidzibu

Lai mérinstrumentu nostiprinatu uz turétaja 8,
ieskrivéjiet turétaja fikséjoso skrivi 9 mér-
instrumenta 1/4" vitné 2, kas paredzéta stiprina-
Sanai uz stativa. Lai varétu pagriezt uz turétaja
nostiprinato mérinstrumentu, nepievelciet
skrdvi 9 parak stingri.

Ar turetaja 8 palidzibu mérinstrumentu var

nostiprinat sekojosos veidos.

— Turétaju 8 ar 1/4" stiprinosas vitnes 13 pali-
dzibu var nostiprinat uz stativa 18 vai ari uz
parasta fotostativa, ko var iegadaties
tirdzniecibas vietas. Lai mérinstrumentu
nostiprinatu uz tirdzniecibas vietas pieejama
celtniecibas stativa, izmantojiet 5/8" stipri-
nos$o vitni 14.

— Turétaju 8 var nostiprinat uz metala dalam ar
magnétu 12 palidzibu.

— Turétaju 8 var nostiprinat uz sausbuvju dalam
vai koka sienam ar skravju palidzibu. Sim
nolikam ievietojiet vismaz 50 mm garas
skraves turétaja skrdvju atvérumos 10.

— Turétaju 8 var nostiprinat uz caurulém vai
citiem lidzigiem priekSmetiem ar tirdznieci-
bas vietas pieejamas jostas palidzibu, izverot
to caur atverém 11.

Darbs ar stativu (papildpiederums)

Stativs ir ierice ar reguléjamu augstumu mér-
instrumenta stabilai nostiprinasanai. Novietojiet
merinstrumentu uz stativa ta, lai ta vitne 2
atrastos pret stativa 1/4" skrivi, un ar to stingri
pieskrivéjiet mérinstrumentu pie stativa.

Darbs ar merplaksni (papildpiederums)
(atteli A-B)

Lietojot mérplaksni 17, ar mérinstrumenta pali-
dzibu varizdarit atzimes uz gridas vai ari parnest
tas uz sienas lazera stara augstuma.

Izmantojot kvadratisko nulllauku un skalu, iespé-
jams izmérit un atzimét attalumu no lazera stara
lidz vélamajam augstumam, ko péc tam var par-
nest un atzimét citas mérka vietas. Sadi nav

nepiecieSama meérinstrumenta augstuma pre-
ciza iestadiSana atbilstosi markésanas
augstumam.

Lai uzlabotu lazera stara redzamibu liela atta-
luma vai spilgta saules gaisma, meéerplaksnes 17
virsma ir parklata ar gaismu atstarojosu slani.
Lazera stara redzamiba uzlabojas tad, ja novéro-
tajs raugas uz mérplaksni paraléli staram.

Lazera skatbrilles (papildpiederums)

Lazera skatbrillem piemit ipasiba aizturét apkar-

téjo gaismu, ka rezultata lazera sarkana gaisma

liekas spilgtaka.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsarg-
brilles. Lazera skatbrilles kalpo, lai uzlabotu
lazera stara redzamibu, tacu tas nespéj
pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbril-
les un ka aizsargbrilles, vadot satiksmes li-
dzeklus. Lazera skatbrilles nenodros$ina piln-
vertigu redzes aizsardzibu no ultravioleta
starojuma, tacu pasliktina krasu izSkirtspeju.

Darba operaciju pieméri (attéli C-E)

Mérinstrumenta lietoSanas pieméri ir sniegti
grafiskajas lappusés.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzglabasanas un transportésanas laika ievieto-
jiet mérinstrumentu kopa ar to piegadataja aiz-
sargsoma.

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdéjiet mérinstrumentu Gdent vai citos
Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu korpusu ar mitru,
mikstu lupatinu. Nelietojiet izstradajumu apko-
pei kKimiski aktivus tiriSanas lidzek|us vai orga-
niskos skidinatajus.

Regulari un ipasi rapigi tiriet lazera stara izvad-
[0ku virsmas un sekojiet, lai uz tam neveidotos
nosédumi.
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Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati
un rupigo pécrazosanas parbaudi, mérinstru-
ments tomér sabojajas, tas jaremonté Bosch
pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbni-
ca. Neatveriet méerinstrumentu saviem spékiem.

Pieprasot konsultacijas un nomainot rezerves
dalas, ludzam noteikti noradit 10 zimju izstra-
dajuma numuru, kas atrodams uz mérinstru-
menta markéjuma plaksnites.

Nosutot merinstrumentu remontam, ievietojiet
to aizsargsoma 15.

Tehniska apkalpo$sana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietoSanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com
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Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem
Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali japarstrada apkartéjai
videi nekaitiga veida.
Tikai ES valstim
Neizmetiet mérinstrumentu sa-
dzives atkritumu tvertné!
Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/EK par nolieto-
tajam elektriskajam un elektro-
niskajam iericém un to parstradi,
ka arT atbilstosi Sis direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdos$ana, lieto$anai nederigie
mérinstrumenti jasavac atseviski un janogada
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida, lai
tos sagatavotu otrreizéjai izmanto$anai.

Akumulatori un baterijas

Neizmetiet akumulatorus un baterijas sadzives
atkritumu tvertné un nemeéginiet no tiem
atbrivoties, sadedzinot vai nogremdéjot
Gdenskratuvé. Akumulatori un baterijas péc
iespéjas jaizladé un tad jasavac un janogada
otrreizéjai parstradei vai ari no tiem jaatbrivojas
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Saskana ar direktivu 2006/66/EK, bojatie vai no-
lietotie akumulatori un baterijas jasavac un
janogada otrreizéjai parstradei.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Bosch Power Tools
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Saugos nuorodos » Matavimo prietaisg taisyti turi tik kvalifi-
kuoti meistrai ir naudoti tik originalias

o e e ve ee s .. atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad
KryZminiy linijy lazerinis nivelyras matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.
Kad su matavimo prietaisu dirb- >
tuméte nepavojingai ir saugiai,
perskaitykite visas nuorodas ir jy
laikykités. Pasiriipinkite, kad
ispéjamieji Zenklai ant matavimo
prietaiso visada buty jskaitomi.

Saugokite, kad vaikai be suaugusiuyjy
prieziiros nenaudoty lazerinio matavimo
prietaiso. Jie gali netycia apakinti Zmones.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje
aplinkoje, kurioje yra degiy skysciy, dujy ar

|§SAUGOK|TE élA INSTRUKCIJA. dulkil,!. Matavimo prletaISUI klblrkééIUOJant,
.. o .. nuo kibirk&¢iy gali uzsidegti dulkés arba susi-
» Atsargiai — jei naudojami kitokie nei ¢ia kaupe garai.
aprasyti valdymo ar justavimo jrenginiai
arba taikomi kitokie metodai, spindulia-
vimas gali bati pavojingas. Laikiklis

Nelaikykite laikiklio 8 arti Sirdies
stimuliatoriy. Magnetai 12
sukuria lauka, kuris gali pakenkti
Sirdies stimuliatoriy veikimui.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéja-
muoju Zenklu angly kalba (matavimo prie-
taiso schemoje pazyméta numeriu 4).

» Laikiklj 8 laikykite toliau nuo magnetiniy
laikmeny ir magneto poveikiui jautriy prie-
taisy. Dél magnety 12 poveikio duomenys
gali negrjztamai dingti.

» Pries pradédami prietaisg naudoti pirma
karta ant anglisko jspéjamojo zenklo
uzklijuokite kartu su prietaisu tiekiama
lipduka Jusy Salies kalba.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar Funkcijq apraéymas
gyvinus ir patys neziurékite j lazerio spin-
dulj. Sis matavimo prietaisas skleidzia
2-osios lazerio klasés pagal IEC 60825-1
lazerinius spindulius. Lazeriniais spinduliais
galite apakinti kitus Zzmones.

Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prie-
taiso schema ir, skaitydami naudojimo instruk-
cija, palikite §j lapa atversta.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip Prietaiso paskirtis
apsauginiy akiniy. Specialls lazerio matymo Prietaisas skirtas horizontalioms ir vertikalioms
akiniai padeda geriau matyti lazerio spindulj, linijoms nustatyti ir patikrinti.

taciau jokiu budu néra skirti apsaugai nuo
lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje
apsauginiy akiniy nuo saulés ir nedévékite
vairuodami. Lazerio matymo akiniai tinkamai
neapsaugo nuo ultravioletiniy spinduliy ir
apsunkina spalvy matyma.
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Techniniai duomenys

Kryzminiy linijy lazerinis nivelyras GLL 2
Professional
Gaminio numeris 3601 K63 700
Maziausias veikimo nuotolis ! 10 m
Niveliavimo tikslumas +0,3 mm/m
Savaiminio i$silyginimo diapazonas tipiniu atveju +4°
Horizonto suradimo laikas tipiniu atveju <4s
Darbiné temperatira -10°C...+50 °C
Sandeéliavimo temperatira -20°C...+70 °C
Maks. santykinis oro drégnumas 90 %
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 635 nm, <1 mW
Ce 1
Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti
- Kryzminiy linijy lazerinis nivelyras 1/4"
- Laikiklis 1/4"5/8"
Baterijos 3 x 1,5V LR0O6 (AA)
Veikimo laikas apie 15 val.
Automatinis iSsijungimas po mazdaug 30 min
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ 0,25 kg
Matmenys 80 x 42 x 96 mm
Apsaugos tipas IP 5X (apsauga nuo dulkiy)

1) Veikimo nuotolis gali sumazéti dél nepalankiy aplinkos salygy (pvz., tiesioginiy saulés spinduliy poveikio).
Atkreipkite démesj j jisy matavimo prietaiso gaminio numerj, nes atskiry matavimo prietaisy modeliy pavadinimai
gali skirtis.

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jusy prietaiso serijos numeris 5, kad jj galima bty vienareikSmiskai
identifikuoti.

. .. . . 9 Laikiklio tvirtinimo varztas
Pavaizduoti prietaiso elementai ) o .
10 Kiaurymés laikiklio varztams

Pavaizduoty sudedamyjy daliy numeriai atitinka

. S . 11 [$éma dirzui
matavimo prietaiso schemos numerius.

12 Magnetai

1L . indulio igaii
azerio spinaulio 1sejimo anga 13 Laikiklio jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"

2 Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti 1/4"
riegis prietaisui prie stovo tvirtinti 1/ 14 Laikiklio jungtis tvirtinti prie stovo 5/8"

3 Jjungimo-iSjungimo jungiklis - "
> < ) - dulio Senkl 15 Apsauginis krepsys

4 |spéjamasis lazerio spindulio Zenklas 16 Lazerio matymo akiniai*

5 Serijos numeris 17 Matavimo lentelé su kojele*

6 Bater!J.q skyrfaus dangtelfo fiksatorius 18 Stovas*
7 Baterijy skyriaus dangtelis * Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j stan-
8 Laikiklis dartinj komplekta nejeina.
Bosch Power Tools 1609 929 W91 | (20.5.10)
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Montavimas

Baterijy jdéjimas ir keitimas

Matavimo prietaisg patariama naudoti su Sarmi-

némis mangano baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 7,

paspauskite fiksatoriy 6 rodyklés kryptimi ir

nuimkite baterijy skyriaus dangtelj. Jdékite kartu

su prietaisu tiekiamas baterijas. Jdédami bate-

rijas atkreipkite démesj j baterijy skyriaus viduje

nurodytus baterijy polius.

Nusilpus baterijoms, lazerio linijos prietaisui

veikiant apie 5 s greitai mirksi.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite

tik vieno gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jeiilgalaika nenaudojate prietaiso, iSimkite
i$ jo baterijas. llgiau sandéliuojant prietaisa,
baterijas gali paveikti korozija arba jos gali
iSsikrauti.

Naudojimas

Parengimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisg nuo drégmés
ir tiesioginio saulés spinduliy poveikio.

» Saugokite matavimo prietaisg nuo ypac
aukstos ir Zzemos temperatiiros bei tempe-
ratiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilgesnj
laika automobilyje. Esant didesniems tempe-
ratlros svyravimames, prie$ pradédami prie-
taisg naudoti, palaukite, kol matavimo prie-
taiso temperatira stabilizuosis. Esant ypac¢
aukstai ir zemai temperatlrai arba tempe-
ratlros svyravimams, gali bati pakenkiama
matavimo prietaiso tikslumui.

» Su prietaisu reikia elgtis atsargiai ir saugoti
ji nuo stipriy smigiy bei kritimo. Jei prietai-
sas buvo sutrenktas ar patyre kitokj iSorinj
stipry poveikj, prie§ pradédami su juo dirbti
visada patikrinkite jo tiksluma (zitr. skyriy
»Niveliavimo tikslumas®).

> Jei matavimo prietaisa norite transportuoti,

gas uzblokUOJamas, nes prietaisui labai
judant neuzblokuotas mazgas gali bati
pazeidziamas.

e

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami matavimo prietaisg jjungti, jjungimo-

iSjungimo jungiklj 3 pastumkite j padét; ,,On“.

Matavimo prietaisg jjungus, per spindulio

iSéjimo anga 1 iSkart iSeina dvi lazerio linijos.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus as-
menis ar gyviinus ir neziarékite j lazerio
spindulj patys, net ir biidami atokiau nuo
prietaiso.

Norédami matavimo prietaisa iSjungti, jjungimo-
iSjungimo jungiklj 3 pastumkite j padétj ,,Off*.
Prietaisg iSjungus Svytavimo mazgas uzblokuo-
jamas.

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be
priezilros, o baige su prietaisu dirbti, jj
iSjunkite. Lazerio spindulys gali apakinti
kitus Zmones.

Po 30 min veikimo matavimo prietaisas auto-
matiskai iSsijungia.

Automatinis niveliavimas

Pastatykite prietaisa ant horizontalaus, tvirto
pagrindo arba pritvirtinkite jj ant laikiklio 8 arba
stovo 18.

Prietaisa jjungus, automatinio niveliavimo
jtaisas automatiskai iSlygina nelygumus
savaiminio susiniveliavimo diapazone +4°.
Niveliavimas baigiamas, kai lazerio linijos
nustoja judéti.

Jei automatinio niveliavimo atlikti nejmanoma,
pvz., jei plok§tumos, ant kurios yra pastatytas
matavimo prietaisas, nuokrypa nuo horizontalés
yra didesné kaip 4°, lazerio linijos mirksi greitai.
Tokiu atveju pastatykite matavimo prietaisa
horizontaliai ir palaukite, kol jis savaime
susiniveliuos. Kai tik matavimo prietaisas grjzta
+4° savaiminio susiniveliavimo diapazona,
lazerio linijos vél dega nuolat.

Jei veikimo metu matavimo prietaisas sujudina-
mas arba pakei¢iama jo padétis, jis automatiskai
vél suniveliuojamas. Kad iSvengtumeéte klaidy,
po kiekvieno niveliavimo patikrinkite horizon-
talios arba vertikalios lazerio linijos padét;j
atskaitos tasko atzvilgiu.
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Niveliavimo tikslumas

|Jtaka niveliavimo tikslumui

Didziausia jtaka niveliavimo tikslumui turi aplin-
kos temperatira ir ypac tie jos pokyciai, kurie
atsiranda kylant nuo zemés j vir8y: jie gali
nukreipti lazerio spindulj.

Kadangi temperatiros sluoksniai arti zemés yra
ypac ryskus, matavimo prietaisa, jei yra
galimybé, reikia pritvirtinti ant standartinio
stovo ir jj pastatyti darbinio ploto viduryje.

Be iSoriniy faktoriy nuokrypius gali salygoti ir
prietaiso specifinés savybés (pvz., prietaisui
nukritus ar jj stipriai sutrenkus). Todél kiekvieng
kartg prie$ pradédami dirbti patikrinkite mata-
vimo prietaiso tiksluma.

Kiekvieng karta pirmiausia patikrinkite horizon-
talios lazerio linijos aukscio ir niveliavimo
tiksluma, o po to — vertikalios lazerio linijos
niveliavimo tiksluma.

Jei atlikus vieng i$ patikrinimy matavimo prietai-
sas nors vieng karta vir$ijo didziausig nuokrypa,
dél prietaiso remonto kreipkités j Bosch jrankiy
remonto dirbtuves.

Horizontalios linijos aukscio tikslumo

patikrinimas

Norint atlikti patikrinima, Jums reikia laisvo 5 m

ilgio matavimo atstumo ant tvirto pagrindo tarp

dviejy sieny A ir B.

— Pritvirtinkite matavimo prietaisa arti sienos A
ant laikiklio ar stovo arba pastatykite ant tvirto,
lygaus pagrindo. Matavimo prietaisg jjunkite.

— Nukreipkite lazerj j arti esancig sieng A ir
leiskite matavimo prietaisui susiniveliuoti.
Pazymékite tasko, kuriame ant sienos
susikerta lazerio linijos, vidurj (taskas I).

e
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Pasukite matavimo prietaisg 180° kampu,
palaukite, kol susiniveliuos, ir ant priesais
esancios sienos B pazymékite lazerio linijy
susikirtimo taska (taskas II).

Po to, nesukiodami prietaiso, perkelkite jj prie
sienos B, jjunkite ir leiskite jam susiniveliuoti.

Nustatykite matavimo prietaisg tokiame
aukstyje (naudodamiesi stovu arba padé-
dami pagrinda), kad lazerio linijy susikirtimo
taskas tiksliai sutapty su pries tai ant sienos
B pazymétu tasku II.

Pasukite matavimo prietaisg 180° kampu,
nekeisdami auk&cio. Nukreipkite jj j sienag A,
kad vertikali lazerio linija eity per ka tik pazy-
meétg taska I. Palaukite, kol matavimo prietai-
sas susiniveliuos, ir ant sienos A pazymékite
lazerio linijy susikirtimo taska (taskas III).
Skirtumas d ant sienos A pazyméty abiejy
tasky I ir III rodo faktine matavimo prietaiso
auks¢io nuokrypa.

Bosch Power Tools
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DidZiausig leisting nuokrypa d,,,, apskai¢iuokite
pagal Sig formule:

dax = dvigubas atstumas tarp sieny x 0,3 mm/m
Pavyzdziui: kai atstumas tarp sieny 5 m, didziau-
sia leistina nuokrypa yra

dmax =2 X5 m x 0,3 mm/m =3 mm. Pazymeéti
taskai vienas nuo kito turi bati nutole ne didesniu
kaip 3 mm atstumu.

Horizontalios linijos niveliavimo tikslumo

patikrinimas

Norint atlikti patikrinima, reikia apie 5 x 5 m

laisvo ploto.

— Pritvirtinkite matavimo prietaisa viduryje tarp
sieny A ir B ant laikiklio ar stovo arba pasta-
tykite ant tvirto, lygaus pagrindo. Palaukite, kol
matavimo prietaisas susiniveliuos.

- Ant abiejy sieny 2,5 m atstumu nuo matavimo
prietaiso pazymeékite lazerio linijos vidurj
(taskas I ant sienos A ir taskas II ant sienos B).

— Matavimo prietaisg, pasukta 180° kampu
pastatykite 5 m atstumu ir palaukite, kol susi-
niveliuos.
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— Nustatykite matavimo prietaisg tokiame
aukstyje (naudodamiesi stovu arba pade-
dami pagrinda), kad lazerio linijos vidurys
tiksliai sutapty su prie$ tai ant sienos B
pazymeétu tasku II.

— Ant sienos A pazymeékite lazerio linijos vidurj
- taska III (statmenai virs$ arba po tasko I).

— Skirtumas d ant sienos A pazyméty abiejy
tasky I ir III rodo faktine matavimo prietaiso
nuokrypa nuo horizontalés.

DidZiausia leisting nuokrypa d,,,, apskai¢iuokite
pagal Sig formule:

dpax = dvigubas atstumas tarp sieny x 0,3 mm/m
Pavyzdziui: kai atstumas tarp sieny 5 m, didziau-
sia leistina nuokrypa yra

dmax = 2 X5 m x 0,3 mm/m =3 mm. Pazymeéti
taskai vienas nuo kito turi bati nutole ne didesniu
kaip 3 mm atstumu.

Vertikalios linijos niveliavimo tikslumo
patikrinimas

Norint atlikti patikrinima, reikia dury angos, nuo
kurios (ant tvirto pagrindo) abejose dury pusése
yra vietos ne maziau kaip 2,5 m.

— Pastatykite matavimo prietaisg 2,5 m atstumu
nuo dury angos ant tvirto, lygaus pagrindo (ne
ant stovo). Lazerio linijas nukreipkite j dury
anga ir palaukite, kol matavimo prietaisas
susiniveliuos.

— Vertikalios lazerio linijos vidurj pazymekite
ant dury angos grindy (taskas I), 5 m atstu-
mu kitoje dury angos puséje (taskas II) bei
ant virSutinio dury angos krasto (taskas III).

1609 929 W91 | (20.5.10)
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— Pastatykite matavimo prietaisg kitoje dury
angos puséje tiesiai po tasku II. Palaukite, kol
matavimo prietaisas susiniveliuos, ir nukreip-
kite vertikalig lazerio linijg taip, kad jos vidu-
rys eity tiesiai per taskus T ir II.

— Skirtumas d tarp tasko Il ir ant virSutinio dury
angos krasto pazyméto lazerio linijos vidurio
yra faktiné matavimo prietaiso nuokrypa nuo
vertikalés.

- ISmatuokite dury angos aukstj.

DidZiausia leisting nuokrypa d,,,, apskaiciuokite
pagal Sig formule:

dax = dvigubas dury angos aukstis x 0,3 mm/m
Pavyzdziui: jei dury angos aukstis 2 m, maksi-
mali nuokrypa gali buti

dnax =2 x2mx0,3mm/m =1,2 mm. PaZzyméti
taskai vienas nuo kito turi bati nutole ne dides-
niu kaip 1,2 mm atstumu.

Darbo patarimai

» Visada zymeékite tik lazerio linijos vidurj.
Kintant atstumui lazerio linijos plotis taip pat
kinta.

Tvirtinimas laikikliu

Kad pritvirtintuméte matavimo prietaisg ant
laikiklio 8, sukite laikiklio tvirtinimo varztg 9 j
matavimo prietaiso jungtj tvirtinti prie stovo
1/4" 2. Kad matavimo prietaisg pasuktuméte ant
laikiklio, Siek tiek atlaisvinkite varzta 9.

e

Lietuviskai | 209

Naudodamiesi laikikliu 8, turite Sias matavimo

prietaiso tvirtinimo galimybes:

— Pritvirtinkite laikiklio 8 jungtj 1/4" 13 ant
stovo 18 arba standartinio trikojo stovo.
Tvirtinti prie standartinio statybinio stovo
naudokite 5/8" jungtj 14.

— Prie plieninio pavirSiaus laikiklj 8 galima
pritvirtinti magnetais 12.

— Prie sausosios statybos ir mediniy sieny
laikiklj 8 galite tvirtai prisukti varztais. Tuo
tikslu ne trumpesnius kaip 50 mm ilgio
varztus jstatykite j laikiklyje esancias kiaury-
mes varztams 10.

— Prie vamzdziy ar panaS$iy objekty laikiklj 8 ga-
lima pritvirtinti standartiniu dirzu, kuris tokiu
atveju yra perkiSamas per iS$éma dirzui 11.

Naudojimas su trikoju stovu (pap. jranga)

Ant stovo prietaisas stovi stabiliai ir juo galima
reguliuoti prietaiso aukstj. Matavimo prietaiso
jungtj, skirta prietaisui prie stovo tvirtinti, 2
jstatykite ant stovo 1/4" sriegio ir tvirtai
uzverzkite stovo fiksuojamuoju varztu.

Darbas su matavimo lentele (pap. jranga)
(zr. A-B pav.)

Naudojant matavimo lentele 17, lazerio spindulj
galima perkelti ant grindy arba ant sienos ir
pazymeéti auk$cio atZzymas.

Naudojant kvadratinj nulinj laukelj ir skale,
galima iSmatuoti nuokrypj nuo pageidaujamo
auksgio ir pazymeéti jj kitose vietose. Tuomet
nereikia tiksliai sureguliuoti prietaiso norimame
perkelti aukstyje.

Matavimo lentelé 17 yra padengta Sviesg atspin-
dinCia danga, kad pagerinty lazerio spindulio
matomuma didesniame nuotolyje ar esant stip-
riai saulés Sviesai. RySkumo padidéjimo efektas
yra pastebimas tiktai zitrint nuo prietaiso
pusés, todél zvilgsnj j matavimo lentele nukreip-
kite iSilgai lazerio spindulio.

Bosch Power Tools
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Akiniai lazeriui matyti (pap. jranga)

Sie akiniai isfiltruoja aplinkos $viesa, todél akys

geriau pastebi raudong lazerio spindulj.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip
apsauginiy akiniy. Specialls lazerio matymo
akiniai padeda geriau matyti lazerio spindulj,
taciau jokiu badu néra skirti apsaugai nuo
lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje
apsauginiy akiniy nuo saulés ir nedévékite
vairuodami. Lazerio matymo akiniai tinkamai
neapsaugo nuo ultravioletiniy spinduliy ir
apsunkina spalvy matyma.

Naudojimo pavyzdziai (Ziir. pav. C-E)

Pavyzdziy apie matavimo prietaiso naudojimo
galimybes rasite grafiniuose puslapiuose.

Prieziura ir servisas

Prieziiara ir valymas

Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prie-
taisa tik jdéje jj j komplekte esantj apsauginj
krepsj.

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir
kitokius skyscius.

Visus nesvarumus nuvalykite drégnu minkstu
skuduréliu. Negalima naudoti jokiy astriy
plovimo priemoniy ir skiedikliy.

PavirSius ties lazerio spindulio iSéjimo anga valy-
kite reguliariai. Atkreipkite démesj, kad po
valymo nelikty prilipusiy sitleliy.

Jei, nepaisant kruops$cios gamybos ir patikrini-
mo, matavimo prietaisas sugesty, jo remontas
turi bati atliekamas jgaliotose Bosch elektriniy
jrankiy remonto dirbtuvése. Patys neatidarykite
matavimo prietaiso.

Teiraudamiesi informacijos ir uzsakydami atsargi-
nes dalis, batinai nurodykite deSimtzenklj gaminio
numerj, nurodyta prietaiso firminéje lenteléje.

Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite
apsauginiame krepsyje 15.

e

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
j klausimus, susijusius su jusy gaminio remontu,
technine priezilra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuo-
té turi bati surenkami ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Tik ES salims:

Nemeskite matavimo prietaisy j

buitiniy atlieky konteinerius!

Pagal Europos direktyva

2002/96/EB dél elektros ir elek-

troninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline teise aktus,
naudoti nebetinkami matavimo prietaisai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu budu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Nemeskite akumuliatoriy ir baterijy j buitiniy at-
lieky konteinerius, ugnj ar vandenj. Akumuliato-
riai ir baterijos turi blti surenkamos ir perdirba-
mos arba Salinamos nekenkiant aplinkai.

Tik ES salims:

Susidévéje akumuliatoriai ir akumuliatoriai su
defektais turi bati perdirbti pagal Direktyvos
2006/66/EB reikalavimus.

Galimi pakeitimai.
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